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PRAEFATIO 



Quamvis a renatis inde literis ad hunc usque diem plurimi 
homines Graecam linguara optime callentes iidemque non raro 
acutissimo praediti ingenio intentis viribus id egisse putandi sint, 
ut veteris aevi scriptores tum optimorum codicum auxilio tum 
divinandi facultate adiuti quam eraendatissimos ederent, nihilo- 
minus negari non potest etiam hodie in optimo et tritissimo quo- 
que scriptore quara plurimos exstare locos, quibus aut Graecitati 
aut sententiae vim infcrri appareat. Quam multa autem in hoc 
quoque genere nostrae aetatis criticis agenda supersint , facile 
intelligimus Dindorfii, Meinekii, Cobeti, aliorum uberrimara egre- 
giarum emendationum copiam in scriptis veterum monumentis 
quotidie ferme admirantes. A quorum virorum praestantia ctsi 
longo intervallo me remotum esse sentio, diu tamen est ex quo 
illorum exemplis excitus insitam animo iudicandi et reperiendae 
veritatis facultatem excolere et excolendo augere coepi. Quum 
vero huius studii documenta quaedam aliis occasionibus prolata 
viris eruditis non displicuisse intellexerim , nunc quoque aliqua 
spes me tenet fore, ut iidem has adnotationes criticas bcne- 
volo iudicio excipiant. In hac autem scriptione id egi, ut 
quara paucissimis verbis singula absolverem. Etenira docue- 
rat me tum aliena tum mea quoque experientia in hoc 
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maxime studiorum genere vera ut plurimum sua se vi ac 
virtute prodere, falsa contra ut diu pro veris habeantur 
nullis unquam argumentandi artificiis eflici posse; quare 
poetae obtemperandum esse duxi verissime monenti: anlovg 
6 /tw&og ifjg uhftetag etpv. Speraveram autem fore, ut iam 
principio anni LXl hic librllus ederetur, verum longe diu- 
tius quam initio credideram typothetas Graecorura charac- 
terura non satis gnaros opus detinuit. Vel sic tamen impressa 
folia perlustrantem aliquanto plures me typorura errores offen- 
dunt, quam aequo animo aliquis ferat. Quorum errorum gra- 
vissimos in ultima libri pagina significavi. Id unum raonendum 
mihi restat ruri me hoc opusculura composuisse, non quidem 
in summa librorum inopia, sed iis tainen praesidiis destitutum, 
quae publicae bibliothecae in urbe viventibus uberiora quam 
suppetant rusticantibus soleant oflerre. Inde fieri posse non 
nego, ut inter meas emendationes reperiantur, quae iam aliis 
ante me facere contigerit. Quorum inventorum laudem, si qua 
est, integram concedara iis, qui ine priores eara meruerint. 
Hoc reticuissem, ni ineptis furti literarii criminationibus viros 
me longe doctiores et acutiores saepe ab aliis obtrectandi causa 
petitos esse et etiamnunc peti animadverterem. Longe raagis, 
ut verum fatear, me poenitet earum observationum , quas aut 
falsas esse aut veri dissimiliores me docuerint ai devreQat 
q>QOvzideg. In quarum locura succedant emendationes quaedam 
selectae in Aristophanem , quas in praefationem includendi 
veniam abs te, optime lector, quamvis novo fortasse exemplo 
mihi sumam. Ut chartae parcara, more meo verbis utar paucis- 
simis. Achabn. vs. 176 absurda est Amphithei oratio: ftrptu) 
ye txqiv av e$to TQs%tov. E sqq. : det yaQ xrl. apparet Aristophani 
reddendum esse: tzqiv av ato&ci) zgijgfw. Codd. gru. Ibid. vs. 193 
suspicor: diaTQtfiijg xat £vXXoy(av pro ciov §vfifta%0)% ; vs. 
505 xovxi pro xovtio); vs. 571 %i avvaag pro ttg dvvaag. 
Ib vs. 988 e codice Raveunati, quem ipse denuo excussi, sic 
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expleo lacunam, ut scribatur: intBQtatai t eni to demvov 
xre. Nimirura tres primae syllabae vocabuli a me restituti 
procurrentcs in oram libri sinistram fefellerant Bekkeri oculos. 
Scriptum autera e3t literis prope evanidis in hunc ferme 
modum: tmeQTui. Vulgo ... tui t eni xri. Coniectura ex- 
pleri lacuna potest, quam neminem observasse miror vs 1142. 
Nempe e Lamachi oratione vs. 1140— 1141, cll. vss. 1097— 1132, 
apparet Dicaeopolin dixisse: 

to deinvov uiqov (xai fiudi±\ oj nai, lufitov 
oi£et. ftaftatag)- ovunoTixa tu nQctyuuTu. 

Vs. 1124 pro yooyovwTov verum videtur yoQyowono v; cui 
vocabulo exitialis fuit paronomasia vs. sq. in i vqovidtov. Non 
minus certa et corruptela et medicina est Equit. vs. 193: alfc 
elg dfiu&rj xui fidelvQOv ijxei' urj nuQrjg xt*:. pro akla male 
repetito e vs. initio.Ibid. vs. 524 lego : ovx e$r t Qxeoe n q eo (i vt rj g 
cuv, oii tov oxioiTTeiv dneleirpd-r} , eiectis vocabulis: dlld re- 
XevKuv eni yrjQtog ov yuQ eq?' rjfirjg ti-efikrjfrr], quippe quae 
duplici oftendant tautologia. Sequentia intelligam , si poetac 
raanus fuerit haec: 

6g nolkoj qo} tojv enivonov 
diu tiov dq?ehov nedkov tQQei xre. 

ubi absque sensu vulgatur: 6g nolhji (>evoug noT enaivoj 
xrk. 

Ibidem vs. 598 : 

dk).u tuv trj yjj uev avrwv ovx ayav &uvLiuQouev , 
0)g ot ig xri. 

exspectaveram ov tooov, et vs. 603 nullus dubito, quin verum 
sit: hjnTeov uullov ti, iovdQeg m ovx tlqg, 10 aaucpoQa; ubi 
locus non est formulae dubitandi %l dQiouev; quae est in 
vulgatis. Vs. 664: 
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ixuQudoxqGev eig ep r] (iovXr) nctXtv, 

6 de tovt dxovoag ixnXuyetg icpX.rjvdcpa. 

Non iiertXdyr^ Cleo auditis, quae isiciarius dixerat, sed quia 
animadverterat, hunc demi animum in sc.convertisse : quapropter 
requiro: 6 de tovto voijoug xne. , cl. vs. 652: o d' vnovotj- 
oug xrt. Ys. 722 utique reponendum: oim loyutf iv ftovXrj 
//' i'$etg xu!>v t iQtout y ubi doceri velim, quem sensum ha- 
beie possit vulgata lectio //6 do*etg. Dcinde autera scribas 
ibidem: uouev tog (pro ig) tov Jijfiov. Non minus certum ar- 
bitror vs. 729 sq. emendandum esse : 

— OIX U711T UTCO Ttjg &VQO$, 

rijf t (ioeouov^v uij xuTaonaQuSeTe; 

pro vulgatis Trjv — ftov xuteOTiUQa^uTe. Perpendas quoque 
tecumvelim, mi lector, utrura concoquere possis vs. 746 sq.: 

xal urjv noujoug amixa uuX ixxXi;oiav 
io Jijp iv eidfjg onoTeoog vcfiv igi oot 
evvovgeoog, dtdxQtvov, tva toviov cptXjjg , 

an mecum reponere malis : w Jijutdtov, eltf onoTeQog xre. 
Frequens autem et notus est usus voculae eha post participium 
illatae. Nec fortasse improbabis coniecturam nostram vs. 751 
distinguendum esse et corrigendum in hunc modum : dXX* ig 
to TiQoo&e xQ*j naQtev eg ztjv nvxvu , qui versus vulgo sic 
scribitur: dXX ig to TiQooSe. xQtjv nuQelv ig Ttjv nvxva. 
Cf. Acharn. vs. 43. Omnes quoque interpretandi conatus eludifc 
vs. 814, ubi de Themistocle sermo est: 6g enotrjoev Ttjv noXtv 
i)fic6v fiegrjv evQcov intx^tXij. At diffugient omnes difficultates 
scripto fteydXfjv , quod quam recte reponatur apparet ex ipsis 
oppositis vs. 817: ov <f 140-r^vaiovg i^zr^oag fiixQonoXtTag 
dnocprjvat. Minus recte recepta est Beutleii correctio vs. 1230, 
ubi codd. habent : cf qcc^cov vcp ov derjoei fi (al. der]oetv) t)t- 
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Taofrat (.tovov. Quod enim ille reposuit eSi ?;ae ^ male cohaeret 
cum praegresso e?i — qQa&ov. Certum est requiri : qioa&ov vq>* 
ov Sel ft ## rjrTaa&ai fiovov. Quod ergo aliud vocabulum 
excidere potuit quam avdnog? quod , quaeso , restituas. Mox 
vs. 1281 haereo in his: 'Aoiyoadrfi novtjQog, d)ld tovto ftb 
xai (iovleTai. Vide, sis, scquentia et fortasse mihi dabis 
sententiam loci potius favere coniecturae meae xdlltov /neTa. 
Cf.v. c. Herod. VI, 68 § 3. Deinde spero fore , ut reperiantur, 
qui mecum ut spurium condemnent vs. inficetum, explicandi 
causa olim adscriptum ad Nubium vs. 26: dvetQonolet yaQ 
xai xa&evSojv inntxr)v. Confictus autem videtur ad exem- 
plum vs. 16 dveiQonolet tnnovg. Tterum dubito, numrecte 
Meinekius in ordinem receperit Hermanni coniecturam vs. 179 
O-vftuTiov pro d-oificcTiov, siquidem tum vox deminutiva dis- 
plicet, tum, quod gravius est, non intelligitur quomodo in 
palaestra &vjua reperiri potuerit. Quare videas an potius Ari- 
stophanireddendum sit:£xTjrff nalaicQag O-vXdxtov vyeilero. 
Cf. Ar. Plut. 763, fragm. Arist. ap. Pollucem X 151, Herod. 
ITI 46. Vix assequor quomodo vs. 417 lectio xai yvftva- 
oiiov corrupta esse potuerit ex xdSrjqayiag, quam scrip- 
turam servavit Laertius vulgatae haud dubie longe praeferen- 
dam. Hoc unum moneo contextum admittere, quod perexiguo 
literarum discrimine reponi possit: oivov t dneyei xai ovj*- 
nooiojv xre. Una litera demenda videtur vs. 552: 

ovtoi S\ ojg dna^ naQeSooxev laftrjv 'YneQfiolog , 
tovtov Seilatov xoXeTQoio' dei xai Tr]v ftrjTeQa, 

Lego: ov tov — firjTBQa; Contra binas additas velim vs. 
578 sq. : nXetga yaQ &ecov dndviojv o)q>e).ovoai Tr}v noXtv , 
Sat/.t6vtov tjfitv /ttovatg ov &ver ovSe onevSere. Quae enim nunc 
vix cohaerent, optime habebunt, ubi scripseris : nXetga yuQ detov 
dndvitov otqeXovaatg Tr)v noXtv Satfiovojv &' rjjitv (.tovatg ov 
&veT J oM onhSere. Iungas : rjfitv yaQ nXelga &eojv Satjtovojv 
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te unavriov loqelovoatg ztjv tcoUv ftovatg xre. In vs. 614 
suspectam habeo formain oektjvaiug pro oelrvr^g. Num forle 
qptog oe Xnvalov xalov scribendura est? Vs. 721 vide an ac- 
quiescere possis in Scholiastaruin iuterpretatione vocabulorum 
qpQOVQag rVoW. Sin ininus, fortasse tibi arridebit mea con- 
iectura qQovdag t}fim: Certius est vs. 745 reponendum esse: 

xaia it]v yvvjimv 7tu).tv 
xivtioov avfrtg av ts xai (^vyto&Qioov , 

ubi legitur avTo. Vs. 1127 erit , qui mecum praeferat: xav 
yay.r\ tzot tjvTog t) Ttov ^vyyeviov itg tj qihov. Vs. 1169 
numerorum ratio suadet, ut deleto interpretamento tov viov 
rescribatur : amfti (wv) lafiotv. Difficultatem grammaticara, quae 
premit Vesparum vs. 126, facile removebis scribendo: 

ivrev$ , ev (ow) 6 ftev ovxei uviov i^iqjqet, 
6 J' iUdidQaoxe. 

Vulgata i^eqjQeioftev (quae forma est nihili) originem debere 
videtur huiusmodiscripturae -.ivievd-ev ovv ovxez uinov iSerpQEt, 
adscriptis in margine prope vocabulum iSeqQet voculis 6 fdv, 
quae librarius errore omiserat. Qui error, ut vides , novum errorem 
peperit, Postquam enim 6 ftev male cum i$eq>Qei coaluerat, a 
correctore, opinor, expulsa est vocula ovv, quippe quae raetro 
adversaretur. Facilis quoque medicina parata est vs. 470, qui 
sic corrigendus, ut legatur : $o& oniog av ix (pro uvev) 
fiCtxqg — ig loyovg eXS-oiuev, cl. vs. 866: bit yewaiiog ix 
tov Tiolefiov xui iov veixovg §we($qir)V. Vs. 161 Pacis scrip- 
serim: 0Q&t}v (pro OQ^og) yjoQet Jtog elg avlag , cL Av. ?». 1: 
OQ&ijv xeleveig (tevat scil.) et ibidem vs. 165: anoletg ctno 
Xelg, omisso pronomine. Vs. 193 contextus vix patitur rciog 
fj?>freg, quare vide an forte lateat <og t;de (ru xQea scil.)? 

197 utique transponendum : qnovdot yuQ eiotv, iy y freg 
igtpxiGfiivoi. Vs. 300 suspicor: vvv yuQ tjfttv al onaout 
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(pro aQndaai) naQeztv dya&ov daluovog. Of. Eur. Cycl. V8. 416 
et vs. 56S. Collato vs. 515 , coniicio vs. 471 scribendurn esse: 
xdnevTeivto xui anovda^M , nam verbo eneun tnze iv ibi 
locus non est. Haud magis intelligo, quid sit vs. 511: oi toi 
yetoQyoi tovQyov e^elxovai xdXXog ovdev. Vix dubito, an 
verum sit ixTeXovot. Absurdum est dXXvtv vs. 760: 

dlV vneo vumv noleui^Mv 
dvxelyov del xai tmv uXXmv vqOMV tov ovvexa vvvl 
dnodolvut uoi Ttjv %aQtv vudg eixog xre. 

Abiecto additamento repone: tovtmv ovv ovvexa xre. Perpe- 
ram Meinekius vitii suspectum habet vs. 824. Iocum enim 
continet hodierno quoque usu satis frequentera. Nimirura Try- 
gaeus ab Olympo redux servi quaerentis ex ipso, an redierit, 
dvaiotttjOtav sulse perstringit respondendo: ut quidem ego e 
qnopiam audivi. 

Avium vs. 478 haud dubie transponendum : tog nQeafivTa- 
tmv ovtmv avTMv OQ^tog £ff^ /} (iuoiXeiu. Ibid. vs. 586 
couieci: rjv d* rjMvrai ae &edv aeuvov, Zijv rj Kqovov rj 
ae TloaeidM , in quibus aeuvov debetur Cobeto , qui aeuvov ae 
Ireov proposuerat. Recte taraen Meinekius reliqua quoque: ae de 
yfjv oe Kqovov ae Tloaetdto mendosa esse monet. Pluralem nu- 
merura sensus postulat vs. 613: xui TOVVOfi r]ulv (pQuauTov; 
quocirca scripserim : xat TMvouafr* rjutv xze. Similiter mox 
vs. 647 pro i&i requiro ize. Vs. 698 poetae reddiderim : omog 
yaettjeQoevri utyeig vv%tog xacd TaQtaQOv evQvv pro vvyioj. 
Vs. 850 verum videtur: nat nat to Te xavovv atQe xai Tijv 
XeQvtfia, et vs. 893: dneXd^ atp rjutov xul Ov xai tu ce/ti- 
ftccra ira, qua haec dicuntur, suadet: dneQo' dq>' r]fttov xre. 
Cf.Nubb. 773 et Eccl. 169. Vs. 956: tovti ud Ai eyM zo 
xaxov ovdenoT ijXntoa , ovtm TU%e(og tovtov nenvad-at Ttjv 
noXtv. Mala interpretatio locum perdidisse videtur. Tovti to 
xaxov ipse vocatur poeta, cf. vs. 931 et 992 : quare, deleta vir- 
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gula post tfhjtau, pro tovtov substituatur Tainy.v. Nec vs. 
1105, opinor, violabis reponendo: nQiora ftev ycto, tov (pro ov) 
ftahga nag xQtTrjg ecpieTai, ylavxeg vftag ovnot ejiikeitpovoi 
AavQiLotixai, neque vs. 1212, rescripta formula ovx eQetg; 
(i. e. dicjyvo ov leyeig; quod Graecum non est eo sensu , quem 
habet ov yijff; Vs. 1347 lego: ftaltsa d\p (scil. v6f.ui)) xalov 
vofti^ere (vel vofti^etai) xre. pro ftcdtga <f bti xre. Vs. 1382 
pro fteTaQOtog praeplaceret mihi h. 1., quippe quae grandius 
sonet , forma Dorica nedaQotog, cl. vs. 1197. Reliquas meas in 
quinque ultimas fabulas Aristophaneas observationes , quippe ad- 
huc nimium recentes, aliam nactus occasionera cura eruditis com- 
municare malo. Liberiore enim animo ac severioreiudicio minusque 
nobismet ipsi placentes ea, quae aliquamdiu scriniis inclusa 
iacuerunt, quam quae nuperrime excogitavimus, contemplari 
atque diiudicare fere solemus. 

Scribebam Groningae 
Novembri mense a. mdccclxi. 
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CAPUT I. 



OBSERVATIONES CRITICAE IN ALIQUOT AESCHYLI EHAGMENTA. 



Metri legibus ut satisfieret, vv. dd. sententiam perdiderunt 
fragmenti Aeschylei ex Edonia ap. Strabon. X p. 470 scribentes: 

Walfidg d' dXald£ ei' 
ravQOcpd-oyyoi d* vnofivxuivTai 
noBev *| dqpavovg qpojttsQoi inuoi , 
Tvndvov d' eixwv uiod* vnoyaiov 
^Qovrijg qpiQerai ftaQvraQfyg. 
Tympani imago , ut vertunt Latine, et Tvndvov eixulv quid 
rei sit mihi aeque obscurum est. In codd. teste Nauckio legitur 
vel eixwv (sic) vel jjxw , quarum lectionum haec ea ipsa est , 
quae requiritur. Scripserim: 

XOJOd* vnoyaiov pQOvrijg Tvnavwv 

ryj:> q ;-' ■nat ftaQVTaQpqg. 

Quod vulgatur eixulv infelix est Naekii coniectura. 



Ad Aescbyli Phryges sunt qui fortasse non iniuria referant 
versum, quem edidit Cramerus in Anecd. vol. I, p. 119: 
naoa yaQ TQoia dedoQxev "ExroQog TvxyS d/eri. 
Hodie pro dedoQxev seribi solet dedovnev e Welckeri et 

1 
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Bernhardii coniectura. Videant tamen viri docti annon leniore 
mutatione scribi praestiterit : 

naoa yaQ Tgoia didotxev xre. 
Eodem modo Sept. adv. Theb. vs. 104 chorum mulierum 
timore perculsarura cecinisse puto: xrvnov SiSotxa' narayog 
ov% evog dooog- non id, quod unanimo codicum consensu 
hodieeditur: xrvnov didoQxa xre, quem admodum significavi 
iam alibi. Cf. ib. vs. 113, 124 et 184. 



Ath. X p. 447 b. zov de xqi&ivov olvov xal {Jqvtov Ttveg 
xalovotv ftvr.ftoveve.tde tov moftarog AlayvXogiv AvxovQyy 
xax xiovd' entve Pqvcov loxvaivwv xQ ov H'i 
xdoeftvoxoftnet Toin iv uvdQeia giyrj. 
Corrupta videntur utriusque vs. vocahula ultima XQ 0V V et 
giyrj. Pro illo xQ oa * V ro noc % ^eig reposuerim. 



Ath. XV p. 674. AIoxvIoq d* iv T(f kvoftivw TlQOftrfiet 
oaqrwg (pqoiv 6tt inl Ttftfj tov TlQOft^Biwg tov giqpuvov neQt- 
TiOeftev Trj xeqpalfj—xahot iv Tjj intyQacpOftivrj lcptyyl einwv 
ttf de givw ye gicpavog, aQxutov gicpog, 
deoftwv aQtgog ix tlQOftr^Biwg loyov. 
2riq?og errore e praecedenti giipavog natum esse suspicor et 
Aeschylum dedisse: — ctQxalov nlixog xre. 



Accentus doctum ceteroquin Grammaticum decepisse videtur, 
qui auctor est Scholii in Platonis Cratyl. p. 421 D. Laudat 
enim ad verba Platonica: aycsv nQoqpaotv ovx dvafiivet locum 
Aeschyleum e Glauco Potniensi huncce: dywv yaQ dvdQag ov 
ftivet leletftftivovg. Quem versum Latine sic interpretantur: 
Certamen non fert viros inferiores. Sed neque fiivetv Graece 
ponitur eo sensu quo dvaftevetv t neque Xeineo&at et leketftftivog 
i 
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nude adhibentur, sed addi solet aut res, qua sit aliquis inferior , 
aut persona. Nisi fallor, Aeschylus scripserat: 

ayoov yaQ avdgag ov ftevet XeXeiftftevovg — 
i.e. ducens enim viros non inferiores alacritate — 



Ad eandem tragoediam sunt qui referant duos versus ap. 
Schol. Ven. ad. Iliad. N, 198: 

Elhtov d' avo) Xvxydov, diore dmXooi 
Xvxoi veftoov (peQOvoiv dftfpl fiao%aXaig. 

Alii fortasse me feliciores interpretes erunt vocabulorum 
(piQOvaiv dfiq>t ftaoxdXatg. Ego ista non magis intelligo 
quam interpretationem Latinam: auferunt circa axillas. Vide 
tamen an forte t| dfttjxdvcov tioqov invenerim su3picando in libro- 
rum scriptura: QEPOY21NAM0IMAZXAAA12 delitescere 
hancce: ®EP0Y2LrAM®HAAl2KAAHN, collatis versibus 
Homericis, quos poeta imitatur. Poetarum autem princeps 1.1. 
ita canit: 

"Qge 6*v alya Xeowe xvvcov vrco xaQxccQodovrcov 
aQ7id$a%ie qeQtjtov dvd QConi)'ia nvxvd, 
v\pov vneQ yaiqg ftetd yafdqrjXrjoiv exovre' 
Unde tragico reddiderim : 

Xvxoi vipQOv rftoovoi yaftqrjXaig xaXr]v. 



Plutarchus Mor. p. 1087 F. servavit fragmentum , quo Philoc- 
tetes morbi sui originem exponit hunc in modum: 
ov yaQ daxcov dvrjxev,'dXV ivyxioev 
Setvrjv gofiwov exqvotv, nodog Xaficov. 
Vs. 1 optime daxcov pro Sqoxcjv ex egregia Hirschigii coniec- 
tura restituit Nauckius (fr. 248). Vs. 2 , in quo goftcotov pro 
goftdxcov debetur Valckenaerio , videndum est, an pro exqvotv 
sub8tituendum sit ixntvotv, qnemadmodum Aeschylum rov 
e^emvOfiivov iov i. e. e viperino morsu venenum (Cic. Tusc. II, 
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7, 14) vocasse suspicor. Rectius quoque venenum quam ulcus 
(sic enim extpvatv interpretantur) OTOfitorov dici posse existimo. 



, Schol. Pind. Pvth. III, 27: to vnoxovQi£eo&at dotdatg elne 
dtd to rovg vftvovvrag inevq>r]ftt£oftevovg Xeyetv avv xoQOtg 
te xai xoQaig. Aia%vXog Javatof 

xaneiT avetoi XaftnQOv r)Xiov qpaog, 
itog t iyetQet nQevfievtog Tovg vvfttpiovg 
voftototv vftvtov »ovv xoQOig re xai xoQatg,* 
Ys. 1 ximetTa eiot et vs. % etog iyeiQto correxit Toupius, 
ipse nQevftevetg mutavi in nQevftevtog et vs. 3 vofiotaiv vftvtov 
scripsi pro vofiotot d-ivrtov. Videndum tamen an vs. 2 corri- 
gendum sit potius: 

etog t ineyeQet nQevfieviog Tovg vvfttpiovg, 
siquidem haec Futuro tempore dicta esse apparet ex dvetoi 
vs. 1. Nam sin minus, scripsisset dveQ%eTat. Optime Nauckius 
conferri iubet Hesych. t p. 333. 



Antig. Caryst. Hist. Mir. c. 115: Ttov dk 9rjHtov t^tptov 
(iontxtoTeQov qprjotv elvat nQog Tr)v avvovaiav tnnov—tpaiverat 
dh xai Alo%vlog ioTOQtxtog to toiovtov ovrtog ntog etQqxevai 
nQog Tag naQfrevovg iv Tatg To^vttotv 

aldot yaQ dyvaig naQ&ivotg yaftqXitov 
XexTQtov fToiftrj ftXeftftdttov fyinetv poXrj xre, 
i. e. prae pudore enim innuptis puellis luminum acies parata 
est vergere deorsum. Pro adtov Tatg de meo scripsi aidot yaQ 
et vs. 2 pro aoiet ftrj dedi e.Toifir { cum Hermanno, deinde 
§kneiv pro fyenet meo Marte: Ex bac coniectura Genitivus 
yaftrjXitov XexrQtov pendet ab dyvatg, quae res nemini erit 
offensioni, qui meminerit dyvog ydfttov et similia tragicis esse 
tritissima. Contra tautologia laborant correctiones eorum, qui 
pro aoTet faj substituunt dnetQotg, ut fecit Heathius, vel 
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dyevOTOtg, ut Ahrensius, vel denique ddfiijot, ut ipse oliro suspi- 
cabar. Neque hodie placet, quod aliquando tentabam vs. 2: 

XexrQiov del*g yijv pXefifidiow ^inet poXr). 
nam Graece dicitur tni yijv ?el nqog yijv (ienetv. Longius quoque 
distant a codicum vestigiis eoa£e et nQog ovdag, de quibus 
locutionibus substituendis aliquis cogitare posset. 



Schoi. Soph. ad. Oed. Col. 1047 : rd ev lEXevotvt tkXrj yrjoi, 
xat elirj dv Xaftnaotv dxraig Xiyiov taig Xaftnadevoftivatg xal 
xaraXaftnoftivatg xmo zijg fivOTtxijg qjXoyog xal tojv Uqojv 
do'<W, neQt wv Aio%vXog yrjoiv 

AaftnQaiotv doTQanaioi Xaftnddtov o&ivet. 

Mihi non sic scripsis9e videtur sed tpXiyet, cf. v. c. Sept. 
c. Theb. V8. 415, quidquid fuerit huius sententiae (nam incerta 
res est) subiectum. Hermannus , non monito lectore , pro o&ivei 
dedit oiXag. 



Anecd. Bekk. p. 346, 10. \4dQtaval ywaixeg. Alo%vXog 
^HXtdoiv 

'AdQtavai re yvvatxeg xoqov e'§ovoi yoorv: 
Scripsi xoqov de coniectura mea pro eo, quod sine sensu 
vulgatur, TQonov. Cf. Eur. Alc. 183; Phoen. 1879; Hom. Od. 
d 103. Non felicius idem vocabulum librariorum manus evasit 
in fragm. Euripidis apud Schol. ad Arist. Thesm. vs. 1018: 
xXvetg cJ 

nQog Atdovg ok tov ev dvrQotg 
dncnavoov, eaoov, 

*A%ol fie ovv qpiXatg yoov noBov Xafteiv. 
Scripsi haec, ut ingeniose corruptas codicis lectiones correxit 
Seidlerus; cuius emendationem perficiam reponendo: eaoov 
*A%o% fie ovv cpiXatg yoov xoqov Xafieiv. Cogita, velim, quam 
absurde aliquis rogetur pali, ut ego aliusve cupiat lacrymare. 
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Ad Aeschyli Laium auctore Gronovio vulgo refertur fragm. 
huius poetae, quod exstat ap. Harpocrationem p. 123 , 12 in v. 
fiahxxi^ofiev, Ala%vXog eXadiwxexftrjrt ftahtitov nodi. Ingeniose, 
nam fatendum est, Gronovius ex eXadUa s. eXXadiqt expiscatus 
est iv Aaity , quam coniecturam amplecti non dubitarem , nisi 
mutatione nulla aut fere nulla totum locum verisimiliter cor- 
rigere posses scribendo: Alo%vXog m eXaditoxe fir) tt ftaXximv nodi, 
sententia tam facili quam perspicua. Partem veri iam vidit 
Hermannus rescribens: 

eXa diwx dxftijtt ftaXxtov rvodi 
quae oppositis frontibus inter se pugnare rectissime pronun- 
tiavit Cobetus Mnemos. III, p. 307. Ab eiusmodi crimine 
facile se defendet inventum nostrum: 

fir} xt fiaXxiwv nodi. 
JlQKEMHTl quam proclivi errore in JJQKEKMHTI abire 
potuerit, manifestum est 



Aetnearum fragm. ap. Macrob. Sat. 5, 19, 17 vulgatur sic: 

A. Ti drjff fV avxoig pvofta &yoovrat @qozoI; 

B. 2eftvovg JlaXtxovg Zevg *<pierat xaXetv. 
Reliqua adscribere nihil adtinet. Facile enim mihi omnes . 

hoc dabunt, Jovera secundum poetam iussisse eos, dequibusin 
fragmento sermo est, vocari venerando nomine Palico*, non 
hercle venerando* Palicos. Procul dubio igitur vs. 2 scriben- 
dus erit in hunc modum : 

2eftvc5g tlaXtxovg Zevg eqpiezat xaXelv. 

E dramate satyrico Circe petitum esse coniecerunt vv. dd. frag- 
mentum, quod servavit Athenaeus IX, p. 375 E. scriptum in 
hunc modum : 

)?yai dh %oiqov xal ftaX* ev&qXovftevov 
tovd' ivvoxrovvTt xQtfiavto &rjO(o. %L yctQ 
btpov yivotr av avdni xovde peXttov; 
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Vs. 2 codd. habent aut eworovtt aut ewo&ovvri, quod exhi- 
bai. Utramque lectionem nihili esse vix est quod moneam. 
Yerum reperisse et sibi et aliis visus est Dindorfius reponendo : 
%6v «J* ev ^od-ovvzt xoifidvfp x%e. Receperunt eam lectionem 
et alii et Nauckius, vertuntque: #hunc in crepitante furno 
ponam.* Horura sententiam ego quoque amplectar, ubi primum 
aliquis demonstraverit vocabula $6&og, (>6&tog, (fo9eiv et 
$o&ta£etv usquam aliter adhibita esse quam de aquarum 
murmure. 

Ego fabulae satyricae non nimis inficetara lectionem reddere 
mihi videor rescribendo : 

%6vd* ev no&ovvti xQtftotvtp &rjow. 

Furnus bene calefactus et paratus ad carnes recipiendas non 
male, opinor, no&etv istas carnes dicitur, donec ilii desiderio 
sit 8atisfactnm. A tragica quidem gravitate talis scriptura ab- 
horreret, sed in satyrico dramate mihi quidem valde videtur 
idonea. Vs. 8tio pro pefatov correctum est metri causa (UXteQov. 
Recte opinor. 



Bene Nauckius non recepit inter Aeschyli fragmenta locum, 
quem affert Theophilus ad Autolycum II 54, p. 256 ed. Wolf. 
Coius loci duo primi versus constituendi videntur in hunc 
modum : 

'Oq? dtxrj 6* avavdog ov% OQWftevrj 
evdovta xal geixovra xat xa&rjttevov. 
Vulgo absque sensu eduntur sic : 

6q$ dixrjv avavdov ov% OQioftevfjv 
evdovrt xal geixovxt xal xad-fjftivtp. 
Ita certe leguntur apud Ahrensium inter Aeschylea Inc. 
Yzb. 323. Theophili editionem non habeo, ita ut quid ab aliis 
coniectum sit ignorem. 
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Apud Nauckium N». 292 inter Inc. Fah. fragm. scriptum 
video : 

ovtoi fi anetQov TtjaSe Ttjg nQoaojdiag. 
quem versum Aescbyleum laudayit Grammaticus in Anecd. 
Oxon. vol. IV, pag. 315, 28 ad probandum nQoaqtSiav inter- 
dum xeToitat ent Trjg nQoaqcovrjaetag , ov Trjg fter OQyavov 
qvtvijg. Legitur irt cod. ovTtft xri , quod aut ita corrigendum 
est, ut fecit Nauckius, aut scribendum: 

ovt elft aneiQog TrjaSe xre. 
Utrum verius sit, aliorum esto iudicium. 



Plutarchus Mor. p. 827 c. et in vit. Demetr. c. 85 auctor est 
Demetrium Poliorcetem quum regno excidisset nQog Tr)v Tvyrp 
avaqHy^aaSai to AloxvXetov 

Sv toL fte q>vaqg, av pte xaTaiOetv doxelg. 
Diversa tentarunt viri docti, inter quos reliquis omnibus 
felicior mihi fuisse videtur Heathius scribens: 

av toL ft eqvaag, av fte xaraqd-teXv Soxetg. 
Fallitur tamen xaraq&tetv Graecum esse putans pro xara- 
qi&ioetv, Equidem coniicio : 

av toL ft eqyvaag, av Se fte xat q&Lveiv Soxetg, 
vel avy r) fte qvaaaa av fte xat qj&Lvetv SoxeTa, sed priorem 
quam proposui rationem praefero. 



Plut. Mor. p 434 A. xat Trjg iv Bvftoiq xohtLitSog, rjg 
tdrjfttovQyeiTO tcc \jjv%Qr]XaTa tojv ^iqcov, cig AtayvXog 
elQi]xe * 

> I , Xaftch yctQ avToBaxrov Evftotxov g~Lq>og. 
Xylander avrodrjxrov, Hermannus avodrjxrov ci. Quibus con- 
iecturis quum nihil proficiamus, tentabam: 

Xaftcov xaQvcoftanTOV Evftotxov Iffqog. 
Nobilis autem erat, quod nemo ignorat, Carystus civitas 
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sita in Euboeae ora meridionsli in Oches montis radicibus. 
In eadem regione erat reQatcog , unde possis : Xaftcov yeQat- 
goftanrov, vel lenius yeQatcoQrjxTov xre. Multum tamen vereor, 
ut analogia huiusmodi composita patiatur; quare nunc malo: 
Xaficov tpQeato^anTOv Evpotxov §i<pog. 



Plutarchus Mor. p. 625 D : ol yccQ nQeafivn oot noQQco 
tcc yQaftftaia tcov Ofiftccrcov dnayovreg cnaytvatoxovotv , iyyvdev 
o*W dvvavrat' xai tovto naQadrjXtav 6 Aio%vXog q?r t oiv •ovde 
dno avrov ov yccQ eyyvOev yeQcov de yQaftfiarevg yevov oaq?r]g. » 
Locum lacerum et pessirae depravatum tentavi in hunc modum 

ov H 

ancoOev avyaoov rod\ OV yaQ tyyv&ev 
yeQcov av ovdeig yQaftfjtarevg nkXot oatprjg. 
Cf. Hermann. 320, Nauck. 848, Ahrens. 398. 



Athen. XI p. 491 A. xal Aio%vXog de- 

al <f enr v AiXccvrog naideg covoftaoftivat 
naTQog fteytgov a&Xov ovQavogeyr) 
xXaieoxov, ev&ev vvxieQcov tpavtaOftctrcov 
e'%ovoi fAOQcpag ameQot neXetddeg. 

Vs. 3 absque sensu vulgo legitur ev&a, quod correxi. 



Schol. Eur. Or. 25 : r) yoQ KXvratftvrjOTQa %acova vtpavev 
ovre %aig %eQoiv ovre tfj xetpaXfj exdvotv e%ovta — ' 
dftrj%ccvov iev%rjfta xal dvoixXvtov. 
Ipse Scholiastes non obscure testatur poetam scripsisse : 

dftr)%avov zi%vrjfta xai dvo exdviov. 
Quarum correctionum priorem iam Nauckium proposuisse 
video (f. 365). 
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CAPUT II. 

ADNOTATIONES AD ALIQUOT SOPHOCUS FRAGMENTA 



Gravera labem passus est locus, quem ex Ulixe furente ser- 
vavit Schol. Pind. Isthm. VI, 87 sic scribens : avvzoftot o** ov 
ftovov Aaxv)ves y dila xai 'AQyetof loqpoxljjs ^Odvaaet ftat- 
voftivtp 

navt ola&a, navt ele^a zavzezalftiva, 
ftv&og yctQ Idnyoltazl ovvziftvetv §qa%vs* 
Nerao monitus, credo, non videt adiectivum pQa%vs ease 

turpe interpretaroentum et quantocyus expellendum. Argivum 

nescio quem dixisse arbitror: 

(iv&og yaQ IdQyohgl awziftvetv eqpv 

i. e. nam oratio ArgivU brevis esse assolet; vel, quod usi- 

tatius est: 

(.Lvd-ovg (s. fiv&ov) yaQ IdQyoltgi avvzifivet» sqpvv. 



Interpolator versura de suo interposuisse videtur insigni 
fragmento Scyriarum, quod exstat apud Stobaeum CXXIV 17 : 
*AXl* el fih rjv xXdovatv iaad-at xaxa f 
xai zov davovza daxQvots dvtgdvat, 
6 xQvadg rjooov xzrjfta zov xXdetv av rp* 
vvv d*v) yeQath zaw dvrjvvzuis e'xet. 
[zo fjth («. zov fibv) za<poj xQvqp&ivza izqos to <p<t>s ayetv] 
Versum inficetum, quem uncinis sepsi , frustra correxerunt 
viri doeti scribendo zov iv zaytp xze, non intelligentes totum 
versum nihil aliud esse nisi interpretamentum pronominis 
zavz in vs. praecedenti; quo tamen minime indigemus, siquidem 
zama refertur ad vs 1 et 2. Confictus est, nisi fallor, ex 
parte ad exemplum vs. 7. Sequuntur enim haec: 
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xdftol yaq av natrjQ ye daxQvoJv yaQtv 

dvrjxt av eig tpojg. 
Sed aliqoanto melius, credo, de mortuo dicitur dvdyeo&at 
eig qxZg quam ayetv nodg to qxiig. Praeterea se prodit inter- 
pretamentum ipso initio to ftev. Tandem quis credat magnum 
in paucis poetam tam brevi intervallo eadem locutione usum 
fuisse in re, quam diversissirais modis enuntiare vel 6 tv%ojv 
possit? 



Ad Argivorum concionem a nonnullis non absurde refertur 
fragm. Sophocleum ap. Herodianum neQi ox^ftdrojv p. 57, 58: 
*Eyoj <f eooj oot detvov ovdev, ovtf onwg 
tpvydg natQyag e^elrjlaoat %&ovog, 
ov&ojg 6 Tvdevg dvdQog alfta ovyyevkg 
xzeivag, ev Aoyet £etvog ojv oixi£etat. 
Quid sit atfta xteivat frustra quaeres. Participium xteivag 
glossema esse iam aliquot abhinc annis conieci in dissertatione 
Observ. Crit. in fragm. Com. Graec. p. 128. Thee. VII, neque 
hodie sententiam muto. Iam tunc probabiliter admodum, ut 
mihi videor, suspicabar poetae manum fuisse hanc: 
ovtf ojg 6 TvSevg dvdQog alfta ovyyevkg 
nQagag, ev v AQyet ^eivog ojv oixi^etat. 
Etenim, quamvis mirum videri possit, tragici dicunt: alfta 
ttvog TtQcctxetv sive eoya%eoBat pro cpovevetv %tva. Ita v. c. 
Eurip. Orest. 280 : etQyacat <f iftol ftrjtQtfov atfta et vs. 1189: 
xa*rjg ywaatog ulft enQagaftev, et sic passim. Etiam, nisi 
fallor, alfia 6qov eodem sensu me legere memini, sed iam 
exempla, quibus hunc usum stabiliam, mihi in promptu non sunt 
Cf. Cramer. Anecd. III p. 194, 1. 

Coiruptum codicem Sophoclis consultasse Herodianum exis- 
timo, unde in libello ne^l ftov. leg~. p. 40, 11 haec scribere 
potuerit: zo naQa 2oq>oxkeT iv Aaxaivatg 6 uvotr]g eiQrj- 
ftevov *iv rj navoet dfteQiwv fioxOtav te xal davoxiftog,» Ver- 
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sum enim vitiosum esse metrum evincit. Quare Bergkius pro 
davorrjrog proposuit ddQovoT^Tog. Perperam, nifallor, quando- 
quidem hoc vocabulum tum loci sententiae adversatur (ignaviam 
enira s. imbecillilatem significans, cum [.wxOojv iungi omnino 
nequit), tum peccat contra aualogiam. Nam ab adiect. udnavr t g 
forraantur ddgaveta et ddoavia: ddoavoxrjg formari nequit nisi 
ab ddQavog, quod Graecum non est vocabulum. Praeterea 
ddQavrjg et vocabula inde derivata aliquot seculis Aesr.hylo 
seriora esse videntur. Ipse conieci: 

rjdrj navoezat dfteQioJv poxdojv xal daiotrjtog. 



Egregium e Laocoonte locum servavit nobis Dionysius Ha- 
licarnassensis Ant. I. 8, qui locus constituendus videtur in 
hunc modum: 

Nvv o*' iv nvXatotv Atvkag 6 rrjg Beov 
naQeg in dijjojv nario* e%Mv xeQavviov 
vojtov xaragd^ovra (Hvooivov q?aQog f 
xvxXu) de ndoav otxeTOJv nafxnr^oiav 
qwond^erat de nXrjdog oi, nooov doxeig; 
dt Ttjod' iQOjoi Ttjg dnoixiag, OQvytov. 
Vulgo vs. 3 ponitur distinctio maior post cpaQog et vs. 4 
sine sensu scribitur xvxXet, pro quo Nauckius ci. xaXet Ego, 
mutata interpunctione , xvxXtf reponere malui, ex qua correc- 
tione n. oixetujv naftnr^oiav (ita cum Nauckio scripsi pro 
na[4nXr]$ta , quamvis Bergkii coniectura nayxXrjQia habetetiam, 
quo se commendet,) suspensum erit a participio e%ojv vs. 2. 
Vs. 5 sensu parum idoneo legitur nXrjdog ov% ooov doxeig, 
quod mutavi , ut corrigendum esse suspicabar. Tandem vs. 6 
virgula a reliquis separavi QtQvyiov, qui Genitivus potius a 
nXijBog quam ab dnoixiag pendere videatur. 



Stob. Plor. CVIII. 51 lotpoxXeovg • 
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SteQyeiv dk Taxneoovra xev BioBat 7tqkfiei 
ooqpov xvftevTTjv , dXXa fir) gevetv Tv%rjv. 

Dedi xev pro xal collato eiusdem Soph. fragm. e Creusa ap. 

Stob. IV. 38 : 

Tavr igiv aXyig, rp>, naoov BkoBat xaXuig, 
avvog Tig avru) tt)v (iXaprjv nooo&jj yeowv. 



Suidas in voc. fiatai — iditag dvtl tov elg, 2oq?oxXrjg *it6- 
Teqov e%u)Qet fiaiog r) TtoXXovg e%ujv avdQag Xo%kag * (O. B. 750) 
xai iv Ai%ftaXu)Tiotv 

eaitetoa patag xvXtxog Sotc devTeQa. 

Male habent viros doctos vocabula wOTe dexrteQa. In wore 
devieQav [O7tovdr)v] mutat Bergkius, qua coniectura nihil pro- 
ficimus. Grammaticus locum affert, quo probet aliquando fiatog 
a Sophocle positum esse pro etg. Ad quam rem qui bene ani- 
mum adverterit, corrigat mecum necesse est: 

eonetoa (iatag xvXtxog, eiTa devzeQag. 
(scil. xvXtxog) i. e. libavi ex una patera, deinde ex altera. 



Schol. Arist. Ran. 665: naQa tu loqjoxXeovg ix Aao- 
xootTog ' 

Tlooetdov, og Aiyaiovg e%etg 

nQuivag, tj yXavxdg ftedetg 
evaveftov Xiftvag iq viprjXotg omXadeoot goftaTiov. 
Vitium alere otoftdrwv ipsum metrum docet. Senteutia requirit 
participium alicuius verbi, quo indicetur mora. Cogitavi de 
noXevwv, sed mihi non plane satisfacio. 



Achill. Tat. Isag. ad Phoen. Arati c. 1. lotpoxXrjg de IlaXa- 
fiqdet avcaWrjOtv Xeyorta yaQ NavxtXtov eiodyet' 
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1 ovtog <T iqsvQS TSt%og 'AQysitov CQattf 

oiu&ftuiv % aQi&fiuiv xui fietQurv oqio ftuTU. 
nuvitov stsv^s nQtotog i§ evog dsxa, 
xax Ttov dsx* uv&tg svqs nsvtr^xovtudug 
& t og %iXl sv&vg 6g gQcctov q>Qvxtu>Qiuv 
edet^e xuveqr^vev ov dedetyftivu. 
iqevQe d* ugQtov ftetQu xai neQigQoqug 
tu^etg te nuoug ovquviu te ot)uuta 
t vnvov qvXa^etg ott&ou or^f.iavtrjQia 
10 vettiv te notftavtrjQOtv ivtruXuooioig 

"Aqxiov CQoq>ag %e xai Kvvog yjvxQav dvotv. 
Vs. 2 pro trnitiuru raeo Marte scribendura esse putavi 
OQioftutu s. dejinitiones. Vs. 4 vulgo legitur xdxetv etev^extl, 
quibus de meo substitui : nuvttov 6*' etev^e nQtotog xte. Tan- 
dem vs. 8 dedi ex coni. mea tu^etg te naoag pro tdSetg ts 
tuvtug. Vs. 5 et 9 tam misere corrupti sunt, ut sine melio- 
ribus libris corrigi iam nequeant. Aliorum coniecturas , quas 
ex parte adscivi , videas apud Nauckium fr. 396. 



Stob. Flor. CVI, 11: lotpoxXeovg ^1^^. 

1 detvov ye xovg ftev dvooepetg xuxtov % ano 
(iXugovtug elta tovode uev nQuoaeiv xuXtog, 
tovg ovtug io&Xovg ex ts ytwuitov uuu 
yeytotug eltu dvgvx^Tg neqvxevui 
5 ov XQ*j v Ta0 *' ovtto dulftovug Bviytovg neQi 
nQuooeiv ixQ*j v y<*Q T ovg ftev evoefietg pQortov 
e%etv Tt xeQdog iftquveg d-etov nuQu, 
Toi>g d' ovtug udixovg tovoSs tt}v ina^iav 
dixrp>, xaxtov ttfttoQov iftqavr], tLvsiv. 
10 xovdsig civ ovrwg svrv%et xuxog yeytog. 
Vs. 6 valde mihi suspectum est verbura nQuaoetv, pro quo 
Tuaaetv {conUiluere) reponendum esse puto. Vs. 8 revocavi 
Tovode pro tovg de e codice Vindobonensi. Praegresso tovg 
ftev (vs. 6) respondet Tovg ovtag xte , deinde tovade cum 
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emphasi subiungitur prorsus eadem ratione, qua vs. 1, 2 iovg 
ftev — ftkagovrag — tovgde xre. Tandem de coniectura mea scripsi 
trjv inu^iav dixrpr pro rrjv ivavziav dixrjv , quippe quod h. 1. 
sensu idoneo careat. 



Stob. Flor. 105, 8. 2oq>oxUovg Tvvdaoewg- 

ov %qt) nor ev nQaooovzog olfiioai %v%ag 

avdQog, tiqiv avrtp navzeltag r)dr]** 

dtexneQav&rj xal zelevzrjorj fttov. 

iv yaQ ($Qa%el xaO-ttXe xtoUytp %QOvtp 
6 nd/unlovzov oXftov daifiovog xaxov dooig, 

ozav ftezaoxrj xai &eotg doxfi zdde' 
Vs. 2 delevi ftiog, quod debetur librario lacunam utcumque 
explenti. Blomfieldius coniecit %Qovog , quod mihi non valde 
arridet propter finem vs. 4. Nec tamen quod melius reponam 
reperio. Cogitavi de 71000$ eo sensu, quo Pindarus 01. 1,7, 15 
eUotsutv fiiov noQov dixit; sed noQog, non addito ftiov, ut 
vitae iter significare possit vereor. In mentem quoque venit, 
an 8cribendum esset: tiqiv avzu) navzeluig jjdrj fnizog d. x. 
(itiov. Preterea vs. 4. xutXiyu) recte offensioni fuit Bergkio, xov 
fiaxQu) coniicienti. Aliud quid latere suspicor. 



Ath. I p. 17 D. — Alo%vXog yovv anQenulg nov naQayet 
fte&vovzag zovg "EXXrjvag — xai 2ocpoxXr)g d' iv *A%aiujv 
ovvdeinvu) • 

dXX* d/ittpi &vttt} %r]v xdxooftov ocQtxvr^v 
coonpev ovd* rjfiaQte ■ neQi d' ijutf xaQa 
xardyvvzai to zev%og ov ftvQOv nveov , 
eXerjXatovfirjv d' ov tpiXyg ooftrjg vno. 
In EJEIMATO YMHN (idei/iazov^v), quam lectionem vul- 
gatam iure suspectam habuit Nauckius, latere putavi EAEH- 
AATOYMHN i. e. praeda eram tetri odoris. Putavi quoque 
de uJotQ^Xazovftr^v, sed ipsa veritate reperta hanc suspicio- 
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nem rursus dimisi. Convenit autem dramati satyrico haud indigna 
socco metaphora; quali non longe absimilem dixeris eam, 
qua U8us est Aristophanes Pac. 745 : 

— Tvmofdivovg inkrjdeg , 
iv 6 ovvdovXog oxcoxpag aviov Tag nXr^yag elz (xveqocto, 
co xaxodatftov tlto diofi enatreg • ftuv vOTQi%ig eioepalev ooi 
ig Tag nXevQag noXXfj OToarif xddevdQOxonrjoe to vcjtov. 



Step. Byz. in v. A(ad(ovrj. Aeyerai xal Jcodwv, tjg tt}v yevixrjv 
2oq>oxXijg — xai doTixrjv* 

Jcodcovt vaicov Zevg Sfiiog Pqotcov. 
Ita codd. sine varietate. Tunnelius ci. dfdgiog, quod recepit 
Ahrensius. Displicet ea coniectura Nauckio, nec iniuria. Vide an 
scripserit poeta: 

Jcaduivi vaicov Zevg 6 ftavTeTog, (Iqotiov — 

Grammaticus nil curans praeter formam Jutdcovi non inte- 
gram sententiam attulisse videtur. Apollinem jucnielov vocarunt 
Eurip. Or. 1666 et Arist. Av. 722. Zevg oftoyviog , de quo 
cogitabam, huc non quadrat. 

Strabo IX p. 399: to ^AftqytaQeiov... bnov qjvyovra tov 
'jftqjtaQtwv , log qrjot 2oqjoxXrjg- 

ide^aro QayeToa Qrftaia xovtg 
avioToiv onXotg xai tct QaoQtp diq>Q(p. 
Ita scripsi pro vulgata lectione TerQ(OQtC(p, quippe quae forraa 
analogiae legibus adversetur. Verae Iectionis vestigia servarunt 
ii libri, qui habent %erQaoQioT(p. Tragici utuntur utraque forma, 
aut aperta TerQaoQog aut contracta TkiQcoQog. TetQcoQicog 
dixit nerao unquam nec dicere potuit. Eurip. Suppl. 674: 
noifteveg & o%wv \ TeTQaoQcov xott)q%ov ivrevdev fxayrjg. 
Sophocles Trach. vs. 507 : 6 ftev r)v noraftov oirevog, vtptxeQco 
tstqooqov qxxOfta TavQov. 
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Plut. Moral. p. 21 F: noX?.ag yctQ av&QVjntuv fivQiadag iftni- 
nXipev aBvfiiag ne^i tcjv fivotrjQttav (o 2oq>oxXijg) tavta 
yQaxpag ■ 

(og tQig oXptoi 
xetvoi Pqoiwv , ot taina SeQx^evteg tiXrj 
fioXtoo* ig"Atdov tolode yaQ ftovoig ixel 
£ijv egi, tdig o* 1 aXXoiot navta dr) xaxa. 
Vs. 4 scripsi navxa dij pro navt ixei; nara ixel errore e 
vs. praecedenti repetitum esse videtur. 



Schol. Plat. p. 965 b 14: naQOtfiia avto detijei, ini tojv 
dmgoimtov ti fir) yeviod-at — fiifivrpai o*' avtijg xal 2oq>oxXrjg 
iv Arjfiviatg ovttog' 

taxv o** avto defcei tovQyov , tog i'x st > oaqxSg. 

Dedi tog e'xet (i. e. quomodo se habeat res) pro wg iyto. 
Meinekio tog Soxto scribendum videtur. 



Sunt nonnulla, quae in pulcerrimo loco Buripideo apud Sto- 
baeum LXIII, 6 (nam planissirae assentio Nauckio huic, non 
Sophocli, cui in lemmate tribuuntur, hos versus vindicanti), 
sunt quaedam, inquam , quae rectius. qoam hucusque factura 
esse video, constitui posse videantur. Adscribam primum totum 
locum, quemadraodura edendura esse mihi persuadeo, deinde 
mearura mutationum rationes reddam : 

T i2 natdeg, r) toi KvnQtg ov KvnQtg ftorov, 

dXX' eott noXXtov ovoftdttov intovvftog' 

egtv ftev "Atdrjg, egt 6° aqpdttog ftiog, 

egiv 61 Xvooa ftavtdg, ect cf tfteQog 
5 axQavtog, eg* olfttoyftog * iv xeivrj to nav 

onovdatov, rjovxcttov, ig (ilav ctyov. 

dvddntetat yaQ nXevftovwv booig evt 

\pvx^ % "tig ovxi tijode irjg &eov (toQtx; 

2 
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eiaeQxerat ftev ix&vwv nXtortov yevtj, 
10 xh aov °* ^ £ ? lv & vexQaaxkXei yovfj, 
vto/Ltct 6*' iv oitovotat notxiXotg meQov 
xti ov naXaiova* eg tQtg ixpaXXei Oeojv; 
ei fioi depig, 9&f4ig de TaXrjBrj Xeyetv, 
Jtog TvQawel nXevpoviov avev SoQog, 
15 avev atdr { QOv navra toi avvTeftverou 

KvnQtdt Ta Bvr/rcjv xal Oetov (tovXevftara. 
Vs. 7. av&artTerat pro ivTrjxsrai iam dudum Meinekium ante 
me correxisse nunp video. Ego ita coniiciebam, collato loco 
Aristophaneo e Ranis: nXev/uovtov <f avOccnTerat TaQTrjooia 
ftvQatva xtL Vs. 11 correxi vulgatam lectionem: vvjftcl <f iv 
ohovotai Tovxeivrjg nreQov. Verbum enim vtoftav si h. L, ut 
alibi semper, servat naturam suam transitivam, pronomen ixeivqg 
hums loci non esse inde, credo, sine ulla controversia sequitur. 
8i contra tovxeivrjg mecura in notxilotg mutaveris, habebit 
oio)votai suum epitheton , quem atfmpdum vs. 9 ix&vtov et vs 10 
XeQaov-yovrj. Scrupulus tamen mihi restat, an Venus, cui deae 
nusquam alibi, quantum ego quidem novi, alae tribuantur, recte 
dicatur VVHW titsqov; ideoque suspicabar vs. U scribendum 
esse in hunc moduin: 

vafet cf iv oitovon t notxtXonTiQO^g. 
Sed nimium suspicacem haberi me nolo. 

Jtfec tameu ep magis retinui, qui sequebatur post ys. l\ versus 
ineptissimus et plane otiosus , quera non iam ducium criticorura 
obelis confixura esse satis mirari nequeo ; quoque admisso , uni- 
versi loci, pulchri tamquara corporis, barmon^a dissolvatur 
necesse est. Habet autem sic: 

iv BrjQoiv, h> {iQOToiOfv, iv QeoTg avto. 
Tandera vs. 16 pro KvnQtg scripsi KvnQtdi, quia male 
Graecum esse puto KvnQtg avvreftveTat pro ovvreftvei Ta\r—(iov- 
XevfAara. Si quid praeterea novavi, id feci aliig auctoribus, 
quorum vide, sis, coniecturas apud Nauckium. (fr. 856 inc. fab.) 
Denique addubjto, an recte scribatur vb. \%: nara exspecta- 
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veris: nalqiovo —xat a$dD,ei., non vero exffaXUt, qwd iameq 
aolum metro convenit. 



Eas couiecturas, quibus complurium vocabulorum lacunas 
explere conemur, plerumque nihil efise praeter lusum quemdam 
ingenii facile credimus iis qui affirment. Nobis tamen eiusmodi 
naQaxtvdvvevftaoi neque nimis indulgendum videtur, neque 
rursus plane ab&tinendum ab illis. Ad hoc genus pertinet 
tentaraen, quo prodesse conatus sura loco Sophocleo apSchol. 
Find. Pyth. IV, 398. Scribit autem sic: tovg nvQtnvovg tav- 
qqvS Uvrtfiaios iv Avdn ^Hqyatatotevxtovs Uyet. Kqi loqpo- 
xtfs de %ahtovg Povs ddeQftdtovg tpTjoiv 

Xafaooxefetg yaQ [povs ddeQftdrovg * *] 
[tzvq o$7yeQ] ixny$ovatv nyevftovojv dno' 

tpleyei de ftvxtijQ a>g 

Supplevi ex ingenio, quae septa uncinis vides. Alia com- 
miniscitur Bergkius, cuius suspicionem refert Nauckius (fr. 311), 



Macrobius Saturnal. V, 19 duo nobis servavit fragmenta e 
tragoedia Sophoclis, quae 'Pt^oroftoi inscripta erat, quorum 
alterura editur in hunc modura : 

Ai di xalvnrai 
xiatat qi^cHv xQvmovat zoftdg , 
dg rjde (ioioa^ dXaXa^Oftivq 
yvftvrj yaXxkotg ijfta dQenavotg. 
Frustra quaero, cur Medeam nudam hoc negotio functam 
esse poeta dixerit. Nisi forte putamus id magica arte praes- 
criptum fuisse, librariis potius quam illi istud yvftvij tribuerim, 
utpote corruptum ex nQvftvug, quod referatur ad £*£wv— -dg 
xtL Comparetur v. c. Hiad. i, 149. 



Et antiquos et recentiores interpretes latuisse videtur sensus, 
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qui ex mea sententia inesse debet fragmento Sophoclis ex 
Danae ap. Suid. in voc. netQa — netQa dk xai r) /Jtta/&7, wg 
iv Javctrj 2oq>oxlrjg' 

ovx olda zrjv orjv netQav tv b* iniotapai' 
tov natdog bvtog rovtf iyta diotev/iai. 
Deinde Suidas aflFert initium Aiacis: 

*Aei /uiv, (o nai AaQtiov, dt.doQxd oe 
netQav ziv ixOQ&v aQndoai Or^QWfievov. 
quo scil. probet neiQav apud Sophoclem interdum significare 
pldfirjv. Verum , quemadmodum nerao hodie in Aiacis loco 
eam significandi potestatem vocabulo netQa tribuerit, sic 
Danaes fragmento non magis idem demonstrari posse tuto 
statuemus. Quae autem sit ibi huius substantivi vis optime 
intelligemus reputantes verba esse Acrisii ad filiam Danaen, 
postquam kaec Perseum iam enixa est, quod luce clarius 
apparet ex pron. tovd\ Sumta sunt igitur e dialogo inter 
patrera et filiam. Ille Perseo rainitari mortem multisque simul 
Danaen opprobiis increpare, quod vim sibi tieri passa sit. 
Haec narrare Jovis artificium , quo sui sibi copiam fecerit et obse- 
crare patrem, ut ne insontem filiolum interimat. Cuius precibus 
nequaquara delinitus Acrisius, et parura fidei habens assevera- 
tioni filiae ovx olda t inquit, trjv orjv neiQav xxe. Horum ver- 
borura igitur quis sensus esse potest praeter hunc: Ad stu- 
prum quomodo inducta sis , nescio: sed hoc unum novi cet? 
Ergo Substantivum neiQa h. I. significare debet StaqpOoQa , 
quemadmodura ^Amtxigi verbum neiQav valet dtaqpOeiQeiv. 
Cf. Moer. in voc. ibique Piersonum. 

Absurdum autem est quod vertunt: calamitatem tuam ignorocet. 



Corruptissimum fragmentum ex Andromeda Sophoclea apud 
Hesychiura in voc. KovQiov, etiamsi, quia praecedentia ignoramus, 
certa coniectura sanari nequeat, tamen non sine probabilitate 
multo propius ad codicum scripturam emendari potest, quam hucus- 
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que a viris doctis factura esse video, quorum diversa tenta- 
mina recensentur ab Albertio ad Hesychium Scribitur autem 
apud Hesychium sic: 

KovqIov' ZotpoxXrjg IdvdQOfteda' rjfttovTOvxoQiov (sic) rjQedr, 
noXet vofiog yaQ eoTt TOtg ftaQftctQoig OvrjnoXelv Pqoteiov anxrj- 
Oev ysQog (sic) to) Kqovii). 

Tn ANJPOMEJAIHMIOYTOKOPION (sic enim codex sec. 
Nauckium. Vulgo xovqsiov.) delitescit, ni fallor, haec scriptura 
ANJPOMEJAIAZHMIONTOKOPION, et Sophocli reddi- 
derim : 

a^r]ftiov to xoqiov r/Qedrj noXei. 

vofiog yccQ £oti toToi paQpctQotg Kq6v(o 

Ovr^noXetv pQOTeiov aQxrjOev ytyag. 
i. e. Culpa vacans puella a eivibus delecta est. Bst enim 
mos cet. 

Ex qua coniectura dCr ( ftiog h. L dictum est eadem significandi 
potestate, qua hoc adiectivum adhibuit Sophocles Electr. 
vs. 1102. Verba esse videntur nescio cuius ad Perseum scisci- 
tantem, quid Andromeda deliquisset, ut tam crudeli supplicio 
a civibus suis afficeretur. In corrigendis vs. 2 et 3 secutus sum 
aliorum suspiciones adraodum probabiles. 



Miror homines doctos, quum ad illustrandum breve Sophoclis 
fragmentum ex Oenomao ap. Athen, IX p. 410 c: 

Ixt Otort xeiQOfiaxTQov exxexaQfievog. 
apposite laudent glossam Hesyehii: 2xv6ioti xetQOfAaxTQOv * 
oi 2xvdai twv Xaft^avoftivtov ev noXiftoig dv&Qtonwv Tag xetpaXdg 
exdeQOvrsg, to?q SeQftaoiv dvrl xfiQOftdxrQwv exQfavro, miror, 
inquam , eos non simul inde Sophocli reddidisse, quod scripserat: 
2xv6iotI yftnnuaxTQOv exdeSaQfiivog. 

Notatur enim hoc versu , quod recte iam ab aliis animadversum 
est, Oenomai crudelitas in eos, quos Hippodamia cursu supe- 
raaset. 
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Stob. Flor. XLVHI, 19 servavit fragmentam e Tereo, in quo 
Procne miseram mulieram raiseratur conditionem. Puellae, in- 
quit, in domo paterna vitam agimus felicem, 
6 otav d' ig rfirjv i^txojfted^ eftcpQOveg, 
a*6ovftetf l?w xai SteftnoXovfteda 
dewv natQvnov tcHv te tpvodvttav ano ' 
tci fth i-ivovg noog ttvdoag , ai dk fiaQpapovg, 
10 ai d* elg axXrjQa dtofta6\ ai d* inlQQod-a- 
xai tavV^ inetddv evtpQovr] £««£17 ftla, 
XQecHv inatvetv xai doxeTv xalwg e%eiv. 
Vs. 10 de coniectura mea scripsi axXrjQa doiftaia i. e. domus 
egenas, quale quid sententia requirere videtur. Codd. variant 
inter. dky6rj et arftq et dXv6r). Schneidewinus, teste Nauckio, 
tentaverat: dhiQa—r.t? inlQQ06a , sed vix eoiquam, opinon 
ea coniectura placebit. Ipse aliquando mutatione propse nnlla 
scribendum suspicabar : ai d' eig dytjdtj do)fttx6* i. e. tristes ina- 
mabilesque domus, comparatis evyad-r]g et noXvyt}6r]g. Et nova 
procudere vocabula licet periculosae sit plenum opua aleae, 
etiaranunc vix me prohibeo, quominus ita Sophoclem scripsisse 
perhibeam. Iudicium tamen hac de re me doctioribns permitto. 



Stob. X, 25: SotpoxXeovg TrjQel' 

0ikanyvQOv fih n&v to fl&Qpapov yhog. 
Compara 8o£h. Antig. vs. 1055, ubi Orexra his verbis in- 
crepat Tiresiam: 

tt) ftavtcxov yaQ nav tptXaQyvQdv yhog. 
Cui ille reponit: 

to 6e ye tvQawwv aloxQOX&Qdetav tptXet. 
Vulgatur ^erperam : to d' ht tiiQavvtot, i. e. tyrannorum filii 
et posieri; at non hoc voluit poeta, verum: tyrannorum genus 
i. e. tyranni. Prirticulartm de ye in reponendis conviciis sol- 
lemnem usam estee ignorat nemo. F11H qtium minitt reete odti-> 
iicerem : to d' av xte. 
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Plut. Mor. p. 21 B. ex eadem fabnla: 
IdXXd zufa noXXdtv xaXwv 
tig %aQtg, ei xaxoftovXog 
(pQovtlg ixtQiyei tov evaitova nXovtov; 
In margine Plutarchi mei, ut meus est mos, adnotaVeram 
m sitne reponendom ixcQhpei an ixtQixpst, diibito. n Nune ilind 
coniecisse Bergkium me docet Nauckius (531). Potuisset quo- 
que scribere dvtQstpst. Aeschyl. Pers. 163 : 

ftr) ftiyag nXovtog xovioag ovdag dvtQetprj nodl 
bXftov, ov JaQStog ^qsv oi* ctvsv BetSv ttvog. 
Nihilominus ix$Qk\pet recipiendum esse videtur. 



Iam opem ferre conabimur loco fere conclamato e Sophoclis 
Aegeo apud Schol. Od. rj 106, qui ita scribit: td tyv^XXa 
trjg alyeiQOv—evxivrjta Qqdiuig xat vno tvxbvorjg avQtig, wg 
2oq>oxXrjg iv Alyet' 

uioneQ y$Q iv gpvXXbtotv alyeiQov ftaxQag, 
x&v aXXo ftrjdiv, dXXd tbvxeivrjg xaQtt 
xlvr)or)g avQatg dvaxovq> i^et nteQOV^. 
Ita codices; Nauckius tentat: xtvrfih avQaig dyavd (vel fiatd) 
xovq>i£ei ntSQOv, cui coniecturae vellem iriterpretatibnem ad- 
didisset. Vitium autem metricum in medio versu tolletur 
facillime, si reputaveris A YPAICANAKO Y<biZEl pari iure 
significare avQa xdvaxovq>i±et ac avQatg dvaxovqpi^et. In reii- 
quis medicina est incertior. Loci tamen sensus eo ducere vi- 
detur, ut corrigamus: 

dXXd tovxeivrjg xaQa 
xkivet ttg avQa xdvaxovq>i£et neoov. 
Locutione dvaxovqti&tv xaQa usus est poeta in Oedipo 
quoque Rege, vs. 23 nobili loco: 

noXtg — dydv 
rjdrj oaXevei xdvaxovyidat *&Qa 
fivBaJv st bv% oia re q>otvhv odXov. 



24 



Non expedio versum e Phaedra Sophoclea apud Hesych. in 
voc. KvXkaiviov xaioj * 

eoatv tn ovQav otta xvXXaivojv xdro). 

Ahrensius apud Didotium religiose vertit: ad caudam aures 
demittenlem. Minime nego fieri potuisse, ut ipse Ahrensius tam 
mira specie animal oculis suis conspexerit; mihi, cui tale mons- 
trum videre nondum contigerit, liceat corrigere: 

eoatvev ovq$ tojtc xvXXaiviov xdtco, 
et sic iam aliquot abhinc aetatibus summum Hemsterhusium 
coniecisse video, nisi quod minus recte %io%a scribi iusserit. 
Codex habet: 

eOTatenovQavo^rrixvQXdvvoJv xal to. 



Versus ex eodem dramate apud Stob. C V. 39 sic videutur 
legendi : 

o)g evzvxovvra, ndvTag aQift/itrjoag, Pqotojv 
ovx eOTiv ovtojg bvrtv evQr ( ottg eva. 
(Vulgo to d' evTvxovvra ndvi aQi&ftrjoai xre.) i. e. quippe in 
universo mortalium numero neminem unum vere felicem invenies. 
^AQtd-fiTjOag est Ionicus a minore, queraadraodum aQt^ftog 
tribrachys est v. c. ap. Eurip. Troad. 476: ovx aQt&ftov dXXojg xre. 
Ut vero locum correxi , sententiam relativam esse suspensam ab 
iis, quae apud Sophoclem praecederent , vix est quod moneam. 



Satis mirari nequeo ab omnibus, quot sciam, editoribus et 
in his a Nauckio quoque lectionem aperte falsam alii, quae 
omnes numeros veritatis habet, praelatam esse in praeclaro Alea- 
darum fragm. apud. Stob. XCI, 27: 

Ta xQW at dv&Qcbnototv evQtoxet tpiXovg, 
av&tg de Ttftdg, eha Tr)g vneQTdirjg 
TvQawidog &axovot> aioxioTtjv USqov xre. 
Laudantur per totum locum divitiarum privilegia, quare 
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duce sententia statim corrigebam rjdlottjv, ignoTans eam ipsam 
lectionem exstare in cod B. Stobaei. 



Non illepidam nobismet ipsis medicinam excogitasse vide- 
mur, qua vita et salus reddatur Qtjoet e Sophoclis Tamyride ap. 
Athen. IV, p. 175 F., de qua emendanda iam desperarunt viri 
docti. Ecce lectio codicis A: 

oi%o>xe yaQ xQOTrjrd nrjxridiov fteXrj 1 
XvQa fiovavXoig texetfKovTeaig vaog OTEQrjfta xtoftaadorjg , 
etsic reliqui, nisi quod in ms Epit. est ftovavXoi te. Praecedunt 
autem apud Athenaeum verba haec: tov de ftovavXov ftvrjfiO- 
vevei Ioq>oxXjjg fih iv QaftvQtx (1 QaftvQtdi cura Schweigh.) 
ovrwg. 

Ne longus sim, locum sic restitui posse arbitror, ut legamus: 
*QiXO>x€ yaQ xQotrjrd nrjxxidtov fteXr t , 
AvQa, fiovavXoi ir\ ovg Tvxrj, x ei t i( * v ontog 
vadg ziQe/itva, xtoftdoaa' {dvrjQnaoev)\ 
Tpsa Tharayridis victi a Musis verba esse videntur lamen- 
tantis de aspera sua sorte. Cf. Hom. II. B 599: 

Ai de xoXcjadfifvoi nrjQOv Beoav , ovtoq doidrjv 
Beoneoirjv dyeiXovro xal exXSXa&ov xi&aQiatvv 
Exclamavit igitur : 

Perierunt enim modulata pectidum carmina, 
lyra, monaulique, quos fortuna, ceu hiems 
navigii tabulas, furibunda fregitl 
Quod ad verbum xtoftd&iv attinet, non male comparabitur 
Euripidis locus in Phoen. 355: 

"OXoito Tad'- ehe oidaQog, 
eiT eQig, ette narrjQ 6 oog, 
eiTe to daiftoviov xarexwfiaoe 
dwftaatv Oldinoda. 
Similiter verbum enixu)ftd£eiv de adversa fortuna petulanter 
irruenti Graece adhiberi potest. 
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Pessime quoque habitus est locus, quem e Salmoneo, satyricd 
dramate, affert Galenus vol. IX p. «'385 sic scribens: nefiqpi^ 
doxei ini tijg nvorjg loqpoxXrjg Xeyeiv—iv ZaXfiojvel oatvQOig ' 

xal Tax <*v xeoavvia 
nefiqi^i pQovtijg xai dvooofiidg Xdpoi. 
Dobraeus coniecit nifiqpij; oe* Madvicus Svooofda, quo nihi* 
proficimus; Nauckius dvoofifiqiag parum probabiliter ; tandem 
Brunckius fidXot pro Xaftoi. Equidem (iQovtijg interpretamentum 
esse suspicor duorura vocabulorum praecedentium, ae dedisse 
poetam : 

xal td% av xeoavvia 
nuqiyt [ftiOxrov] dvooepeiag av A«/?o*. 
ex qua coniectura haec verba sunt nescio cuius Salmonei impie- 
tatem coram aliis reprehendentis. Possis qiloque: 

xa\ td% av xeqavvia 
neinf tt oe t fiioO-og dvooefieiag, av (idXoi. 
quo facto oratio fit alicuius, qui regem ipsum hortetur, ut ab 
impietate desistat. Eustath. p. 1681 68 : neqi Se laXfiorpkojg 
q>aoiv oi veojteQot (nempe 'OfujQov i. e. tragici) ojg ctQa dvtjQ 
doe§r]g r)v dvriftQovrojv xai dvtagQanTOJv to} Ju, dt d xai 
exeQavvokhj. 

! U 

Erotian. p. 200 : ndqd TOig ^AttixoXs xeqxvojdrj dyyela Xeye- 
tat td tQaxeiag dvojfidXidS fyovra, o)g xai loqpoxXr)g neQi tijg 
dnoravQovfievyg qprjoiv Yotfc* 

TQa%vg %eXo}vr]g xkq%vog i$av i g atat. 
KeQxyog Graece dicitur raucitae vocis, quafe vide an locus 
corruptissimus ita sanandus sit, ut legamus: 

Tqa%vg dk qpojvijg xeQXvog i^avietai. 
i. e. aspera vocis raucitas (qualis boum esse solet) emittitur, 
nempe ab Ione. 

Ovid. Metam. I, 636: 
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TSt conata queri mugitus edidil ofe, 
Pertimuilque sonos, proptiaque exterrita voee est. 
(Fr. est 259 ap. Nauckium.) 



Ex eodem Inacho chori particula legitur ap. Schol. Arist. 
Pac. Vs. 531: oti ydea t<x fitiXrj SocpoxXiovs , rteQteQytos ds 
Tiveg ris ?a ev Ttf 'tvdxV rtSQt tov aQxaiov (iLov xal vijs evdat- 
(.wvias ' 

Evdai/nOves ot tots yswas acpd-tTOv Xaypvres. 
Omisi, quod additur post Xct%6i>Tes, vocabulura d-eiov. Nam 
aut dittbgraphia ex dtf&iTov natum, aut eius vocabuli interpfe- 
tamentdm esse mihi pefsuadeo. Alitef iudicarunt Bergkius et 
Nauckius, quorum ille scripsit dtp&iTOv &eias , hic Xaxovres 
loo&eov. 



Stob. XLV, 11. ZocpoxXiovs' 

noXXujv xaXtov del Ttf> xaXtos Tttutofis vt{), 
fttxQOV <f dytZvog ov jtey eQxeTai xXios. 

Nauckius vs. 1 cofrigit sic: 

rtoXicov Hovuiv detTtj) xaXov ti u< usvu). 

Egregiairi emendationem fortasse perficias rescribendo multo 
lenius : 

ni >/.).(") i rtaXtav Ssl iu) xaXov Tl utt)j.itvio; 
i. e, multis luctationibus opus est ei, qui magni quiddarn 
molitur. dptime sic vs. & respondet: fttxQOV dytovos* Saepe 
ita sensu translato verbo naXaietv Graeci utuntur. 



Stob. CXVII, 4. iocpoxXiovs* 

Ovx egt yr^Qas tojv ootptov , ev ols 6 vovs 
&eia §vveoTiv rj/USQa TSxrQatUfitsvos. 
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Meinekias vs. 2 scribendum suspicatur: 

&ei(f) gvvegtv ifieQip te^Qafi^tvos. 

Malim: 

rj&et gvvegtv rj/neQtp xexQa/tevos. 
Oraisi cum Bergkio vs. 3, qui huc non pertineat. 



Athen. XI p. 783 fin.: Xeyovat 3e xai tiq6%ow aQvgtv. 
SotpoxXrjs ' 

xaxr) xax&s ov n^os Setav oXov/ievrj, 

rj zas ctQvgets tad > e'xova' exoi/uaaas. 
Ex ingcnio addidi xaxr n quod abest a codicibus, quod- 
que quo errore exciderit, palara est. Mirum correctionem adeo 
certam facilemque non iamdudum ab aliis esse factam. 



Plut. Moral. p. 458: xai tov NeonroXe/tov HocpoxXrjs xai 
tov EvQvnvXov onXtoas "'Exo/maa' aXotdoQrjta * tprjoiv 
iQQt^uiTjv *s xvxXa laXxetov bnXwv. 

Codicum vestigia premens conieci : 

/neoofttpaXots doQrj 
eQQrj^azijv xvxXotat x<*Xxetov onXtov. 
i. e. fregerunt hastas contra clypeos. Clypei vero a poeta 
ornate dicuntur /teao/tqpaXot xvxXot x<xXxeiov onXtov. Similiter 
Agathias apud. Athen. X: 454 d. literam 0 vocat fieao/t- 
tpaXov xvxXov , quippe quae clypei formam accurate referat. 
Corruptela sic videtur explicanda, ut ponamus librarium nescio 
quem olim in libro situ ac madore corrupto, invenisse hanc 
scripturam: ..E. .OM..A/JOI..JOPH OH21N et de sen- 
tentia securura supplevisse. exo/tnaa* aXotdoQrjTa tprjoiv, quum 
debuisset /teao/ttpaXots SoQrj tprjaiv, et sirniliter vs. 2, quum 
superesset KYKA, supplevisse is xvx?.a pro xvxXotot. 
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Clemens Alex. Strom II, p. 494 ev yovv ij TQayydia inl 
tov "Aidov yQaqjei • 

tiqos 6*' olov rj^eis daifiov, oj yeQOv, %a%at 
os ov%e XOVTllElXtS ovxt Trjv %aQiv 
oldev, fiovrjv o*' egeQ^e Trjv xalws dixqv. 
Vs. 1 correxi raalesanam librorum scripturam Saifiov ws 
eQ<t)Ta. Nauckius coniecit i$eQu~) Ta%a , quod misere languet. 
Nemo potuit sic loqui nisi ad senent. 



Athen. II, p. 39, F: 2o<poxtijs di qprjoi *to fiedveiv nrj- 
fiovrjs IvTrjQiov.» Versam restituere possis scribendo : 
(egiv) to fie&vetv nrjfiovrjs XvrrjQiov. 
Post yrioi facile igt excidere potuisse quis neget? 



Plut. Mor. p. 625 D. : ZoyoxXrjs ksqI tojv yeQovrwv 
BQadeia fdv yaQ iv Xoyoiai nQoaftoXrj 
ftolts di ohds eQX&cat TQvnu)ftevov 
TtOQQO) de Xevaawv, iyyvdev de nas TvqpXos- 
Sophocles nihil aliud dicit quam hoc: senes surdi sunt t 
neque acute cernunt nisi e hnginquo. Surdorum autem ad aures 
non tarda, opinor, sed gravis vox, quamvis haec quoque dif- 
ficulter (fioXis) , penetrare potest ; quare videndum , an tragico 
dignius sit: 

BaQeia ftev yaQ ev Xoyoioi nQoafloXtj 
ftoXis oY ujtos sQxerat TQvntoftivov xre. 



Schol. Eur. Or. vs. 480: avveXdovad aov tu) yrjQa oQyrj 
dnaidevrov ae notel. xal SoqpoxXfjs' 

OQyrj ykQOvros oioTe ftaX&axrj xonls 
iv %eiQi &rjyei, iv Tayei f dftpXvveTai. 
Scripserim : 

6> %uqI &rjxTrj f avv Ta%ei d* dftpXvverai. 
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i. e. nuauu acui potest, *e4 mo* o^tmditur. Vs. 1 xonig, olim 
pro votig coniectura reposituni a Valckenaerio , habent codd. 
Ven. 471 et Vat. 909 teste Nauckio. 



Glossa Sopboclea apud Grammaticura Coislinianum p. 237 
oortfioyuevg haud dubie corrupta est ex ortpov oyuevei ap. 
Soph. Philoct. 163. 

Eustath. p. 1908: oiXag ov uovov nvQog aXXa xai r]Xiov , 
bfrev 7zaoa loqpoxXet r) otit), log kv fyiftOQUttp evQTjiat Xe^txt^. 
Sophocles Oed. Col. vs. 94 dixerat: 

or^ueta d' rjj;e(v ttovdi uot naQr t yyva 

rj oeioupv, rj (Iqovzt)v %tv, tj Jiog oiXag. 
Hinc Eustathio reddas r) aotQanr) pro r) onr). Sed ipse 
locus Sophocleus, quem adscripsi, an ex omni parte sanus sit, 
iure dubitari potest. Certe verbum TiaQf yy vav , quod proprie 
pertinet ad rem militarem (= 7iaQayyi?^ety ; vide Moeridem in 
voce) alibi vel itnperare vel Aortari vel denique commendare, 
committere significare solet: hoc unico loco significandi vim 
habet a superioribus longe diversam scil. promittendi. Suspicio 
inde augetur, quod vs 94 nullo opus est verbo ijnito, siquidem 
Infinitivus rjj-etv optime suspensus esse potest a verbo &U£« 
vs. 83, unde vs. 91 pendet Inf. xouixpeiv. Quae quum ita sint, 
non male comeceris Sophoclera olim scripsisse: 

or t ueTa tjgetv twvdi uoi q>eQiyyva. 

rj oeiouov, rj pQOv%r)v %tv, Ij Jtag oiXag. 
Tertium arguraentura, qup et vulgata impugnetur lectio et 
haec mea coniectura commendetur, hoc est,quod verbum tioq- 
eyyvav apud solum Euripidera semel, quantura scio (Suppl. 702, 
idque propria signiBcandi pptestate) adhibitum esse invenies, dum 
opeQiyyvog (vocabulum proprie lonicura) apud tragicos poetas 
sit usu tritissimum. 2t]ueta autem q>eQiyyva idem valet, ac 
si in oratione pedestri dicas orjueta moza s. aoqaXij s. 
(*$t6xQ£<x. 
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caput m 

ADN0TATI0NES AD EURIPIDIS PRAGMENTA. 



Stob. Flor. LXV, 1: Evntnidov AioXto' 

idotfd (f amtov exyov anosv aQOevtov 
nQtoiov fth eldog a$tov TVQawtdog , 
nleigijg yaQ aQETrjg tovv vnaQxov iv fti(j>' 
Tr]v d^itootv tcov xahov to Otofi e'xeiv. 
Vs. 3 ex ingenio correxi vulgatam scripturam : nXeigq yaQ 
aQtTi) tovB^ xre. Sensus enim hic est: nam plurimae hoc virtutis 
principium est, si quem corporis forma ad praeclara facinora 
provocet. 



Stob. XLIII, 20. ex ead. fab.: 
Vs. 5 d ftij yaQ eOTi Ttp nevrjd\ 6 nlovotog 

didtoo*" d d' ol nXovrovvreg ov xexrrjfieBa, 
toToiv nivrjoi x(Mt)/u«vot TtfttofteBa, 
Pro TifttofieBa, in quo iure haeserunt viri docti , cod. Paris. 
A habet ne&tofteBa, B netBo/neBa. Dindorfius recepit Bergleri 
coniecturam OrjQMfteBa , quae scriptura vulgata sanequam longe 
praestantior. Attamen codicum lectiones magis commendare 
mihi videntur hanc correctionem : 

d (T oi nXovTOvvreg ov xexrmteBa , 
TOtotv nhrjoi xQtovevot fttoBov fteBa. 
i. e. quae vero diviles non habemus, ea pauperum opera pro 
mercede nobis eomparamus. 

Ib vs. 5 pro yaQ ion correxi yaQ egi. Ceterum vetus su- 
perstitio, Dativi iota elidi non posse, satis hoc et aliis locis 
refellitur. 

-— r 
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Plut. praec. reip. ger. 28: 

"Axquvtu yaQ e$r ( xe 6eoni£etv Oeog, 
xal nQog nuBovrtov v.av xaxotai xetftevtov 
aotpr) xexlrjftui, hqlv nuOetv Se ftaivoftat. 
Verba sunt Casandrae ex Euripidea fabula Alexandro; quam 
vatem infelicissimam poeta, credo, induxerat loquentera ali- 
quanto concinnius in hunc modum: 

— ooqprj xixlrj/uat, noh nuOetv de ftatvolig. 
Vocabulo usus est Euripides Or. 823; Aeschylus Suppl. 101. 



Ratio fugit Nauckium, quum Euripidis fragm. ex Alexandro 
ap. Clem. Alex. Strom. VI, 2 § 10 ita corrigendum censeret, 
ut legeretur: 

XQOvog de Sei^ei a\ to texftrjQitp ftafrtov 
rj XQrjgov ovra yvwaoftai a' rjToi xaxov. 
pro codicum scriptura ae rj xaxav. Nempe res est certissima 
Graecos antiquiores non aliter dixisse quam rjrot (s. 17) — rj , 
contra numquam ratione inversa rj—r-tot, neque rjrot — rjtot. 
Carpitur rj—ijzoi iure a Grammaticis et Atticistis, estque la- 
bentis Graecitatis indicium. Aliorum coniecturas in h. 1. vide 
ap. Nauck. fr. 61 Quarum quamvis nulla mihi placet, ipse 
non raagis habeo, quod certum sit. Poeta quidem digna foret 
huiusmodi oratio : 

XQOvog de deiget a\ tp Texftr^Quo fta&eTv 
rj XQ r iZ 0V 0VTCC a ' ? XOXOV dvvrjaoftui. 
sed multum abe3t, ut ita eum scripsisse perhibeam. Fortasse 
acquiescendum in Grotii correctione oey rj xaxov. 



Cramer. An. Gr. Ox. t. III, p. 194, 1: Jrjkot xal to alfta 
nolkaxig xai tov q?6vov aikov toiovtov 6e tl doxet to nuQ 
EvQinidrj iv Tt{r dtu WtoyTdog ld Iftuicovi' 

jlfia yaQ itprjoi) oov firprjQ dnevivjuro. 
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tomegi' xa&aQOfi tsvl tov Trjg (.irpQOXTOviag dnevixparo 
fioXvopov. JrjXol ptv ovv to alfta tov yovov. 

Ex ipsa, credo, Grammatici interpretatione liquido apparet 
corrupta esse vocabula oov et h^q. Hartungius suspicatur: 
alfta yaQ to firfteQog dneviipar* 

Bothius 

6(f alfia yaQ aoi (.ojiqiov dnevitparo. 
cum quibus coniecturis non optime quadrat Grammatici expli- 
catio. Ego facio cum Wagnero , e Chori cantico versus ductos 
esse opinanti, et choriambos hosce latere suspicor: 

alfia yaQ ftvoaQov ftrjTQog Mxpazo , 
cl. Orest. v. 1634: -— alfia fir/tQog fivoaQov ij-siQyaOfievog. 
In vulgatis verbum compositum dnevixparo ex interpretatione, 
quae subiungitur, fluxisse crediderim; nam tragicis h. s. ver- 
bum simplex frequentissiroum est(cf. Soph. O. R. 1228; Eur. I. 
T. 1338 ; Suppl. 765) : compositum dnovi£eiv vereor, ut apud 
illos reperiatur. 



Stob XLIII, 22 EvQmidov 'AXxLt^g' 

aTQexeia d' ctQigov dvdQog ev noXet dixaiov nkXet. 
E verbis corruptissimis facili negotio elicias hunc octona- 
rium trochaicum: 

diQexei uotzav dvdQog onXov ivdixov neXei. 
i. e. veritas optimum est viri iusti sculum vel, quod eodem redit, 
senarios hosce: 

aTQexeta de 
aQigov avdQog onXov ivdixov nkXei. 
Vulgata lectio originem debere videtur huiusmodi in antiquo 

onXov 

codice scripturae: dvdQog ivdixov ni f ei; unde primum natum 
est: dvdQog iv bnXov dixov n&Xei, deinde correctoris nescio 
cuius sagacitatc: dvdQog iv noXei dtxaiov neXet. 
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Stob. XCIX, 16 EvQmidov 'AXxftqvTj- 

dXX* ov yaQ oQ&tog tavza yewaitag 6*' totag 
enQagag' aiveio&ui de dvgv%wv iyta 
fttoat' Xdyog yag zovoyov ov vixg nore. 
Bothius recte intelligens vs. 2 requiri primam personam pro 
enQa^ag, male coniecit enQa^d o\ qua mutatione vel gravius 
altero vulnus sententiae intulit. Legendum propono: 
enQa!;' iftatvelaOai de xre. 



Arist. Thesm. 1065 sqq. : 

c* vv| leQa 
nwg ftaxQov %nnei>fta dttaxetg 
dgeQoetdea vtlka dttpQevovo* 
aiS&Qog leQag 

tov oefivwdzov 6t X)fo')ftnov; 

Adnot. Schol. : xovnQoXoyov *AvdQOfte6ag eiafioXrj. Scripsi 
locum, ut edidit Meinekius in recentissima editione Aristo- 
phanis ap. Tauchnizium. 

Male Nauckium (fr. 114) uncinis inclusisse dceQoetdea vel 
potest apparere ex Ennii loco, quem ipse attulit, Andromed. 
fr. 1: (nox) quae cava caeli signitenentibus conjicia bigis. 
Gontra iure eidem suspectum est UQag, pro quo propter prae- 
gressa verba : cJ vv§ ieQa vereor, ut suificiat cum Nauckio 
reponere tQag. Fortasse scribendum: aid-eQog dyvag, cl. Aesch. 
Prom. 280. 



Chori particula, quam ex Andromeda servavit Stob. Ecl. 

Phys. 1, 6, 22, metro scripta est dochmiaco sic restituendo: 

to datftoviov ov% OQag 

dni] ftoiQav (6rj) dtegeQxetat , 
otQetpet <f dlXoz dXXbo* eig dfteQav; 

vs. 2 oVt/; ftoiQag 6t. et vs. 3 dXXtog aXXovg vulgo scribitur. 
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Stob. Flor. CXXIII, 4 EvQmidov AvdQOfiedag- 
to £ijv dqpevTeg to xard yrp> ttfitool oov. 
xevov y- otov yaq fg Tig evsv%el Kqcov. 
Scripserim : 

A. to £ijv dqevTa oe xard yijg Ttju.wo' cocog. 

B. xevov y ' otov ydo £jj Ttg, evrvxetv XQ etov. 
Egregia vs. 2 einendatio debetur Musgravio. 



Stob. LXm, 4. EvQtnidov 'Av6 Q o^edag' 

UvdQog d' OQwvrog eig Kvtiqiv veaviov 
a 7i QaxTog r) TyQyoig, ijv yaQ qavlog fi 
toaX, eig eQuna nag dvyQ ooqxoTaTog. 
xt}v fiij nQOoijrai KvTtQig, ijdtOTOv Xafieiv. 
Vs. 2 scripsi cuiQaxrog pro dqvlaxrog ex Nauckii coniec- 
tura; vs. 3 oocpokarog meo Marte pro ooqotveQog , et vs 4 
pro HNJAN dedi KHNMH. 



Stob. XXXVI, 10. EvQi7tidr>g IdvTtoTvrj' 

xooftog de oiyjj geyavog dvdQog ov xaxov' 
to 6* ixkalovv Tovd^ rjdovijg ftkv aTVTerai, 
xaxov d' Ofi&qft, do&evig de xai nolet. 
Vs. 1 vulgo legitur: xooftog d& oiyjjg OTeqavog dvdQog • 
ov xaxov, quam scripturam ob duplicem causam ferri non posse 
crediderim, primuin quia geq>avog, ubi sensu translato adhi- 
betur, vicioriae praemium •) non ornamentum signiticare solet, 
deinde quia, si hoc concedatur (quod tamen neutiquam faci- 
mus) geqavog 1. n. a poeta hoc non illo sensu esse adhibitum, 
inepte loquacem ipsuin poetam fuisse dicamus neccsse est, qui 
scribere potuerit: ornamentum taciturnitatis ornamentum esse 
viri probi. His de causis igitur 2irH22TE(J>AN0Z e 21 TH- 



•) Sic. v. c. Eurip. ap. Stob. U, 14 v». 3 et passim. 
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ITErANOl corruptum esse suinus suspieati. Verto: tacitur- 
nitas arcanorum servans decus est viri Aonesti. Tta demum 
rectissime opponitur: %6 d' ixXaXovv jovt? xre. 



Stob. LXX, 10 ex ead. fab. 

naoi dyy eXXco pQorolg 
io&Xuiv dn dvdnwv evyevij oneioetv Texva. 
Corruptum esse dvdouiv intellexerunt Meinekius et Nauckius, 
quorum ille dQ%uw> hic dftqpoTv coniecit, quarum coniecturarum 
neutra mihi placet. Nauckius conferri iubet fr. Eurip. 524, 3 
et Theodectae fr. 3, non reputans, recepta iata lectione, 
8i'mul OTzeioeiv in tpvvat essemutandum. Mihi venit in mentem, 
an forte poeta dederit: 

io&Xojv dn dXoxojv evyevfj OTceiqeiv xexva. 
collato vs. notissimo e Phoenissis: 

fii} onetQS xexvwv dXoxa daifiovojv pia. 



Stob. CVIII, 3 Evq. Uvnonr}- 

Mrj vvv ye Xvnet oavrov i^etdwg oti 
noXXolg to Xvnouv vgeoov x<xqov dyet, 
xai to xaxov dya&ov yiyvexat naQaktov. 
Vs 1 pro firj ovv &eXe Xunelv scripsi: vuv ye Xunet; 
deinde i^etdojg et noXXolg pro elSojg et noXXdxtg cum Hermanno. 
Ceterura rectius Menandro quam Euripidi hunc locum tribui 
merito suspicati sunt Dobraeus et Nauckius (fr. 174). 



Stob. LXII, 12 Euq. ^Avztonr^ 

. . to SovXov ov% OQag boov xaxov; 
Suppleverim : [inei] xo SovXov—xaxov. 

Coniunctionis inei, quae facile cauda nominis proprii, quod 
praecedit, absorbcri potuerit, usutn in rogatione nemo ignoiat. 
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Stob. XCIII, 13 Evq. 'AvTiyovrjS' 

dvdnog tpiXov Se xQ* >a <>S aftad-las iieta 
axQ^OQy ei fit) xaQerrjv e%otv xv%oi. 
Adi. tpiXov iure suspectum habet Nauckius. Mihi in AN- 
JP02QIA0Y latere videtur ANJP01A 0NEO Y. Quae sus- 
picio si vera est, poetae reddendum: 

ccvSqos acpveov dk %qvoos xre. 
Deinde vs. 2 malim : ocxQ^gov, ei fitj xie. 



Stob. XLIX, 5. Evq. 'AvziyovriS' 

Ovr eixos «Qxqv ow ixQ*j v avev vofiov 
tvqowov elvai' fiwQiav d* ocpXioxaveiv f 
6s Ttov ofioitov fiovXerai xQaretv ftovos. 
vs. 1 aQ%rp> (i- e. omnino) pro ctQxetv scripsi ex coniectura mea, 
avev vofiov pro ehai vofiov cum Badhamio, et vs. 2 fttoQiav 
cf oqpXtoxctvetv ex ingenio pro fttoQia 3$ xal friXeiv, quaelibro- 
rum scriptura librario deberi videtur veterem lacunam stolide 
explenti de suo. 



Tiber. neoi 0%qfiOT(Oviu Walz. Rhett. Gr. vol. VIII p. 477 , 10. 

Javaos , o nevrr\xovra xrvyareQtov narrjQ , 

NeiXov Xtntov xalltgov evxtaiys vScoq 

(6s fieXaftpQOTOio nXrjQOVTat §oas 

AiS-ionidos yijs, ^vix' <*v ictxfj x t0)v t 

zelrQtnn e%ovxos rjXiov xara x& ov <x)* 

iX(rtov is^AQyos ujxio' foaxov noXtv 

IleXaoyitoTas d' tovofnaOftivovs to notv 

Javaovs xaXeto&at vo/nov e&rpc' ctv' 'EXXccda. 
Diodorus Siculus I, 3S aliique scriptores, apud quos hi 
versus exstant, pro evxrair^s habent ix yaias, quae lectio, quam- 
vis vulgo recepta est, me iudice peius depravata est quam illa. 
Aliusaliud coniecerunt vv.dd.,quorum suspicionesrecenset Wagne- 
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rus (fr. 227), quibus adde Nauckii (fr. 230) coniecturam, ?jg 
yaiag legendum esse putantis. Accedat tandem haec mea, in 
EYICTAIHC latere EYCTAAHC et manum Euripideam esse 
hanc: 

NeiXov Xtnwv xaXXtgov evgaXyg vSojq xte. 
Vs. 5 pro tedQinnevovtog , quae est codicum scriptura, recte 
emendatum videtur teBQtnn e%ovtog, sed quod in fine vs. legi- 
tur xaza %6ova non magis sanum esse arbitror quam, quod 
habet Tiberius, xat' atdeQa. Nec tamen habeo, quod reponam. 



Stob XXIX, 14 ex eadem fabula. 

Ovx egtv ogtg rjdetog ^r/ttiiv fitovv 
evxXetav elt' extrjOat aXXa %Qr} novetv. 
Scripsi eh' extr]oat pro vulgata scriptura etgextrjoat' , quae 
nihili est; in quam coniecturam Nauckium quoque incidisse 
video. Nihil autem frequentius est quam eha sic post partici- 
pium illatum, et in his ipsis fragmentis affatim est exemplorum. 
Sic. v. c. Stob. IX, in Inus fragm. vs. 3: 

infi tug xaxog vavxXrjQog ev nQa^ag noti 
^rjztuv ta nXeiov elta navt antoXeoev. 
cf. Stob. LXXIII, 31 et Suid v. Avtog tt. 

Praeferenda igitur, quia lenior, haec medicina videtur illi, 
quam excogitavit Gobetus v. cl. Mnem. IX p. 119, ubi sic scribit: 
Supereral £Y**** EKTH2AT, quod stulte explevil Grae- 
culus. Admonuimus iam ante evdo%iav extr)oat esse supplen- 
dum. Videndum tamen , ne sit periculosius eidem homini eam 
tribuere imperitiam , ut stolide fingat verbum, quale est eloxtr)- 
oaoOai, et simul satis acuminis, ut vocabulum, quod a sen- 
tentia requiratur, ex ingenio possit supplere idque tale, quale 
est evxXeta, poeticum et prorsus Euripideum. Utitur v. c. noster 
eo substantivo in sententia plane eadera in Andromeda ap. 
Stob. Flor. XXIX , 80 : 

evxXetav eXu(iov ovx avev noXXotv novutv. 
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Sic quoque ap. Stob. ibid. 7: 

novog yao, (6g Xeyovoiv, evxXeiag Ttatr/Q 
et Stob. LI, 7 : 

tig ajioxQog evxXeyg; 
Proraiscue autera cum hoc substantivo adhibet vocabulum 
pedestri orationis proprium evdo$ia t v. c. ap Stob. LT, 4 in 
Archelao vs. 2 sq. : 

ovdeig yaQ (ov QqtOvfiog evxXerjg ctvrjQ 
aXX^ ol novoi tixtovot trjv evdo^iav. 
Fateor tamen me subdubitantem meam Nauckiique coniec- 
turam sequi maluisse, et propter magnam auctoritatem , quam 
habet apud rae egregia crisis Cobetiana, et ob meam , si cum 
illo me comparem , imperitiam. Nolui vero sententiam raeam 
reticere memor praecepti, quod in scholis ipse vir summus 
discipulis nobis dare solebat, nemvni temere esse credendum. 



Pessime depravatum est Archelai particula apud Orion. 
Anthol. III, 1 p. 44 ed. Schneid. 

ei tcov dixuiwv yaQ vdfiot t av^r)ftata 
fteydXa (peQovoi t ndvta 6*' dvdQconotg 
tdd 1 ict %Qr)fica\ rjv ttg evoeprj Oeov. 
Nauckius e coniectura sua edidit: 

ovv %(ji dtxaUp yaQ vofiot y av^r]fiata 
fteyaXa (peQovot Ttavt iv avxTQconotg* * xte. 
in qua scriptura praeter alia vitiosa est particula ye post 
yaQ illata. Labens scilicet metrum fulcro aliquo indigebat. Quod 
inlibrisest % sanissimum est, modo scribatur rav^rj/naza, quod 
viderunt Schneidewinus Meinekius, alii, quorum coniecturas vide 
apud Wagnerum (fr. 256). Nemo tamen omnium, quod iure 
mireris, animadvertit voftot sententiae subiectum omnino esse 
non posse. Aut iam omnia me fallunt, aut pro NOMOl lenis- 
sima mutatione reponendum est JOMOl et scribendum: 
Oi tcov dtxaiwv yaQ dofiot tav^rjftata 
fteydXa cpiQovotv (i. e. fteya avgonat) xte. 
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Ad sententiam conferatur fragm. ex Erechteo apud Stob. III, 
18 vs- 11 sqq. : 

ddixtog de (xr) xrto XQW**** PovXrj noXvv 
XQOvov iteXafrQoig iit/x&vsiv ta yaQ xaxtag 
oixovg ioeX&ovr ovx e%ei oanrjQiav. 
Reiiqua, quamvis de sententia satis constet, adeo corrupta 
sunt, ut manum abstineri satius esse arbitrer. 



Dubito an integram sententiam excerpserit Stobaeus XXXIV, 
2, ubi affert Archelai fragmentum: 

Ittnkovg 6 ttvfrog, ftr) Xey ev' %6 yctQ Xeyeiv 

ev deivov igtv, ei <piQOi tlvcc pXdprp>. 
Suspicor: 

rrjs dXrj&eiag eqpv 
dnXovg 6 pv&og xre. 
Cf. Eurip. Phoen. 469 et Aeschyl. ap. Stob. XI, 8. 



Corruptelam passus videtur locus ex eadem fabula apud 
Stobaeum CV, 31: 

ndXai oxonovuat tag Tv^ag zag tojv Pqotiov 
tog e v ueraXXdooovoiv ' og yaQ av oqpaXfi , 
elg 6q9~6v egrj, %io noiv evrvx<*w nirveu 
Unusquisque enim facile videt adverbium ei> huius loci non 
esse, idque intellexisse videtur interpres Latinus apud Didotium; 
nara vertit: dudum contemplor casus humanos, quantas muta- 
tiones subeant; ad sensura loci rectissime, non ad scripturara 
vulgatam, quae ita videtur immutanda, ut legamus: 

oaov ueraXXdoaovoiv xre. 



Ad eandem fabulam sunt qui referant versura incerti auctoris 
ap. Herodian. neQi ooXotx. in Boisson. An. Gr. vol. III p. 245 , 
xai ndXiv dvti akiaxrjg yevtx/;v' 
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tifidv ISlaxedoviov etvex* evavdQyo ias. 
non aliam, credo, ob causam, quam quia fit Macedonum mcntio. 
Utut est, neque Euripides neque alius poeta Atticus in diverbio 
8cribere potuit etvexa, et evavdQyoia neminem unquam Grae- 
corum dixisse arbitror. Suspicor olim lectum fuiase: 
— ttftdv, Maxedovtov evexa vrjg evavdQiag. 
Fortasse evavdQr { oias originem debet huiusmodi lectioni Zvexa 

, rf is 

evavdQiag, suprascripto articulo a librario, quem errore omiserat. 



Non expedio versum , quem Stobaei codex Vindobonensis 
XLIII, 12 refert ad Euripidis Augen : 

Tiolis vooovo* dveuQLOxeiv xaxa, 
nisi forte dvevQioxeiv xaxd significat: mala excogitare consilia. 
Quoties tamen hic versus mihi venit in mentem, nescio quo 
casu accidit, ut semper cogitando reponam: 

deivi} tpvots vooovatv evQtoxetv axy. 

Stob. XLIX, 3 ex eadem fabula: 

xaxujs d* oXoivio ndvtes, dt tvQOwidi 
xaiQOvOLv dv6fii# t ev rtolet fiovaQxhf 
•tovXevdeQOv yaQ ovofta navtos aftov, 
xdv OfibtQ e'xfj tls, fteydl* e'xetv vofti^etat. 
Vs. 3 vulgo scribitur x a tQ ovaiv 0 ^h7i °» u °d frustra 
ShyaQxiav significare contendunt, cuius regiminis ne ipsius 
quidem mentionem hic ferri posse arbitror. Reposui id, quod 
sententia requirere videbatur. 

Intelligitur enim monarchia, qualem describit Plato in 
Politico p. 302 E.: povaQxlcc toiwv £ev%#€?o"a fih sv yQaft- 
juaotv dyaOols, ovs vofiovs Xeyoftev, aQigrj naotav ttov e£ 
(TtoXtteLiov)' dvoftos de x a ^ €7l *j xal paQvtdtt] i^vvoixijoat. 
Nec tamen absurde scripseris: 

oV tvQawidt 
XaiQovOL xccXenfi t ev nolei ftovaQxia. 
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Bothius coniecit okot]. Erat quoque , quum pro OAITHI Eu- 
ripidi OMHl i. e. otftjj reddeudum esse putarem, et nunc 
quoqne , sitne hoc an avofup praeferendum , dubius haereo. 



Stob. Flor. III, 1. EvQimdov Avyr)g (cod. Vind.): 
itTtjvag dtwxetg, 10 tixvov, zag iknidag 

ov% r) tvx 7 ] Y 6 ' T VS TOJpyfi d' ov*x € *S TQonog. 
Viri docti corrupta esse videntes vocabula ov% r) 
ye alius aliud coniecerunt. Bothius ci. : ov% rv%jjOfl (sc. wffj , 
quod vel vulgata lectione videtur esse corruptius. Nec placet 
mihi quidem Hermanni suspicio it%ei tv% rj oe; Ahrensius edidit 
ov% r) Tv%rj oe (scil. duoxei), quod speciem habere possit, 
verum tamen non est. Meinekius post ilnidag nonnihil inter- 
cidisse statuit : probabiliter , Nauckio iudice. At lacunas su- 
spicari est sacra quaedem anchora, qua non nisi desperata in 
re utendum esse iudico. Fingo mihi duos interlocutores, senera 
et iuvenem, quorum hic (vel haec) , quamvis fortuna utens 
adversa, spe futurae prosperitatis animum suum" pascere non 
desistat, ille contra talem spem inanem esse ratus adolescentem 
his verbis hortetur: 

nrrjvug duoxetg, cJ -lixvov , %ag efaildag. 
cui respondeat iuvenis: 

ovx evTv%rjoa* Ttjg Tv%rjg o*' ov% etg TQorzog. 
Verum est me non fuisse felicem; sed Fortunae non una ratio 
est. Cf. Horatianum illud: non si male cras, et olim sic erit. 



Facile corrigi potest levis error in longo fragmento, quod 
ex Autohjco satyrico affert Athenaeus X p. 413 c. vs. 4 sq.: 

nwg yao, ogig ior uvtjQ 
yvaBov %e dovkog vrjdvog 0' r)oorjftivog , 
xTTjOaa av bXfiov etg vneQpoXrpr narQog. 
Requiritur cnim haud dubie Participiura temporis Praesentis 
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r)ootoftevog , quemadraodum recte scriptum invenies v. c. in 
Agathonis loco ex incerto dramate apud Aristotelera Ethic. 
Eudem. III, 1 p. 1230, 1 Bekk. : 

(DavXot PqvmSv yaQ tov novetv r)oowfievoi 

&avetv eQtHotv. 



Stob. VIII, 1; EvQtnidov BeXXeQq>6vTrj m 
doXot Se xal Oxoietvd fiTjxavrjftara 
XQeiag dvdvdQOv tpaQfiax evQrjTat pQototg. 
Substantivum xQ s ' la S iniuria saspectum habet Nauckius 
(fr. 290) , nam rectissime doli et clandestina consilia vocantur 
medicamina necessitatis , sed iure mireris, cur xQ £ ^ a dicta sit 
avavdQog a poeta. Ne multa : Euripides avavdQa vocat eiusmodi 
medicamina i. e. viro indigna. Reposuerim igitur : 

XQeiag avavdQa qxxQftax evQrjtai pQotoTg. 
Possis quoque sensu nonnihil diverso: 

dvavdQotg (iQOTotg. 

i. e. ignavis—mortalibu». 



Criticorum diligentiam hucusque effugisse videtur absurdum 
vitium, quo maculatus est locus, ceteroquin satis expeditus, e 
Bellerophonte apud Stobaeum X , 7 : 

l fig efttpvrog ftev ndotv dv&Qwnotg xdxrj' 
ogtg de* nXeloTOv fitoSov eig x&Q a S Xaptov 
xaxdg y&vrjrat, Ttpde ovyyvojftrj ftev ov, 
nXeito de ftto&ov utiCovog ToXftr/g e%ow 
tov twv ipeyovrojv q$ov av tpeQOt Xoyov. 
Ipsa enim ratio oppositorum vs. 4 sqq. luculenter demonstrat, 
pTO nXeloTov requiri ipsum contrarium. Hoc igitur nomine 
probabiliter correxeris : 

bgtg dk navQOv ftto&ov eig x e ?Q a S Xaptov xre. 
Sed praeterea, quia causa redditur sententiae : ndotv dv&Qtonotg 
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xaxiav tptpvzov ehat, pro de malira yap, quapropter vide, an 
scribere praestet: 

ogtg yaQ oliyov ftto&ov eig x f ?Q a S h*fit»v 

xaxog ykvrpat xre. 
Versu quinto legebatur toV xiav Uyovtojv — xpoyov, quam 
lectionem correxi praeeunte Jacobsio. 



Nimis patienter tulerunt editores versum manifesto inter- 
polatum in fragmento Euripideo, sive e Bellerophonie sumtum 
sit, sive e Danae, apud Stob. Flor. XCI, 4: 
r !2 XQvoe , Segltafta xaUtgov ^Qorotg. 
wg oihe fitr/vrjQ r)6ovag zoiag e'xet , 
01» TiaTdeg dv&QOjnototv , ov yilog naxr]Q ■ 
[o'iag ov xol oe doi/ttaoiv xexrrjnhoi] 
el d* fj KviiQig toiovtov oq>&aX^oig oqq, 
ov 9a\,[i eQonag ftvQiovg avrrjv TQeq?etv. 
Versum inutilem et inficetum , quem uncinis sepsi, habent 
AthenaeusIV, p. 159 B, et Sextus Empir. p. 663, 23.0mittit 
Stobaeus et, quod maximura est, non agnovit Seneca Epist. 115, 
sic locum vertens: 

pecunia ingens generis humani bonum , 
cui non volnptas matris aut blandae potest 
par esse prolis, non sacer meritis parens; 
tam dulce si quid Veneris in vultu micat , 
merito illa amores coelitum aique hominum movet. 
Praeterea vs. 2 cum Sexto Empiricq et Stobaei cod. Vindo- 
bonensi dedi Totag pro TOtaotf, in quo illud post interpolatum 
versum abiisse probabile est. Versu 3tio, postquam iara vs. 1 
dixerat pQozoTg, minus eleganter poeta av&Qwnototv intulisse 
videri potest, quare haud scio an melius recipiatur Athenaei 
lectio: ov natdeg iv doftototv, ov yilog narrjQ. 
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Justin. Mart. de monarch. p. 130 : xai iv BeXXeQoqovTrj ' 
Q>r { atv Ttg elvat drt iv ovQavu) d-eovg; 
ovx eioiv, ovx eta\ el Ttg av&QUjnu)v &tXet 
ftr) ztf naXattf ftujQog cSv xQr]a&ai Xoyqt' 
oxetpao&e o*' avra ft r) ini totg iftotg Xoyotg 
yvujftrjv exovteg. qrjft iyuj TVQawida xre. 
rvwftrpf e%etv ini %m idem valet, ac si in pedestri oratione 
dicas ttjv yvojftrjv nQooixetv, vel tov vovv, vel nude 7iQoae%etv 
Ttvi s. TiQog ti; neque igitur interpretari licet, ut fieri video» 
non verbis meis fidem Aabentes ; et requiritur ipsum contrarium 
quam id, quod est in vulgatis, ftrj—exovreg. Invitat enim Bel- 
lerophontes spectatores , ut, missa vetere existimatione, animum 
advertant ad ea, quae ipse dicturus sit. Quo facto, suam doc- 
trinam sic exponere incipit: q>r)ft iyu) xre. Quae si recte dis- 
putavi, satis, credo, apparet non sufficere Bothii correctionem 
oxeyJao&e d' avroi legentis, quam Nauckius recepit. Ego 
suspicor : 

Ixeipaaxre cf avr aXXrj , Vri Totg iftotg Xoyotg 
yvt6ftr { v exo-iieg • q>r)ft iyto TVQawida 
xrelvetv Te nXeigovf xcyfiatw» v dnogeQetv. 



Quae sequuntur ibidem plana sunt et apte decurrunt usque 
ad vs. 13: 

olfiai o*' av vftag , ei Ttg aQyog wv &eotg 
evxono xai ftr) %etQi ovXXeyot ptov , 
Ta &eta nvQyovoiv ai xaxai Te avfjtqoQai 
Alii alia coniiciunt, quorum suspiciones enumerat Wagnerus 
(fr. 293). Ipse, ne longus sum , suspicor: 

fta&etv, dneiQyetv ei o&evovo t ovftqoQag 
(scil. oi xreoi), collato fragm. ex Hippolyto (449 b. ap. Wagnerum): 
xai tovcf ctneiQyetv ovd' 6 nayxQarrjg ofrevet 
Zevg xre. 

Leniore tamen mutatione et sensu vix minus commodo con- 
iiciibam : 
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olftat 6' av vfttov ei %ig 

na&eTv dyvQTOv viv %d%L%a ovfiqpoQas. 
JIABEIATYT TO YNIN et TAQEIAIIYPrOY2IN parum inter 
se differunt Utra sit verior correctio , me peritiores diiudicanto. 



Stob. Flor. CV, 19: EvQinidov BeXleQoqovTov' 
nov Srj to oacpkg &vazoi- 
Oiv Piotas t SoaToi ftkv 
vavoi noQOv nvoai xara 
pev&os dXtav iSvvovoi • xv-fjas dk 
5 zwv zo ftey eis ovSev noXvs 
XQOvos fie&iotqot %6 ftetov avgtov. 
Restitui ex parte numeros. Vs. 5 vulgo to ftev ftey et vs. 6 
to 6 e fteZov legebatur , quas particulas , arguente metro , ut 
librariorum additamenta expunxi ; praeterea omisi articulum , qui 
in libris est ante noXvs. 



Stob. LXIV, 5, Evq. Javdrf 

eQtiis yttQ aQyov xdn\ toTs aQyoTs eqpv • 
(f ilf i xdiontQa xai xoftqs isav&ioftara, 
qevyet 6e ftox&ovs ' ev de ftot TexftqQtov. 
' ovdeis nQosaiTtov filorov qQaoS-y Pqotojv. 
\iv toTs d* exovotv ijPrprjs neqwx' ode.] 
In ultimo vs. rjftqTys corruptum esse credunt viri docti , 
alius aliud coniicientes, sed inter permultas coniecturas (cf. 
Wagner. fr. 318 b. et Nauck. fr. 324), nulla est, quae probili- 
tate se commendet. Tpse quoque tentabam: ij&ds iftnetpvx 
bde. Sed potius videndura, ne ludificetur nos fraus impostoris 
nescio cuius, qui de raetro securus istum versum reliquis ad- 
diderit. 
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Plut. Consol. ad Apollon. 8 p. 106 A. 6 6i naQapv&ov- 
/ttevog irp Javdrjv dvonevOovoav Jixrvg cprjoi ' 

doxsig tov "Aidrp? ou>v tl qpQovri^etv yotov , 
xai TtaTd 1 dvrjouv tov oov, ei &iXotg geveiv 
navoai ' fiXinovoa 6* elg xre. 
Vocabula: ei SiXoig geveiv offensioni fuere Bothio,qui inepte 
suspicatur: ei dueXulg ghetg. Si quid mutandum esset, scribi 
posset : 

ei &iXotg' govtov 

navoat ' xre. 

Sed locus vitii prorsus immunis est. Verbura enim diXetv 
eadem ratione , ut ita dicam, periphrastica et alibi adhibitum 
invenies et, ne exemplum desit, in Alcest. vs. 1079 : %L $ av 
TtQoxoTiToig, ei SiXeig (1. 9iXotg) dei geveiv; 



Stob. VI, 2. tov avtov (Evq.) JixTvog* 

noXXotg naQegrp> xdcp&ovrjoa 6r) Pqotiov, 
ogig xaxoTotv io&Xog uiv o/noiog jjf, 
Xoyuv uazahov eig autilav e%uav 
to o *?v aQ ovx axovgov ovo avaoxetov, 
otydv xXvovra deivct nQog xaxtovtov. 
Manifesto mendosum est xdqp&ovtjoa; nemo enim eiusmodi 
hominibus, de quibus hic sermo est, invidet. Lenissime corrigas: 
noXXolg naQioTrjv xdqpQiviooa 6r} ({qotujv, 
bgig xaxoToiv xre. 
Praestat tamen fortasse: 

noXXovg naQegi xaqpQOvag xaXetv Pqotwv xts. 
nccQegt enim legitur in optimis codd. ABM> et ita melius se- 
quitur bgig — j). Praeterea xdqpQevwoa, quippe quod requirat Accu- 
sativum, non nisi per ^evyfta cura praecedentibus potest coniungi. 
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Lycurg. c. Leocr. p. 100: a^tov to di^Qeg dtxaOTai xai 
ttHv iaftfieittiv dxovoai , d nenoirjxe (Evq.) Xiyovaav Trjv ur.i toa 
%r)g natdog' oipeo&e yotQ iv avtoTg neyalo\pv%iav xai yewato- 
Tt/ra d$iav xal trjg noXetog xal %ov yeveo&ai KTjqjtoov &vya- 
z&Qa • 

Tag %uQiTag bgig evyevtog xccqi .; n.i , 
rjdiov ev PqotoToiv * oV de dQtoat ftev , 
%povy 6e dQtoat , [docJo**] oWyevicreoov. 
Scripsi vs. 3 ex ingeniosa et facili emendatione Heinrichii, 
prae qua omnes reliquorum correctiones sordent. Poeta his verbis : 
dk—dvoyevegeQOv explicat, quid sit evyevtog xotQi^ea&ai 
XaQaagv8. 1; nempe: non XQ 0V V ^ovto Sqccv, sed ev&etog. 
Vs. 19: eineQ yaQ aQi&fiov olda xal TOvXdooovog 
to fieT^ov, ovftdg olxog ov nXeTov o&evei 
n%aioag anaaqg noXeog , ovd' loov yi-on. 
Scire perveb'm, quid sit eldevat TovXdoaovog to ftet^ov. Contra 
optime intelligetur : dieidlvai xtI, quare vide, an poeta scrip- 
serit: 

el yaQ aQt&ftovg Sioida xal TOvXdooovog 
to (xet^ov xre. 

JteiSivat signi ficat tum accurate nosse (dxQtfitog elSevat), tum 
dignoscere unum ab altero, neque igitur alio verbo aeque idoneo 
poeta uti potuerat. 

Vs. 30 , sq. : fuoui yvvatxag , aiTiveg nQO tov xaXov 

£rjv nalSag etXovro xcei naQrjveoav xaxd. 

Nauckius auctore Matthiaeo reposuit eUovr' rj: perperara, ni 
fallor; nam sententia, in qua xai commodissimum est, vix fert 
copulam disiunctivam , quae per illam coniecturam illata est. 
Vel minus placet mihi Herraanni correctio, et'Xov& a l i scriben- 
dum esse coniicientis , quae recepta est a Wagnero (fr. 353). 
Equidem scripserim: 

Texv etXovro xai naQr]veaav xaxd. 
vel , quod fere malira , resecto vocabulo £rjv, quod facile a lec- 
tore interpretandi gratia addi potuerit, sic : 
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aiTiveg TtQO tov xalov 
eUovto naXdag xal naQr]veoav xaxd. 
i. e. quaecunque honeslati Uberos praeferunt. 



Sunt res quaedam ita verae, ut vel in vita quotidiana nemo 
sanus eas in medium proferat, neque adeo sine risu audien- 
tium proferre queat. Istiusmodi tamen sententia sub Euripidis 
nomine hodie legitur apud Stob. Flor. LIX, 13: 

Navg r) fieyioTq xoelooov rj juixoov oxdg>og, 
qua sententia quid ieiunius excogitari possit frustra quaesiveris. 

Nec tamen ita scripsisse Euripidem vel inde apparet, quod 
Graecum in tali periodo foret vavg fieyigrj, omisso articulo. 
At fortasse dederat: 

[7iolXaxi£] 

vaog peyigrjg xQelooov r)v fttxQov oxdyog. 



Stob. LXIT. 23 Evq. EvQvoBeojg- 

nigov fiikv ovv elvai %Qt) tov didxovov 
TOiovTOv elvai, xal g&yetv Ta deojtorojv. 

Scribendum: mgov /u. o. dvdyxrj xre. 

Aliorum coniecturas vide apud Wagnerum (fr. 376). 



Stob. XCII, 7: 

Nvv d* , rjv Tig oixtav n?.ovoiav ewi q)dtvrrv y 
itQuhog yeyQOTVtai tojv xaxtovojv xQaTei' 
Ta <T ijp/ eldoooj xQwdrujv vo^o^ev. 
Nauckius coniecit: tujv Te fieiovujv xQatei. At tujv pewvujv 
(vel potius tvSv r)oo6vujv), opinor, xQarel unusquisque, et 
ipsum contrarium requiri docet vs. 3. Totum locum scripserim 
in hunc modum: 

4 
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Nvv d' rjv ttg oixot nkovaiav s%n (parvr^v, 
noonog yeyQonzat, %w % dftetvovcov xgatet' 
%d d' eoy eldaoto xQr/ftdroiv vofti^Oftev. 
Vs. 1 scrip8i otxoi , praeeunte Grotio , = ev doftotg s. dco/uaatv. 



Athen. X. p. 454 B. affert fragmentum e Theseo, cuius 
ultimam partem non satis expedio: 

vs. 11. yQaftftai yctQ eiatv ix dtegcotcov dvo , 
avtat de avvzQexovatv eig ftiav (iaatv. 

Describitur forma literae Y, cuius lineae (quae, uti vides, 
ipsae dtegrjxaot) quo sensu dicantur ex dtegakcov, non plane 
perspicio. An forte ex, dittographia natum ex sequente 6t, locum 
occupavit articuli, ut olim scriptum fuisse credamus: 

yQaftfiai yctQ eiat zcov dtegcoacov dvo? 
i. e. duae enim lineae mnt eius generis, quod lineae divergen- 
tes diciiur. 



Melius corrigi posse opinor librorum scripturam, quam huc- 
usque factum esse video, in fragm. e Tkeseo apud Schol. Ar. 
Ran. 476: 

xaQa te yaQ aov avy%eco xoftatg dftov, 
ftavco nidot eyxetpalov' Sftftdzcov <T ano 
aiftogayetv TtQqgijQeg ^evaovtat xdrco. 
Vitium metricum vs. 3 variis modis corrigere conati sunt 
viri docti, Barnesius reponendo aiftogayrj nQrjgrjQe , Bentleius 
scribendo voovrat. At veadat dicuntur personae et res, quae 
aquapluvia huraectantur, non ipse liquor. Ex illa vero coniec- 
tura corruptum manet ftevoovvat, quam formam iam Euripidis 
aetate in usu fuisse pro Qvrjaovtat non facile credam. 
Equidem scripserim: 

aiftocayug nQr.gijQeg oiaovrat xarco. 
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Notus est usus verbi q?&Qea8ai, ubi celer impetus signi- 
ficandus est. ») 

Stob. LXXXVIIT: 10. EvQinidov 'ivol 

%rjv evyeveiav, xdv dfioQqpog r) ydfiog, 
%ifitooi nolXoi TtQog %ixvtov %aQiv Xafietv, 
%6 % d^itofta ftdllov rj %d xQfJftctza. 
Locus conclamatus; nam neque vs. 1 ydftog cum dftOQtpog 
recte coniungitur , neque %tfttoat lafietv Qraeca est compositio. 
Locus pertinere videtur ad id genus locorum, in Stobaeo 
admodum frequens, de quo egit Cobetus v. cl. Mnem. IV, 
p. 267 sq. Ni multum fallor, in vs. 1 et 2 genuina haec sunt : 
zrjv evyevetav xav a/uoQopog 
* toai nolloi TtQog texvurv %aQtv hxfieiv. 
Reliqua stulta correctoris supplementa e3se iudico. Ipse, duce 
sententia, supplendum esse suspicor: 

%rjv evyevetav , xav dfioQtpog rj (yvvrj) , 
(%h}Q)6)Oi nolloi nQog %exvtov %uqiv laftetv , 
%6 % dgiojfia ftdlXov rj zd xQrjitava. 
Vs. 1 yvvr) requiri vidit iam Nauckius fr. 409. Hoc fragmen- 
tum arcte cohaerere cum praecedenti (408) sententia docet. 

• - 

Stob. CX, 5. EvQtnidov y £voi- 

zoidvde xQr) yvvaixi nQoanolov iav, 
rj%ig %6 ftev dixaiov ov atyrjoezat , 
%d 6' aioxQce ftiaei xai xa% vqpSalftovg e'xet. 
Vs. 3 pro e'xei Dobraeus et Bergkius eQet; recte, utvidetur. 
Sed simu) scribendum fttaetv, hoc sensu: guaeque lurpia se 
odivxe eliam coram hera projitebiur. 

Vs. 1 cum Dobraeo scripserim vefieiv pro edv. Valckenaerius 
coniecit negav, quod minus recte cura Dativo iungi videtur. 
Possis tamen: 

') Cf. Observ. Critic. in. fr. com. graec. p. 15, ubi eundem errorem correxi in 
loco Pherecrati.. 
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Totavde xQ*j S ywatxa nQoanoXov neQav, 
ut in Hippolyti vs. 645: 

XQrjv d'tg yvvalxa nQoono).ov ftb> ov neQav. 



Stob. XLI, 1. Evq. 'Ivot. 

"igto de fiqdeig tavd\ a atyaaSat %o£wv. 
{uxqov yao tx XaftnTrjQog 'idaTov Xenag 
norjaetev av rtg , xav nQog eva einotg note. 
nvftoivr av aatoi navreg a xQvnt etv ^ocwv 
Vs. 3 corrigo: x*** P* e « xccl $ nQog ovSq' etnrjg tva. 
Plutarch. Mor. p. 507, B habet: xai nQog avdo* einttrv eva, 
quam lectionera male vulgo receperunt. Vs. 4 Dobraeus scrip- 
sit: ovgxQvnTetv xQ iUlv i fortasse corrigensGraeculi additamentum. 



Probabili coniectura restituisse mihi videor partem pulchri 
carminis dactylici , quod e Cretensibus servavit Porphyrius de 
abstin. IV, p. 172 sq. Legitur enim sic vs. 5 sqq: 

ijxt» ±a6iovg vaovg nQoXtnuiv, 

ovg avOtyevrjg tftr^BeTaa doxog 

ceyavovg naQeyet xaXvpy neXexet 

xui TavQodeTto xoXXrj xgaSeio' 

aiQexetg ctQfiovg xvnaQtooov. 
Quid sit tavQodetog , nemo interpretum explicavit; nec mi- 
rum, nam vocabulum est procul dubio corruptum. Erotianus, 
qui affert vs. 4 — 8 in Gloss. Hippocr. v. \4Tgexetg, aeque vitiosam 
exhibet lectionem TOQoXeTto. Eiusdem quoque farinae est Nauckii 
coniectura TavQoXko) , neque multo melior Hartungii suspicio 
TOovodiTOvg. Kequirit xoXXr] suum epitheton, quod vix aliud 
fuerit quam ceQQofihq). Egregie enim gluten, quippe quo 
corpora dura (tcc OTegoa =: OTeQea) coniungantur, ceQQodeTog 
a poeta dici potuisse arbitror. 
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Stob. Ecl. Phys. I, 4, 14 p. 108. Evq. MeXavinjit]. 
doxefoe nrjdav %d6txr)ua%' eiy deovs 
meQOioi, xanetx iv Jwg defoov mvxccls 
yqa(peiv xiv avzd, Zrjva d* eiooQuivrd viv 
Qvrrxols dixd£eiv; ovd* 6 nas dv ovqovos 
6 igaQxeoeiev , ovd' ixetvos dv axonojv 
nejnnojv d' exdgo) ^rjuiav dlX' r) Jixrj 
evtav&d novgiv iyyvs , el povkeo& oqov. 
Locus ita emendatus , ut exhibui , apte decurrit et facillimus 
est ad intelligendum. Vulgo post vs. 4 additur versus mani- 
festo spurius, quem omisi: 

Jios yQaqjovtos *ds {iQOtujv dfiaQtias. 
Spurium autem esse vel inde apparet, quod aperte pugnat 
cum vs. £, 3: xanevc iv dios deXtov n%v%ats yQaqjeiv %iv 
avsd , quo docemur , non ipsura Iovem , sed alium quemdam 
scribae munere fungi. Praeterea, expulso isto versu, optime habet 
exehos, quod pronomen, ubi proxime Jovis nomen praecessisset, 
perquam foret incommodum. 

Praeterea vs. 6 pro 7ieuneiv , qui Inf. non habet unde pen- 
deat, de coniectura mea reposui neunwv 



Stob. LXXVI, 10, c. Evq. Melavinnrj. 

^lguj <?' dqiQUiv d)v , bgis drexvos m to nQiv 
naldas SvQaiovs els douovs ixrrjOaro , 
%r)v fioiQav eis zo ui) xQeojv naQagQeqpojv 
o} yaQ freoi didojoi ur) qpvvai texva, 
ov xQrj u.d%eod-ai nQos %Q 0-eXov , dt£ idv. 
Vs. 5 vulgatur 'yxalelo&ai, quod, iubente sententia loci, correxi. 
Perperara, nisi fallor, Nauckius ex sua coniectura edidit yodoitai. 
Qui enim %r)v uoXqov eis %6 urj xQ^ v nctQacQeyeiv conatur, 
is non hercle yodiai, sed ud%bxai ttf faitp s. nQos %6 Setov. 
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Cf. Telephi fragm. ap. Stob. XXII, 82 vs. 1: 

2v 6* tlx 1 a\>ayxrj xai d-eoiot ftr) fia%ov. 



Invenustum admodum et Euripide prorsus indignum addita- 
raentum apparet in fragmento, quod Melanippae exstat apud 
scriptorem vit. Eurip. (Hermann. opusc. V p. 202 sq.) : 
ftocvrjv aq eis yvvaixag avdQwv xpoyog 
ipalXet xevov ro^evfta xai xaxiog liyet* 
ai d' eio' dfteivovg aQoevtav, iyto Uyto. 
Ecquis est, qui intelligens quam egregie verba ftarrp>—z6^evfta 
dicta sint pro vulgari sententia: ftdirjv aQ dvdQeg xaxwg H- 
yovoi zag ywaixag, nihilominus genuina esse ducat, quae vo- 
cabula languidissima et omni orationis lumine destituta appen- 
dent inutile pondus: xai xaxtag Uyet? Si usquam, hic tenemus 
falsarium lacunam in codice pro suo captu utcunque explen- 
tem; eumque iuxta ignarissimos imperitum linguae Graecae 
antiquioris. Quis enim aequo animo ferat: xai fidxrjv xpoyog — 
xaxcog Uyei (xdg yvvaixag)? Quid dederit istorum loco ipse 
poeta, ignoro; sed istiusmodi additamentis melius, credo, ca- 
rebimus. 



Non expedio Meleagri fragmentum ap. Stobaeum Flor. 
LXXIV, 12: 

evdov fthovoav %r]v yvvaix eivai xQeiov 
toSlrjv, &i>Qaot cf d£iav tov ftqdevog. 
Vertit eleganter, ut solet, Grotius: 

Lare contineri feminae officium probae est % 
foris vagantes nullius pretii puta, 
verum frustra te torquebis, ut hunc sensum e vulgatis expis- 
ceris Procul enim dubio vitiosum est XQewv, quod a Graeculo 
profectum esse mihi persuadeo. Sententiae satisfaceret : 
ivdov fthovoav d]v yvvaix elvat Soxet xit. 
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Praeterea fere malim : arjv yvvalx elvat doxet xre. 
Conferatur Troad. vs. 642 sqq., ubi Andromache ait: 

71QOJTOV tlh, £Vd-a XttV TlQOOjj xav firj TtQOOfj 

xpoyog yvvat^iv, avTo tovS^ iqpHxerat 
xaxtSg dxovetv, rjTtg ovx evdov pivet, 
tovtov tzo&ov itOQ&O efitfivov ev doftotg. 
Ne quis autem opinetur me ita suspicari absque idonea causa 
et nodum , quod aiunt , quaesivisse in sirpo : enucleatius quam 
soleo loci corruptelam probare conabor. Si admittis Grotii in- 
terpretationem , to e!;rjg vs. 1 hoc est: %Qetov Trjv ead-Xrjv yv- 
vahta euat evdov ^tivovaav. At cum verborum ordo tum imprimis 
Accusativus d^iav in vs. seq. hanc interpretandi rationem om- 
nino improbandam esse docet. Ita enim vs. 2 erit to e^rjg hocce: 
(rrjv) d* a£Lav tov ^devog—dvQaat, quod plane absurdum 
esse nemo non videt. Admissa igitur Grotii versione vs. 1 
necesse est, aut pro a^iav reponamus dg~ia (scil. egi), aut 
versum sequentem ab imperativo aliquo voftt^e vel doxet orsum 
esse suspicemur ; qua re probe intellecta , Grotius ex ingenio 
intulit vs. 2 suum puta. 

Contra et verborum ordo et grammatica, ni fallor, nos cogunt, 
ut logicam orationis constructionem hancce esse putemus : 
XQetav Trjv yvvaix' evdov ftevovaav elvai io&lrjv, &vqooi Se 
dBiav tov ftrjdevog. Quae quum ita sint, xQ^ v sanum esse 
nequit, siquidem hoc vocabulo Graeci in concludendo non utun- 
tur. Sensui vero , ut ab initio dixi, optime conveniet doxet. 



Stob. LXXV, 3. Evq. Oteu>g> 

A. — tog ovSev ccvSqi mgov allo nkrjv Tixvuw. 

B. xeQdovg S' exari xai to avyyeveg voael. 

Ilaec verba, quae vulgo continuata leguntur, fortasse melius 
inter duas personas dividentur. Sumta enim esse suspicor ex 
dialogo inter Oeneum et Diomedem , cuius particula legitur 
apud. Schol. Arist. Ran. 72 scripta in hunc raodum: 
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A. ov <T wd' eQ^/tiog ^v/tiftaxiov dnollvoai; 

B. ol fiev yaQ ovxer eloiv, ol 6' ovreg xaxoi. 
quorum versuum priorem Diomedi alterum Oeneo recte tribue- 
runt viri docti. Eandem rationem obtinere crediderim in ver- 
sibus supra allatis. Quemadmodum vero versum: oi fiev yaQ— 
xaxoi in suam rem convertit Aristophanes Ran. 72, ita fieri 
potest, ut versum: xeQdovg <f hxari— vooel respiciat Pac. vs., 
ubi de Simonide dicit: 

6%i yeQtov tov xal oanQog 
xeQdovg exazi xav ini Qinog nXeoi. 
simul, ut auctor est Scholiasta, iocose immutato proverbio: 
Oeov QeXovrog xuv ini Qinog nXeoig. 



Stob. Flor. XXXVIII, 15 c. lleiQiOov 

tQonog iori XQ1?°S doqpaXkoteQog v6(.iov. 
In senario tragico anapaestus in sede prima uno vocabulo 
contineri debet, qua propter tentabam: 

TQOTtog di XQV^oS 
quam ipsam scripturam in codice Trinc. exstare nunc me docet 
Nauckius, qui huius lectionis praestantiam ignorans vulgatum 
errorem intactum reliquit. Nihil autem frequentius qnam par- 
ticulae dk et verbi e-iv in codd. permutatio. Cf. Bastium, Comm.. 
Palaeogr. tab. VI num. 3. 

Praeterea fere malim doqpaXegeQOv , similiterque in fragm. e 
Melanippa ap. Stob. LXX, 4 c. vs. 5 sq. scripserim: 
nXovtog d' inaxrog ix yvvaixeitav ydfitov 
dvovrrcov ' 

ubi vulgatur dvovrftog. Genus neutrura, quod Graeci in talibus 
adhibere solent, sedulo a librariis vitium suspicantibus in 
masculinum mutatura esse, saepissime potest observari. 
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Stob. Flor. XCII, 4 Evq. IleXtaot' 

oqojoi oi dtdovreg etg za %Q^aia. 
Perperatn interpretantur : qui dono aliquid dant ad divitias 
spectani. Euripidi in deliciis est verbum simplex dtdovai pro 
ixdtdovat i. e. elocare Jiliam. Verto igitur: parentes, qui filiam 
elocant, spectant addivitias. Cf. locum, qui apud Stobaeum huicce 
praecessit, cuius ultimus versus hic est: ** 
uaklov 3e xydevovot %otg ev3ai(xoatv. 



Stob. Flor. CXV, 6. Evq. n^XeV 

%6 yrjQag, u) nai, zuiv veo)%iQtov tpQevtov 
oocpuJieQov netpvxe xaotfaXeseQOv , 
rjitTtetQia yaQ %rjg anetQtag xQa%e7. 
Vulgo vs. 8 male legitur r}ftnetQta %e %r)g x%e. Recepi yuQ 
ex Menand. monost, quia ratio hoc versu redditur praeceden- 
tium. Ni feceris, vs. 3 admodum frigebit. 



Stob. Flor. CXI, 4, Evq. JlQtareoilaog • 

noXX* iXnideg tpevdovoi al aXoyoi pQOtovg. 

Ita legebatur ante Dindorlium, qui codicum AM Vind. 
lectionem xai aXoyoi in xai Xoyov mutandum esse iudicavit. 
Quam coniecturam in textum receperunt Wagnerus (647) et 
Nauckius (652). An recte fecerint dubito ; et, quamvis in bre- 
vissimo fragmento, deficiente orationis nexu, minime ausim 
contendere falli Dindorfium, malo tamen suspicari, lectionem 
ai aXoyoi interpretamentum esse adiectivi alicuius et Euripidi 
reddi oportere: 

nolX iXnideg xfjevdovotv ai %vq>Xai pQOtovg. 
Cf. v. c. Aeschyl. Prometh. vs. 250. 



\ 
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Polluc. On. IX , 75 ia%a <J' dv eiq xoQq, tog EvQinidqg 
tov6(.taae nctQdevov ev SxtQtovt Xiytov neQt ztov iv KoQtv&tp 
ezatQOvatov ' 

xat zdg fiev ct^et, ntolov tjv dtdtog tva, 
zdg de j;wtoQid\ ai de xdni zeaaaQtov 
qpoatoatv tnntov aQyvQtov qptlovai de 
tqv e^ r ABqwv t naQdevovg bzav qpeQrj 
noXXdg — 

Vs. 2 erat quum putarem pro xdni zeaaaQtov xze. rescri- 
bendum esse xdvii zeaouQtov xxe i. e. quatuor equis argenteis 
copiam sui faciunt. At fallebar, nam de industria ita poeta locutus 
est. Verto: aliae etiam quadriga vectae argentea copiam 
sui faciunt. Ioci aculeus est in ipsa ambiguitate; quam .rem 
non intellexit interpres Latinus ap. Didotium. Vs. 4 scripsi ex 
egregia Cobeti emendatione pro vulgatis : zdge^ ^AS. n. 6. qpiQf]. 



Stob. CV, 16 Evq. ZxvQtotv 

tfiev ztov (iQOzeitov tog avtofiialoi zv^at' 
oi fisv yaQ ev nQaooovot , zolg Se avftqpoQai 
axhjQai naQStxJtv evoepovotv etg deovg. 
Versus primi zo e£ije hoc est: qpev ztov poozeitov zvxtovt 
tog dvtoftaXol (eiotv). Qua re non intellecta, viri docti et vir- 
gulam posuerunt post tpev, et ita versum interpretati sunt, 
quasi non pQOteitov sed pQozuiv legeretur. In fine autem versus 
rectissime per attractionem , quam vocant, scribitur ivypi , 
non u'x<i>> - Qui duo versus eos, quos adecripsi , excipiunt, 
legendi sunt in hunc modum: 

xei (vulgo xai) navz* dxQtfiiog xdni qpQOvztdtov ftiov 

avv zu) (vulgo ovzto) dtxaiu) (vulgo — tog) £tootv aioxvvqg aieQ. 

quorum priorem ego , alterum Gesne.rus correxit. 
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Philo Iud. vol. II, p. 461: o yovv 'EQufjs nv%>Oavouev(a 
avxip (2vXet), ei qjavXos egiv (o 'HoaxXjjg), dnoxoivezar 
rjxiga qpavXos, aXXd ndv zomavriov 
to axrjaa oeuvos, xov taneivog, oJo*' dyav 
evoyxos d>S av dovXog, dXXd xal goXrjv 
idovri XauTiQos, xal ^vXto dQagrjQios. 
Vs. 2, vulgo legitur nQooxrjua oeuvos,, quod correxi, 
qaia nQOOxqua ornamentum, non habitum , quae notio h. 1. 
requiritur, sifinificare solet. Male deinde Wagnerus intellexit 
versus, quos idera Philo ibidem aflert ex eodem dramate: 

oov xaxrflOQbi 
oiytjvros, d>S av eiqs ovx vnqxoos, 
Taooeiv di udXXov rj 'niTaooead-ai OiXois. 
Vertit enim: te culpo , qui taces, quasi non esses servus et 
imperare quam imperio parere mavis. Graecorum enira sensus 
hic est: e silentio tuo arguo te servire non posse et malle potius 
imperare quam parere imperio. Mox ibidera (fr. 628 ap Wagn.) 
scribatur in hunc modum : 

xXivrjQi xal niwuev xre , 
pro xXiOtjtt, quae forma in poeta Attico ferri omnino nequit. 



Aristoph. Ach. 445: evdaiuovoirjs, TrjXkqxp <J' dyw qpQOvui, 
ubi schol. : naQa zd ex TrjX&cpov EvQinidov 

xaXtos e'xoiui, TqXecpip d* dyto qjQOvio. 
KaXtos exoiui h. 1. plane nihili est, quare suspicor Euripidem, 
una litera addita, dedisse: 

xaXtos exoiuoi, xrk. 
Cf. Athen. V p. 186 c. Locus Antiphanis (ap. Mein. com. 
Gr. III p. 90), quem conferri iubet Nauckius, ita misere cor- 
ruptus est, ut eiusmodi testimonium omni fide careat. 



Plut. Mor. p. 93. D. : dioneQ 6 Trjs^YxpmvXrjs tQoqjiuos eis 
zdv Xeiutova xadioas eo*Qenev 
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ntQov tfp > hiQip atQOfievog 
ayQSvft dvdewv r)do^ieva ipvxy 
%6 vrjntov dnXqgov %%u)v. 
Mor. p. 671 F., ubi idem locus iterum affertur sed peius 
corruptus, pro aiQoftevog legitur iujftevog. Neutrum ferri posse 
iure contendit Nauckius. Suspicor: 

— tkeQov heQQj %e OrjQoj (.tevog 
ayQevfi x%e. 



Stob. XLIII, 2. Evq. OaeBovti' 

ev ToTot ftojQotg %ov%ov iyxQtvo) (iQotojv, 
bgtg na%t)Q ojv natoi fir) qpQOvovatv ev 
rj 'va$ noXtiatg naQaSidujo' i$ovoiav. 
Vs. 3 de coniectura mea scripsi rj Ya£ (i. e. rj aWj) pro 
rj xal , quam crasin satis tuetur altera wVa| = cJ aVaif. Nec 
tamen absurde scripseris : 

ogtg, na%r)Q ojg natai /nr) gjQOvovotv eo 
ei£ag noXi%atg naQadidojo 1 i^ovoiav. 



Stob. XLIII, 3 sine lemmate: 

vavv %ot fiC ayxvo* ovx OfitSg oul&tv qpikei 
ojg TQelg dq>ev%t, nQogdrtjg B 1 dnXovg noXet 
oyaXegov enojv de xaXXog ov xaxbv neXei. 
Vs. 1 dedi ovx d/zug, requirente sententia, pro ovdafiov e 
verissima Radhamii emendatione. Vs. 3 legebatur oyaXeQog • 
vnuiv dk xre., quae ipse correxi. noogdrrjg enim noXet non 
vnelvat sed inelvat solet. 



Clem. Alex. Paed. III 2 § 14 sine auctoris et fabulae nomine 
habet fragmentum, quod probabiliter ad Phaethonlem refe- 
runt viri docti : fir) Biyr]g rjvuov natdiov dnttQog u)v fttjde dvaftr^ 
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tov diq?QOv iXavvetv ttrj ftatiojv. Hinc, probantc Wagnero, 
hos senarios elicuit Musgravius: 

ftr) Otyrjg ovv r]vttov 
unetQog tuv t a) natSiov t ftrfi ig diq>Qov 
dvaftrjg, iXavvetv ftrj fta&tov. 
At quantilli erat laboris restituere numeros creticos! 
ftrj Oiyrjg rjvmv, natdiov, anetQog wv 
ftrj \a(ijjg tov diqpQOv tovd* iXav ftrj ftafrujv. 
in quibus nil est, quod merito culpes. 



Alterum Phaetkontis fragm. in cod. Parisino 107 fol. 168 
sic incipit: 

nvQog t tytvvg iv vexQOto deQtjtov 
±ojo* rjd dvirjO* drftov iftqpavij... 
Verba corruptissiraa ; nec de codicis lectione prorsus constat: 
nam Haasius vs. 1 legit. ENNEKP0I2QEPH10N , Bekkerus 
ENNEKP0I2QEPHNYAL Verba sunt ClymeneVde Phaethonte 
tilio, a Iove fulmine iclo. Cf. vs. 68, ubi Chorus sic canit: 
ororof, xeQavvtoi t ix Jwg nvQipoXot nXayai Xex^a d"AXiov. 
Quare suspicor latere in codicis scriptura ENNEKPSilKEPA Y- 
NIOY; itaque scripserim : 

nvQog t EQtivg iv vexQuj xeQavviov 
i^avir^o* dtftov ifiqpavrj .... 
Aliorum suspiciones vide ap. Wagn. (775). 
Ib. vs. II; 

xaXXtqeyyeg "HXt oig fi dntoXeoag 
xal tov6\ l4noXXow <f iv pQVtolg OQdujg xaXet, 
oztg to) oiyiovr ovoftar olde datftovcav, . 
Cod vs. 2. AnOAAQNJENBPOTOriOPeOZKAAEl. 
Legendum: ^AnoUjtav iv pQOTOtg o OQ&tog xaXel xre. Male 
Wagnerus: ^AnoXXut 6* iv xre , et Nauckius ^AnoXha a iv; 
forma enim ^AjioXXuj pro 'AnoXXuiva antiquioribus non fuit 
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in usu praeterquam in formula vr) tov ^AnoXha. «) Vs. 3 dubito, 
an sanum sit oiytfivr. 



Stob. LXX, 1 Evq. Qoivixog- 

MoxOijqov igtv ov6qL TtQeofitrtr] Texva 
d 16 ioo iv ogtg ovxid 1 toQaiog yaftelv 
dioTcotva yaQ yiQOvri wpKpiip ywr). 
Locum frustra tentatum a multis et fere conclamatum ipse 
corrigere conatus sum tali modo: 

jtwxQtjQov igtv ccvSqi TCQeofivTn vea 
dioftaoiv axoittg ovxi$ > toQaitp yaftetv xre. 
Vs. 1 via pro tixva debetur Valckenaerio ; toQaitv Welckero 
et aliis. 



Aesch. in Timarch. p. 355 ed. Bekk. ex eadem fabula aflert 
fragmentum , cuius ecce particula : 

Vs. 4. xdyto ukv ovto), tftfffcff eg avrjQ ootpog> 
loyi^oftat tdlij&eg eig dvdQog g>vatv 
oxoTTiTn?, diatzdv 0 rjvneQ ijfteQeverai' 
bgtg 6*' bftdtov rjderat xaxotg dvr']Q , 
ov TttoTiox 7$q to%noa, ytyvtooxtov 6%t 
Totovrog igtv , oiOTieQ rjderai gvvtov. 
Vs. 9. vocabula ov tcmtcot riQMTqoa negotium mihi faces- 
sunt. Duce sententia, vv. dd. interpretantur : in hunc numquam 
adhuc inquinvi. Veruntamen verbum HPQTH2A manifesto 
istam interpretationem respuere mihi videtur. Unde nata mihi 
est suspicio, scripsisse poetam: ov tcmtcot I2T0PH~^4 
(iOTOQrjoa) ytyvtooxojv xre. 

Verbum igoQeiv optime respondet praecedentibus vs. 5 sq. 
loyi^oftai—oxoniov. Cave autem ne putes pronomen bgtg pen- 
dere ab r]Qmr]oa. More tragicorum ita scribitur pro ei di ug. 

') Excipio carmina melica, in quibus et '.IvoXXto et Iloatidu) rite legi videtur. 
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Unam literam deleverim in P^rm fragmento apud Stob. VIII, 7: 
^Avr t Q (f 6g ehat q?r}g , dvt.Qogovxdgtov 
detXov xexXijadat xal voaetv aiaxQav vooov. 
Ferri nequit dveQog pro dvdQog in senario. Legendum : dv£Q, 
a ovx cr^Mr) xri. Verba sunt Inonis ad maritum Athamantem. 
Qui virum te esse ais . «ri wr, te nolo ignavum vocari cet. 



Stob. CXX, 18 Evq. <Dq&,>- 

%ig o* oldev ei Qrjv Tovff 6 xexXrpat Bavtiv, 

to £rjv di Bvr)axttv tgt; rzXrjv Ofttog Pqotiov 

vooovotv oi ftXenovreg , oi oXtoXorveg 

ovdiv voaovatv ovde xexrrjvTat xaxd. 
Vocabula nXrjv Ofuag sententiam turbant: mchoant enim 
obiectionem contra praecedentia Ttg — tst ; Dixerat autem Euri- 
pides, quod bene tenendum, vitam esse Bvrjaxeiv i. e. per- 
petuum, ut ita dicam, moriendi dolorem, non Bavetv s. TeBvrj- 
xevat i. e. ipsam mortem. Minime igitur hanc thesin ipse 
impugnare potuit dicendo: Tovg pXinovrag voaetv i. e. aegro- 
tare vivos, quandoquidem id ipsum argumentum facit pro iis, 
quae posuit; non coutra. Suspicor autem poetae manum sic 
posse restitui, si legamus: 

%lg <T oldev ei £jjv Tovff 6 xexXr/tat Bavetv, 

to t,rjv Bvr)axetv e$ ; enei ftovot pQ&iiov 

vooovoiv oi (tXenovreg xre. 



Stob. Flor. LXVI 2. Evq. Xqvo inny 

yvoiftrj aoq>6g ftot xai %iff dvdQeiav ex^tv 
SvOftoQqpog eirjv ftaXXov rj xaXog xaxog. 

Ingeniose Nauck.: yvviftr^g ooqtofta, qua emendatione recepta, 
scribo : 

yvoifirjg ooqtofia xai %ig avdQeiav e%tov 
dvnftooqpog xre. 
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Illc minus recte pro . / • n rescripsit i%oiv; nam ita tum 
ambo versus malo cohaerent, tum versus secundus sensu 
caret idoneo. 



CAPUT IV. 

INCERTAttUM FABULAttUM FRAGMENTA. 



Luc. Iov. trag. 41, vol. 2, p. 689: 

OQag tov vxjjov zovd* aneiQOv alOeQa, 
tt)v yrjv TieQt^ e%ovd > vyQatg ev dyxdXaig; 
tovtov v6fii£e Zijva, Tovtf rjyov Oeov. 

Vs. 2 vulgo: xal yrjv neQi^ e'xovr* vyQaTg ev dyxdXatg, ut 
videtur, minus recte. 



Plut. Mor. p. 549: oOev EvQinidqg atonog, elg dnoTQonrjv 
xaxiag Tovrotg xQiofievog * 

ovtoi TiQogeXOova r) Jixrj oe [yuj 
naiaet TiQog rjnaQ ovde Ttov dXXcov ftQorutv 
tov ddtxov, alla atya xat pQadet nodt 
geixovou (.laQXpei Tovg xaxovg , otov Tvxfj. 
Vs. 1 dedi ae pro oe , quia opponitur: tcov dXliov Pqotwv 
tov ddtxov. Deinde expunxi Graeculi additamentum, quo lacu- 
nam in codice explere conatus est. Fraudem enim arguit loci 
scnsus. Nam primum nihil est in tota sententia, quod ei, cui 
haec dicuntur, animum addere possit, imo illa utitur Euripides, 
ut Plutarchus ait, eig djtoiQontjv xaxiag. Deinde opposita vs. 3 
oiya xal pgadeT nodi ostendunt olim pro ftr} TQeorjg lectum 
fuisse aliquid, quo celer impetus fuerit significatus. Sensui v. c. 
optime subvenias scrihendo: 
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qvtoi 7iQoael6ovo % r) Jixq a (oxvnveoog xre. 
sed ipsam poetae manum te restituisse frustra contendes. 

Quam vero sit ista lacuna vetus, apparet ex Stobaeo Ecl. 
Phys. I, 4, 21, p. 114, ubi idem vs. sic scribitur: 
ovzot TiQoaeXBova r) Jixrj ae [nujTtoTe']. 
Quod additamentum non magis genuinum esse quam illud 
vel inde liquet, quod Graeculorum more narnoTe pro nori est 
adhibitum. 



Stob. LXVII, 8 tov avrov (nempe EvQinidov): 
olxofpdoQelv yaQ avdQa xurlvei ywrj 
ioOlrj naQa^ev%eeUja, xai ouj&i dofiovg. 
Vulgo olxoqpBoQov, quod emendavi. 



Stob. LXXXVII, 8 EvQmidov 

(pvoig exagur tov yivovg eativ 7ianQig m 
Verba ipsis tenebris obscuriora. Suspicor: 

rj qjvoig exaguj xov to yevog egiv naiQig- 
i. e. Indoles cuique non origo pro patria est. Noli, ait poeta, 
quemquam despicere, quod natus sit in civitate obscuriore 
cet., nam ovx egiv ovdeig aTiodedeiyfievog zojiog, 6g rj novt]- 
Qovg Ttdvrag rj %Qi]govg noiei , qui versus, male Epicharmo 
tributi, a Stobaeo cum loco nostro coniunguntur in codd. AM 



Stob. CXVI, 6. 

y Q yrjQug, oiav eXnitf rjdovrjg e'xeig; 

xai 7iag %tg eig oe povlei' dvOQutTiiov fiolelv , 

lafiuiv de 7ieiQav fiera^ekeiav lafApavei, 

ujg ovdev egi x&QOv tv OvrjTy yevei. 
Gaisfordius hoc fragin. novae comoediae poetau tribuens 

5 



Digitized by Google 



tifi 



egregie fallitnr; nam uokeJv solis tragicis dicere licebat. Hinc 
simul apparet corrupta esse vocabula ftovlex' av&Qtomov, prop- 
terea quod diphtotigum ai elidere pbetae tragici non solent. 
Erfurdtii coniectUra zftovleT' iure explosa, "Wagnerus multo 
melius (iovXerat Pqotlov ftoleTv scribendum esse suspicatur. Ego 
in &QYAETANQN videre mihi videor BOYAETAINEQN 
i. e. povkftai vetov ftolflv. 



Anton. Meliss. et Maxim. in ed. Stob. a 1609, Serm. CXLVIII, 
p. 237, 14: 

'Ev rolg xaxolg del tovg tpiXovg evEQyerelv' 
otov yaQ rj tvx 1 ? ^ctktag xfttity, ti xQ*j q>ilov; 
Recipiendis his versibus inter incertas Euripidis reliquias 
probavit Wagnerus se ante susceptum edendi negotium non 
diligentissime huius tragici fabulas perlegisse. Inspice mihi 
Orestem, ubi vs. 665 sqq. Agamemnonides sic alloquitur 
Menelaum: 

-— tyetg ddvvarov avro tOvto' TOiig yilovg 
iv TOig xuxolg xQ*j (pilotaiv toyekelv, 
otov o daifttov ev didoj %i det q?ihav; 
aQxeT yaQ avrog 6 &eog tatpeleTv Qeltov. 
Non dubitabis, opinor, mecum statuere versus esse eosdem, 
sed apud Stobaeum ita pessirae corruptos esse et interpolatos , 
ut neque metrum sibi constet, neque Graecitas. Ev didovai 
fortuna rectissime dicitur; xahog dtdovat h. s. Graecorum nemo 
dicere potuit. Quod ad hanc scribarum in Stobaeo licentiam 
attinet omnino confer, quae Cobetus nuper disputaVit in Mne- 
mos. Vol. IX, p. 86—148. Praeterea hinc apparet saepe non 
integros afterre locos Stobaeum (cf. Stob. XXXIV, 2). 
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Clem. Alex. Strom. V p. 688: 

vs. 6 ov yaQ iv %e Beolg Totg ovQavidaig 
oxijnrQOv to diog litxaxtiQiKotv, 
xOoviwv 0 1 Aidr t fierexeig aQxijg, 
nejuyjov fuev opoig ifjv%ag ovSqwv 
zoig (iovkoftevoig aSlovg TtQOfia^elv , 
7io !}ev efi?.agov xre. 
Grammaticae ratio non constabit, nisi scripseris aut neta%ei~ 
Qi£etg— petexeig , aut fieraxeiQi^ojv—fieTix^v. Sententia illud 
verum, hoc falsum esse evincit. Couiunctione yaQ hic, ut 
saepissime, ratio redditur non praecedentium, sed sequentium. 



Achill. Tat. Tsag in Phoen. p. 139: E.: evuxvrog de rjliov 
elQTjrai, inei e^ei iag ndoag wQag ev eavtqi leooaoag xard 
tov EvQmidrp *6& ovvex iv avT(ji ndvta ovllaftwv 

e'x ei -' 

Scrip3erim : 

ovvex ev eavTu) ndvra ovllafiwv exfi- 

quae correctio facilior est quam haec Meinekii: 

6&ovvexa 

[avrog] ev eavTo) xze. 



Athenag. Legat. pro Christ. c. 6, p. 22: 

uitpetXev rjdev, emeQ ig* iv ovQcnt^ 
Zevg, firj tov avrov dvsvxfj xa^egdvat. 

Nauckius locum restituisse se opinatur, scripto dijfrev vs. 1 f 
non animadvertens gravissima labe affectum esse vs. 2, ubi 
sententia requirit: tov avrov dei dvgvxq quemadmodum 
legimus in Phoen. vs. 83: x(>i? e * ooqpog neyvxag, ovxiav 
Pqotmv tov avrov dei dv$v%ij xafregdvai, quem locum ipse affert. 
Cf. Soph. El. 916 sq. 

Hoc fragmentum, cui emendando non sum, in mentem mihi 
revocat locum Euripideum Troad. 1203, ubi Hecuba sic queritur: 
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Svrpiov dt fttSffOS, bgtg ev TtQaooetv doxtov 
(le(iaia %aloei' Totg TQonotg yaQ ai Tv%ai 
e^inXrjxtog tog dv&Qtonog dXXor uXXooe 
nqdtoot, xovdeig avzog 8v%v%tZ nore, 
quae intelligam eraendata hac ratione: 

d-vr/Tcav de fttooog, ogig ev nQaaatov doxel 
(iefiata xoiQetv xre. 



Ibid. p. 28: 

noXXdxi /ttbt nQanidiov dtrjXfre cpQovrig 
elre Tv%a (Ttg) ehe daifttov 
' ra pQOTeia xQaivet. 

(ei) naQtx t eXnida xai naQtx do$av 
Tovg nev dn otxtov dnoninrovrag 
areQ ftiov, TOvg evrvjipvvraq ayet. 
Vs. 4 de coniectura mea pro xai naQa dixav, quod metro 
aperte adversatur, rescripsi xai naQa dogav. Vs. 2 Tig et 
vs. 4 el inseruit Matth.; vs. 5 dnoninTovrag pro d' dvanL 
nTOvrag Gesnerus ci. : vulgo dvaninTOviag legitur e Grotii 
correctione; vs. 6 areQpiovvTo dcaQ yreov rescripsit Grotius, 
sed fortasse aliud quid latet. Plurimum vero abest, ut pars 
ultima fragmenti persanata sit 



Schol. Pind. Pyth. IV: 71. ^Eneidr) oi oixhat Ttov deonortov 
Tovg novovg dtaXvovat Trj SeQaneiq Xvatnovovg avzovg 
ixdXeaev, tog EvQtnidrjg' 

dovXotat yaQ Te ^to/Ltev oi eXev&eQOt. 
Heathius: yaQ toi et ot y eXevSeQot. Aliud quid latere vi- 
detur Nauckio, cui planissime assentior. Quicunque bene atten- 
dit ad verba Scholiastae, sentiefc verum esse: 

dovXotatv aQyoi ^toftev o% y eXev&eQot. 
i. e. oi dovXot Tovg novovg dtaXvovatv rjfttv ToTg eXev&eQOtg. 
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Schol. A. II. Z. 239 de v. ctj^ agens: xai nan* EvQtnldfl to' 

7i6 lei ftev ccqxwv, tptou 6' ovx eTrj 7iQentx)v. 
Corrigo: 

TZoXeiog ftev ciqxv, (ptoti ti* ovx err tiqbjkov, 
i. e. civilatis quidem princijri, non vero privato homini eonve- 
niens. Idem Schol. aflert ex Aeschylo: oike drjftog ovr errjg 
dvrjQ. Eraeudationem nostram confirmat Acschyl. Suppl. 247. 



C A P U T V. 

EME.VDATIONES IN RELIQUORUM TRAGIOORUM FRAOMENTA. 



Stob. CXX, 2. Aqisuqxos' 

*Q frdiaTt ototpQovijftaTOJvdfteivovtov' 
Verum videtur: 

!Q &dvare oioqpQOviOfta tojv dfttillxojv 
SutqtQmvjfta iarn alii correxerunt. 



Schol. ad Eur. Med. 647 NeogjQOJv 

xai yaQ nv aviog tjlvxrov Xvoiv fiad- elv 
ooi' Ilvxriav yaQ booav, rjv e'xQrjOe fioi 
Oolftov nQOfiavzig, gvftpalelv dftrjxctvta , 
ooi d' eig loyovg ftoltov yaQ rjlm^ov fia&etv. 
Forma jjlv&ov in senario an ferri possit dubito. Conieci: 
rjX&ov iva (vel ojg) Ivotv fid&oiv vel rj&elov Ivoiv fia&eiv. 
Vs. 4 pro yaQ legendum do\ 



Schol. ad Eurip. Med. 1384 NeotpQtav —: 

tekog tpxreQei yaQ avzog uio%ista ftoQ<p, 
(iQoxov tov dyxovqg tmoudoag dtQfj. 
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Ita vs. 2 correxit Elmsleius. Codex Flor. exhibet: Bq6%<# 
tov dyxovrjs imandaas deQrjv; edit. Ven. : {3qot6v dyxovqs 
intandaas EQrj. Mihi versus, quem restituit doctissimus Anglus, 
quia inciditur post vocabulum polysvllabum, xaxofterQos esse 
videtur. Eo tamen manifesto ducit librorum scriptura, quae 
parum favet suspicioni meae: 

Pq6%ov tov dyxoveiov igdipas ^QTJ. 

Restat igitur, ut Neophronem in numeris negligentiorem 
fuisse arbitremur. 



Athen. XI p. 468 c. JaxrvXonov iftmtfta otktag xaXovtievov 
naQ V lvJvi iv *Aya(j.6(.ivovt' 

oioei 6e Siooov dgiov dQajui]fiatos 
exntafict daxtvhrttov, dxQavrov nvQi, 
TleXiov ftey a&lov, KagoQos S' eQyov nodolv. 
Sana ratio imperiose postulat, ut vs. 3 rescribamus: 
IleXiov fithv eQyov , KacoQOS d' a&Xov nodojv. 
i. e. Peliae (fabri) opus, Castoris praemium. Ecquis est, qui 
non meminerit versuum Homericorum: 

oi'x ieQr)'iov ovde fioeb}v 
dQvvodrjv, dre nooaiv de&Xia yiyverat dvdQwv , 

aut: 

dojdexa tf Innovs 
nrjyovs dd-XoyoQOvs , oi de&Xta noaaiv aQovro. 
Pro ftey requiri pev vidit iam Osannius. Vs. 2 daxrvXunov 
tam veterum Alexandrinorum quam recentiorum interpretum 
crux fuit. Meinekius datddXonov, Nauckius SeixrjXojTov ci. 
Ipse cogitavi de dtaXifrujTOv i. e. gemmis ornatum, de navrv- 
Xojtov, de aliis, sed nihi), quod certum sit, reperire potui. 



Ath. III, p. 91 D: 6ti oi ixlvot, Xeyo> de xai tovs 
X6QOuiovs xui covs iruXaiitovs iavttov elat tfvXaxrtxoi nQos 
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rovg &r i Qu"n>rag — "itov — ftaQTVQet tv &oivtxt r) Kaivel 
Xiytov ovTtog* 

dXX* ev ye %eQOip tag Xeovzog rp>eoa 
ij rag e%iwv ftaXXov oi^vQag Te%vag * 
Qui primus %eQoy ferri non ppsse vidit Nauckius, infeliciter 
admodum: dXK ev ye xvQOta ci. Equidem scripserim: 

dXX' ev ye BrjQoi %ag xre. 
Sequentia sic scribantur: 

6g, evT av akhav xQetaaovtov OQftrjv ftdi>t t1 
gQopdog dfttpdxav&ov eiXigag deftag 
xetrat Saxeiv xe xai diyetv dftr}xccvog. 
ubi absurde vulgatur dfttp axavS-av. 



Athen. 1 p. 21 A: tTcatov yaQ to OQxelaOat int tov xt- 
veto&at xai e\>e6t±eo0ta — "(tav ' 

ex itov delnjtov ftdXXov toQxqoev q>Qevag. 
Credat, qui possit! Athenaep imposuit, opinor, corrupta 
codicis lectio. Io enim, ni fallor dederat: 

ex xtov deXmtov ftdXXov t&Qyr^aev tpQevag. 
Cf. Tim. lex. Plat. v. oQyijt ibique doctam Ruhnkenii adno- 
tationem. 



Athen. XIV, p. 641 D. — ^A%alog ev 'Htpaicta oaxv- 

QlXtp* 

A. Qoivrj ae nQtorov TtQtpOftev naQect yaQ. 

B. to devreQOv de Ttf fte xqXrjoetg TQonta ; 

A. ftvQta oe %Qiato ndftnav evoofttp deftag. 

B. vdtoQ 6e viipat %etQag ov nQoaS-ev didtog; 
A. ev tp TQarte^d y ixnodtov dnaiQerai. 

Vs. 1 scripsi naQegt yaQ pro de cum Casaubono et vs. 5 
pro vai TQane£d y xre. dedi de coniectura mea: ev tp— y. Vulgo 
sine sensu: vai ■ xai tq. xre. Possis quoque : e n e i TQane^d y. 
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Athen. VjJL, p. 277 B. xai xara tag ^A^aiov de MovOag' 
nolvg yao butlog novrlov 
xvxlov aof3cov ivaktog &eu)oia 
XQctivovreg ovQaiotatv evdiay alog. 

Multis multorura in corruptissimum locum coniecturis accedat 
haec mea: 

noXvg o*' outkog novrtog {naQkaneto) , 
xvxluj oopovvreg, ivaltog &eu>Qia , 
XQalvovreg xre. 



Diog. Laert. II, 5, 138: o&ev {Mevedquog) xai nQog tovg 
avrtnoltTevouevovg Taika, q>aoi> nQoaeqpiQero • 
^HXLoxeT aQa xai nQog aod-evuiv raxvg 
xai nQog x^wwyff derog pQaxei" XQ 0V V- 
Tama d* igtv ^Axatov ix tr)g aarvQtxrjg buqyalrjg. 

Achaeum scripsisse opinor u ocxQq) XQ 0V V e - tandem. MaxQqt, 
ut fit, corruptum erat in uLxqio , quod ipsum variam lectionem 
pQaxel peperisse videtur. 



Stob. LIV, 4 'Aya&oiv 

Tvuiurj de xQeiaawv igiv r} Qtourj x*Quv. 
Malim xQeiaaov. 



Stob. LXXXVI, 3 UgvdauavTog- 

rhovg d* enatvog egtv aoqpaXegarog 
xar avdo* inatvetv t bgtg av Sixatog r) 
TQonovg t aQtcog. Tovtov evyevrj xalelv 
%6v avdQa S' evQetv tovtov igt dvaxeQig, 
xrjv avTov oi ^rnovvreg wot uvQtot. 

Sic corrigendi videbantur vs. 4 et 5, qui in cod. Paris. A 
scripti leguntur in hunc modum : 
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iv avdQct tovtwv igiv evQetv dvoxeQeg, 
xai tovtov oi ^rjrovvreg eioi /uvQtot. 
In cod. B vs. 4 haec sciptura est: all' ovx ev exarov igtv 
evQetv ovSq' eva, unde Porsonus rescripsit: iv excaov igiv SQyov 
evQetv ovSq' eva xre. Priores versus nondum persanati. At quod 
suspicatur Nauckius evoo $ enatvog xre. nihili esse arbitror. 



Athen. XIII, p. 559 F. KaQxivog — ev Seiuilrj- 
Q Zev, tL xQfj yvvatxag i^emetv xaxov; 
oqxovv av eirj, xav yvvaht einrjg ftovov. 

E singulari numero yvvaix vs. 2 liquido constat, vs. 1 
sic scribendum esse: 

y Q Zev t tI xQy yvvatxa <J i^etnetv xaxov; 

Stob. CIII, 3 KaQxtvov TrjQevg' 

aoxeiv ftev aQerrp/ , evTv^eh d' ahetv d-eovg, 
t Xi»v yctQ afiqstt) Taxaa fiaxaQtog 9? ctjua 
xexlrjfdivog £rjv xaya&og dxtvrjoeTai. 

Lege: ovxojv yaQ — dwroerat. 



Stob. XXXVIII, ]8 KaQxivov 

XaiQOj a oqujv yd-ovovvTa, tovt etdtag, oti 
ev dQtjt ftovov Sixatov , iov notet, q>§6vog • 
XvTtet yctQ avro XTrjfia Tovg xexrrjnevovg. 
Quod Nauckius suspicatur vs. 3 avTOXQ^a mihi quidem 
sententiae parum convenire videtur. Poeta vix aliter scribere 
potuit quam sic: 

hmet yctQ avTovg nletga Tovg xexrrjfthovg. 
Graeculus linguae non satis gnarus, quum superesset 
AYTO....A, lacunam argutius quam verius explevisse videtur 

Pretiosum nobis Critiae tragici fragmentum e Sisypho ser- 
vavit Sextus Empiricus adv. Phys. p. 262 sq. ed Pabr. 
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Antiquissirao teinpore, ait, neque virtutis praemia erant , nec 
scclerum poenae, unde fiebat, ut vi et arbitrio potentiorum 
humana oronia regerentur. Mox vero ad coeroendas impro- 
borum iniurias leges latas esse. 

9 ^Enen met&rj Tduqyervrj ftev oi vouot 
dnetQyov avwovg soya utj nQaaaetv (ila , 
Idfrna o* 1 ETioaooov (ddtxa), TtjvixavTa ftot 
doxei nvxvog %tg xai ooqpog yvtourjv dvqQ 
yvdivat 9eovg ihnjioioiv igevQefo, anutg 
e'ir t n deifta ioJg xaxaiat , yuV kd&Qa 

TlQUOQViOlV tj HyiOGlV ij qjQQVVHji (ll). 

Evttv&tv ovv to S-eiov tioqyyoato 
tog eoit datutov dtp&ktp 9-d)Jktov (2itp. 
Vs. 10 pro dnijyov scripsi dnetQyov cum Nauckio de Nor- 
manni coniectura. Vs. 11 udtxu inserui cum Wagnero, vs. 13 
pro codicum lectione de 6g dedi 9-eoog (GfcS) ex coniectura 
mea. Wagnerus edidit diov, auctore Norraanpo, sed ita iSevQetv 
caret obiecto; Nauckius deog, quod propter sequens deifia 
omnino improbandura Medelara hucusque frustra exspectavit 
fragmenti pars ultima: 

33 x6 % doxeQtxmov ovQavov dtftag, 

XQOVov xakov noixdftot, TexvQvog aoq)ob, 
b&ev %e launQQg deeQog g&itfi uvdQag, 
6 &' vyQog is yrjv onpQog ixnoQtveiat; 
Tniovg nsQtj; eaxrfiey d»$Qti*naig qpoftotg, 
<)/ avg xultttg %e %qt loyw xowt^xtaev 
tqv daiftQv oixetv iv nQtnQvtt yj 'i' 1 ':' 
tijv dvo/niav Te Toig voftotg xareojitaev. 
Ad vs. 35 optijqe, rae iudice, Matthiaeus monuit solem non- 

numquam quidem uQtqov dioi, nusquam vero alibi «otjJo. 

Frustr* enim Wagnerus obmovet locum Aristophanis Theg- 

moph. 1050 : 

tliirs ue nvQfpoQog ailrtQog datr>Q 
toY {IdQftuQov i^oXsatte, 
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siquidem iste locus proeul dubio corruptus est. Nam, ut alia 
taceam, quomodo Mnesilochus, cuius haec verba sunt, se 
ipsum barbarum vocare potuit, aut apprecari sibi aliive per- 
niciem a sole? Nondum ab omni parte repudio coniecturam, 
quae, quoties hunc locum lego, mihi venit in mentem, in istis 
nvQtpoQog ai&iQog daTrjQ latere nvQq>OQog doTeQonijTrjg, 
collato loco Sophocleo Fhiloct. 1198: 

ovd° ei 7tvQ(piiQog da% eQonrjTr)g 
pQOvzag avyaTg fi eloi cployi£iov. 
Quam tamen coniecturara urgere nolo, sed hoc unum requiro, 
ut ne istiusmodi locis aliquis abuti velit 

Persequi autem Critiam , ut ad locum, de quo agimus. 
redeamus, his versibus Anaxagorae doctrinam, rectissime iam 
alii monuerunt. Diog. Laert. II, 3 § 8 ed. Cob.: otrzog 
eXeye tov rjltov ftvdQOv etvaz dtdfzvQOv xai uti^to Trjg FleXo- 
nowr)aov xri. Xenoph. Memor. IV, 7 § 7: qpdoxtov dk 
(nempe Anaxagora») tov rjXtov Xi&ov dzdnvQOV elvai xai 
tovt rjyvoet, oti Xi&og ftev iv tzvqi tov ovre Xdfinet oxrze noXvv 
XQOvov dvzexei, 6 d* rjXtog tov ndvza xqovov ndvztav XaftnQO- 
Tarog qjv dtafthet. cf. Luc. Icarom § 7. Hinc subnata mihi iam 
aliquot abhinc annis (cf. dissertat meam p. 131) suspicio 
est, a Critia olim profectum esse hunc versum : 

b9-ev T8 laftiinog SzdnvQog a%eix*t ftvdQog. 

Vocabulum autem didnvQog in dariQog abire potuisse non 
mirabitur, quicunque meminerit, quo compendio praepos. 6td 
pingi soleat in libris manuscriptis. Cf. Baatium oomm. palaeogr. 
tab. V, num. 19. Neque tamen absurde scriberetur : 
b&ev t$ laftnQog al&eQog oreixei ftvdQog. 

Vs. 38, 39 nemo non monitus haerebit in absurdo pleo- 
nasmo, quo laborant verba xaztpxtosv tov daiftov ohtetv, 

Haectamen res non librariis vitio vertenda est, sed criticis 
recentioribus. Ita enim pessime interpolavit hiulcam codicum 
scripturam: tov Saifiova xal iv nQenovri x (( '(/'V ^od. Her- 
mannus. Quam viri ingeniosissimi coniecturam inconsulto rece- 
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pit Wagnerus. Post inultas infelices virorum doctorum suspi- 
ciones fortasse locus concedetur huic meae: 

toiovg niQt^ egijoev 6vf>Qojnotg q>6(iovg 
&eiovg, xahZg te tu) Xoyuj xatyxtoev 
tov daiftov aQag iv nQenovtt xujqUo 
i. e.: et oralione deum amplificans fecit habitare loco decoro. Quod 
participium aQag fortasse non sinc malignitate quadam deorum 
contemtor Critias sensu ambiguo adhibere voluit, quia verbum 
atQetv fere sollemne est de machinis, quibus in scena Attica 
dii demittebantnr humum evehebanturque sublimes. Sic. v. c. 
legimus in lepido fragmento Antiphanis e Poesi ap. Athen. 
VI, 1 p. 223 b. 

"Ett€t& > otav fitjdtv dvvujvt einelv ett 
xofiidfj 6*' anetQrptaotv ev toig dQaftaoiv, 
atQOvotv uioneQ daxivXov trjv nyxovqv 
xai tolg &evj/nevototv ano%QUJvtujg e%et. 
Sed imprimi8 huc facit Platonis locus in Cratylo p. 324 D: 
ei fty txQa fiovXet, uioneQ oi tQayujdonotoi, enetdav tt ano- 
QioatVj eni tag fj.ij%avag xatatpevyovot &eovg atQOv- 
veg f xai tjftetg ovtujg elnovteg anaXXaytoftev. Similiter vir ille 
sapiens apud Critiam deum suum quasi machina quadam 
sublimen evectum oratione sua collocavit in coelo. Praeterea 
vs. 38 meo Marte pro dt ovg xaXtog xte. dedi &eiovg i e. 
terrores divinos; nam quod Meinekius suspicatur dt ovg in 
hac verborum coniunctione plane nihii significat. 

In eadem senarii sede participium ctQag adhibuit Euripides 
Electr. vs. 2: 

b&ev not aQag vavoi %iXioig "Aoy. 

Dum, his scriptis, totum fragmentum iterum perlego, graviter 
offendo in vs. 16 sqq. : 

'Evtev&ev ovv to &etov eloqyqoato 
aig sott Saifitov atp&ituj SaXXujv fiitp 
v6t;t t dxovtov xai (iXentov tpQOvtov t dti. 
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Hucusque ndvv af.fivtSg omnia procedunt, et nihil est, quod 
demere aut addere velis. Iam vero vide, quam misella sinf 
et poeta vel valde mediocri indignissima quae sequuntur: 
19 TiQooixo)v Tf tavta xal tpvoiv Seiav tpOQuiv , 
6g nav to Xex$ev * v ftQOToTg dxovoeTat, 
6g dQUffttvov 8e*ndv IdeTv dvvrjaerat. 
Tribus his versibus nihil omnino dicitur quod non multo 
melius in duobus praecedentibus enuntiaverit poeta, nisi forte 
corrupta putas verba nQoaexutv te zavra , atque egregiam sub 
iLHs sententiam delitescere. Sed videanius singula. Vs. 19 
inepte supervacaneum est dai/uovi, dxp&hip fttaj ddXXovrt tri- 
buere &eiav tpvotv; vs. 20 , ut taceam vocabula votp t dxovutv 
male hic inutili verborura turba neQitpQa&o&at , vocabula zo 
Xexfrev iv pQoroTg vix Graeca videntur pro Ta Xeyopteva 0qo- 
zoTg; tandem vs. 21,qui continet participii pXentov periphrasin, 
male incipit ab eodem pronomine, a quo initium ducit versus 
praecedens. Accedit, quod hi versus, quos exhibui emendatos 
scil. a viris doctis, in codd. leguntur in hunc modum : 

TtQoaexoJv — cpoQuiv, 
vqp ov 7ia%' jitev ro Xex&ev dxoverat 
6g dQQjftevov 6e nav Idelv dvvrjoerat. 
Delendi igitur, si me audis, una litura. Optime autem 
statim post vs. 18 sequentur vs. 22 sqq.: 

edv dh vvv otyrj %t (JovXevrjg xaxov, 
tow ovxl Xr]oei Tovg &eovg xre. 

Athenae. IX, p. 401 F. Jtovvatog 6*6 xvQawog iv Iddiovtdf 
vv/utptov vno anr]Xvyya Trjv avrogeyov , 
ovayQov ixftoXetov evdqQOv xXvetv 
q) nXetg dnaQxdg dxQofrtvid£onai. 

Locum corruptissimum tentare lubet in hunc modum: 
vvftcpwv vno anrjXvyya Trjv avrogeyov, 
aig nXftg 1 dnuQxdg dxQo&ivta^oiiat , 
avayQov (toXetv \Xeiov evtyQav xXvui. 
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Apros loca palustria alere non ignotum esse arbitror. Ipsius 
autem Adonidis venatum ituri haec verba esse videntur. IlXeica 
vs. 2 valet saepissime. Cf. Soph. Ant. vs. 476. 



Aristot. Rhet. II, 23 p. 1397 b. 3 — ev tq> 'AXxfitaiatvi 
ti} Geodextov • 

A. fAijvtQa dk irjv orjv oiktg esvyei ftQOtaiv; 

B. (uahga y\) aXXa 6iaXa(i6vta %qt) oxoneiv. 

A. nojg; 

B. trjv fiev &avetv exQivav, t/ue* Sk firj xtaveiv, 

Vs. 2 de meo addidi fJaXiga y. Cf. v. c. Soph. Trach. 669. 
Nauckius, qui suspicatur anavteg, recte Alphesiboeae vs. 1 
et 3, Alcmaeoni 2 et 4 tribuit. 



Athen. X p. 454, F: xai QeodexzTjQ 6 Oaor}XLtr}g aynoi- 
xov tiva ayfrajLi/aatov naoayei xai tovtov to tov &r}oia>g ovofita 
diaOTjuatvovta • 

yQaq?rjg 6 nQiaiog r]v uaXaxoy&aXuog xtfxXog. 

Scaliger xaXoqjttaXuog , Schweigh. ueooftqpaXog , VVelck. et 
Bergk. fieoof&aXpog coniecerunt, Grotius ueXavotp&aXuog, 
servato anapaesto in pede quarto. Mihi figuram literae 0 in- 
tuenti verum videtur : 

yQaqprjg 6 nQtotog rjv uaxQoqp&aXftog xvxXog , 
quae coniectura prae ceteris sua se lenitate commendabit. 
MAKPO quum dittographia abiisset in MAAAKPO, supervenit 
corrector , qui literam P neQieyQaipev. Versus ultiinus sic 
legatur: 

t-xtov d' oiteQ xai nQoofhev elnov, posQv%og. 
Vulgo elq? 6 fioSQvxog , sed in optimis codd. est eln 6 (i. Pausam 
vcro Porsonianam seriores tragicos non observare satis constat 
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Stob. Ecl. T, 4, 11 p. 116 ed. Heeren. Qsodixiov 
Vs. 6 vvv dt trjg ttfdOJQtag 

aito&sv ottoyg zfj qyvosi xQoJvtat tyorot- 
btav dt yto(ta9o)Oiv cp&itTSg xaxoi y 
zivovoi noivag vs&qoioiv iv xQOvoig. 
Propter immanem tautologiam quae est in verbis q?ojQa&toaiv 
bq>frsneg monstrum alere participium O0SEJS TE2 crediderirn. 
Fortasse, mutata interpunctione, legendurn : 

btav dt qy>)Qa&( oatv , oi tfuvrsg xaxoi 
tivovoi xrt. 



Athen. XIII p. 608 Chaeremonis affert fragm. ex Alphesi- 
boea, cuius ultima pars sic corrigenda, ut legamus: 
o xoftai dk xr t QoxQOJTeg ojg dyalftatog 
avtoTot (ioSQvxptoiv sv nsithxOftkvov 
xovq>ot6 iv dvsfioig iverQvqxov cpoQOvfitvai. 
Vulgo: ^ov&olotv drsftoig. Cf. Soph. Ai. 555: xovq>otg 
nvsvftaoi ftooxov. 

Stob. Ecl. 1,9, 38, p. 240 sq. Mooxiojvog- 

Vs. 18 sq. 'Ensi o*' 6 tixrojv navra xal TQsqxov xQovog 
y • * s 

SlT OW XTS. 

Exspectaverara propter sequentia: 

insi d' o tvxtojv navra xai (pfrsiQOtv xQOvog xrs. 



Anton. Meliss. Serm. CXLV: Mooxiojvog- tTtsoOat toTg 
TSQTivolg tito&s td Ivnr^Qa. Hinc Wagnerus procudit versum , 
qualem nemo tragicorum pro suo agnosceret, nempe hunc: 
to XvjtQov aisi totot tSQTtvolg sitisto. 
Praestiterit certe: 

to) XvixQa ToTg TSQTtvolaiv dxolov&tTv qidst. 
At lubricum negotium est e paraphrasi versus restituere velle. 
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Stob. CXI, 3 lla% QOxXkovg ' 

vs. 3 %i drj%a drrpoi nolX dneiXovftev ftdtqv , 
dnvovg in dXXrjXoioi nifxnovteg Xoyovg , 
xai ndv%a avvvoovftev ixnQa^eiv x^Qi, 
nQoata pUnov%eg ; %r}v de nXrjaiov %v%rp> y 
ovx iOfiev ovd' oQOjftev d&Xiov ftOQOV. 
Vs. 5 raulto aptius scriberetur: 

xai nav%ag ivvoovftev exTtQa^eiv /eo/, 
nempe %ovg Xoyovg. Verbum ovwoeTv huius loci non est. 



Stob. LXVII, 3 *AnoXXo>vidov 

0ev qjev yvvaixeg, ojg iv dvS-QOjnoig aQa 
ov xQvaog , ov %vQawig , ov nXomov xXtdr} 
%oaov%ov el^e diaq>0Q0vg %dg r)Sovdg, 
o)g dvdQog iad-Xov xai ywaixog evoeftovg 
yvujfirj dtxaia xai qpQOvovaa %dvdixa. 
Meinekius ad h. I. adnotat: paullo tolerabilius esset xov 
qjQOvovaa %ddixa y at fortasse %dya&d scribendum pro %dv- 
dixa. Parum posteriore coniectura (nam de priore tacere praestat) 
proticere mihi videmur, siquidem xai qjQovovoa %dya&d post 
dtxaia vix minus languet quam xai q>Qovovaa %dvdixa. Quid 
loci sententia requirat, optime docebit Homerus Odyss. VI, 
vs. 120: 

oJ ftev yaQ %ovye xQttaaov xai aQeiov 
rj o& 6 ftoq>QOveov%e vorjfiaotv oixov exrjtov 
dvijQ rjdk yvvrj. 
Quem locum imitatur Euripides in Medea vs. 14 sq. : 
rjneQ fteyio%rj yiyvexai au%r t Qia , 
otav yvvr) nQog dvdQa fu] dixoa%av fj. 
Similiter, credo , Apollonides scripserat: 

ov xQ v(J og — %oaov%ov elye diaqoQOvg tdg rjdovdg, 
tog dvdQog iadXov xai yvvatxog evoeftovg 
yviofir t dtxaia xai q>QOvovaa %aW dfi. 
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Sic demum recte Stobaeus huic fragmento locum assignavit 
sub titulo: OTl KAAA12T0N TAMOl. 



Stob. LI, 23 Saai&iov <g WftUov 

Etg fivoiovg oQvi&ag detog oopet, 
Xacov T£ detlon ntij&og £v tQccg>eig ctvrjQ. 
Oppositio suadere videtur , ut Sositheum dedisse putemus : 

Xauv te deiXcSv TtXrjfrog £v9aQ0ijg cnr^Q. 
Diversam esse rationem loci Euripidei Iph. Taur. vs. 304 sq. 
iZQog £viQaq?£ig yctQ xai v£aviag £ivovg 
cpavXovg /*dx£0&cci povxoXovg rjyovfx&a, 
cadit in oculos. Ibi enim de corporis vigore, hic de animi 
alacritate sermo est. Simul monendum in usu fuisse adiectiva 
caaQprjg et £v&aQOr)g, non vero ratione inversa £vTaQpr)g 
neque d&aQOr)g. Hoc tantum invenitur apud sequiores, illud 
nusquam. 



Athen. X, p. 420 B. Avx6q?QOJv 6 XaXxtdfug yQaipag 
aarvQOvg M£vidr { nov 

dXXd xvXixiov 
vdaQig 6 naig n£Qir,y£ tov 7i£vTu(i6Xov 
ut Qifia 7iaQ£^£gt]x6g. xrk. 
Vertunt *vini vapidi propemodum» at hoc sensu Graecum 
est, quod haud dubie poetae reddendum: rjQifia rtaQegegrjxog. 
Opponi solent ocpodQa, navteXcog, similia. Sequuntur haec: 

o t dXitrjQiog 
xai drjitoxoivog trtexoQeve daxpiXfjg 
&£Qfiog Ttevr/tcov xai tqixXivov ovfmotyg. 
Athen. II, p. 55 D. eundem locum afferens habet: xai 
TQixliviov ovfiTtoTrjg. Si locus sanus esset, hinc efficeres tri- 
clinii* solos pauperes usos fuisse. At eadem in usu fuisse 
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etiam ditioribus in vulgus constat. Unde suspicio mihi subnata 
est, an forte Lycophron scripserit: 

&£ofiog nevr/icov xal TQiptovtov ovftnorrjg. 

Constat enim xov TQlfttova fuisse philosophis apud Graecos 
proprium. Quam coniecturam non parum confirmant ipsa 
Athenaei verba, quae lib. II , p. 55 D versibus praemittit: 
AvxotfQtov 6 XaXxiSevg iv oarvQtxqj Sod/ncat, o enl xata- 
ftioxrjoei eyQatftev elg MeveSrjftov tov cpiloootpov, dcp* 
ov r) tiov tyetQtxtov tovoftdoih} aVQeotg, diaoxionriov td 
tcov tpiXooocptov Setnvd tprjOi, xal Srjftoxoivog xre. 

In poeta autem Alexandrino, ut arbitror, nemo requiret 
observantiam pausae Porsonianae quae dicitur. 

Obiter hic notandus est turpis error, quem inter plurimos 
alios commiserunt Fred. Car. Kraft et Corn. Muller in libro, 
qui inscribitur "Real-Schul-Lexicon sic scribentes in v. Me- 
nedkmus *In sehr freundschaftliche Verhaltnissen stand er 
mit Aratus, Lycophron u. Antagoras. Lycophron soll ihn sogar 
zum Gegenstande eines satyrischen Drama's gemacht haben, in 
dem er gelobt wurde" ', nisi forte credere mavis duumviros doc- 
tissimos, qui egregium illum librum iuventutis in usum edide- 
runt, scripsisse »in dem er verspdttet wurde,» et lectionem 
vulgatam typothetarum deberi incuriae. 



Stob. IX, 2 J 0tXr]ftovog h TlalaftrjSei. (Philitcus Palamede 
Grotius) : 

tov yaQ Stxalov xav PqotoZgi xdv freolg 
dS-dvaiog dei doijct SiareXel uovov. 
Codd. et edd. ftovov, quod correxi. 
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C A P U T VI. 



ANONYMORUM FRAOMENTA. 



Apollod. 3, 1, 4: i)v d* 6 laflvQtv&og , 6v Aaidalog xaze- 
oxevaoe ■ 

otxqfta xaftnatg nolvnloxoig nlavwv odov. 
Vulgo^nlavviv ttjv e^odov , quod de coniectura mea mutavi. 
Meinekius primus tragici alicuius verba latere suspicatus est. 



Male Wagnerus Aesehylo tribuisse videtur fragm. ap. Mich. 
Apost. p. 37 ed. Walz.: 

"Axfitav fteytaiog ov q>o(felzai zovg xpotpovg, 
xai vovg extyowv naaav thtovoav fiiav. 

Vel si propter violatam pausam Porsonianam vs. 1 veteri 
tragico hoc fragm. non esset abiudicandum , satis opinor non 
summo poetae sed misello nescio cui poestastro tribuendum 
esse arguerent ipsa verba. Cur, cedo, ax/Mov dicitur fteyiatog? 
cur articulus additur ad tpocpovg? num (vs. 2) xai potest 
adhiberi pro oJde, quod procul dubio loci sententia postulat? 
denique quid est hlxovaa fiiaV Quid horum versuum auctor 
voluerit, satis apparet; nec procul absum, quin Aeschylum 
scilicet nostrum vs. 1 dedisse putem. 

1 'Axf.iv)v fteyiatovg ov qpoftetzai rovg xpoipovg. 

Lubet h. 1. adscribere versus nonnullos, qui, quamquam re- 
centissima aetate procusos esse certis argumentis evinci possit, 
nihilominus a Wagnero, parum idoneo talium iudice, inter 
anonymorum tragicorum reliquias collocati sunt. 

1. Pr. XXIlTyaor^o naxeta Hmov ov tixxet voov. Poetae 
Attici in senariis constanter utuntur forma contracta vovv. 
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2 Fr. XXVIII thtog yaQ neXei rijg aXq&eiag <p&6vog. 
Frustra Wagn. corrigit neXet yctQ ; nam versus estprocul dubio 
politicus. Ad idem genus refero versum ap. Mich. Apost., quem 
memorat W. sub XXV: yvvatxog avdr) &dvaros veoniQoig. 

3 Fr. XXXIV 'ixavtog fittooetg yr;Qoftooxtov Tovg yovelg. 
Hunc tamen versum dubitanter recepit, quippe qui canoni 
Porsoniano adversetur. Dubitandum non erat; nam etiam 
(ittooetg pro ftttooei recentis aetatis est indicium. 

4 Fr. XLIV tpvoet yctQ e%&QOv to dovXov xoTg deonoiaig. 
Frustra metrum corrigitur , nam est vs. politicus. 

5 XLV. xqvoov XaXo vvTog nag a;iQaxieixu) (1. — xat) Xuyog t 

neideiv yaQ olde xai ntqpvxe (.tr) Xeyetv. 
Eecens aevum prodit XaXetv pro Xeyetv usurpatum et sen- 
tentia pessime concepta verbis. 

6. Sequioris aevi poetastro tribuo versus ap. auct. compar. 
Men. et Phil. p. 351, in quibus emendandis scil. oleum et 
operam perdunt viri docti : 

o del nafretv oe firjdaftov oxetprj gtvyelv, 
ov yaQ dvvrjorj <pevyeiv t o oe dei naS-etv, 
to nenQtoftevov yctQ ov fiovov pQinotg 
acpevxrov eoxtv , dXXd xai tov ovQavov. 
Diductis literi8 significavi , quae a vetere poeta vel valde 
mediocri profecta esse nequeunt. Praeterea vs. 3 elumbis est. 

Versum ap. Cram. An. Gr. Ox. I p. 88, 30. 

IdXX 1 dvzoftt&a nQog Zrjvog (DXvftniov 
Schneidewinus rescripsit in hunc modum: 

'AXX* dvr6fteo&a nQog Jtog TovXvftniov. 
me iudice parum probabiliter , quia quomodo Jtog in rariorem 
minusque notam librariis formam abire potuerit, non perspi- 
citur. Tpse dochmios latere puto sic restituendos: 

aXX' 

avzoftetf to oe nQog Zr t v6g hXvftniov. 
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Antiqui tragici versum ap. Doxopatr. Homil. in Aphton. 
ap. Walz. Rhett. II p. 291, 22: 

to zfjg dvdyxrjs — v ioxvQOv ^vyov 
vix melius corrigas quam scribendo: 

to Ttjg dvdyxrjs ZotIv iaxvQOV £vyov, 
collato vs. Aeschyleo e Prometheo: 

to Trjs dvdyxrjs eoV dS^QiTov a&svog. 

Cic. ad. Att. 14, 22, 2 itaque me Idus Martiae non tam 
consolantur, quam antea. Magnum enim mendum continent. Etri 
illi iuvenes aXXoioiv iod-Xots tov6' dnui&ovvrai xpoyov. 
Vulgo male scribitur aXXois ev ia&Xois , quod correxi. 



Herod. n. ooXotx. in Anecd. Boiss. vol. 3, p. 253 servavit 
hunc veteris poetae iambum : 

raitsi & 6 (xkv 6r) TvvdaQSO) xoQrp> fiiav. 
optimum, dummodo rescribatur: xoqmv itiav; nam quod vul- 
gatur significaret, eum unam non duas Tyndarides duxisse 
uxores. 

Corrupto codice usus esse videtur Herodianus n. ooXotx. in 
Anecd. Boiss. vol. 3, p. 246, ubi scribit: aiTtartxrjv dvrl do- 
Ttxijs "X € fy a S °*8 Tqiomv oti^ edioxav l EXXu6os « dvri tov 
6oitxrj xQfoaaSai x^Qoiv 6e Tqcjuv othV edioxav. Suspi- 
cor: xVQ a S d& Tqiolov onX t&rjxav *EXXd6os (yvvalxas) 
i. e. Troianorum uxores viduas reddidere Graeciae arma f vel 
lenius etiam sic: x*}Q a S Tqioiov otuV s6loxov K EXXu6t i. e. 
viduas autem Troianorum arma (i. e. ius belli) dederunt Graeciae. 



Plut. de adul. et amic. 6, p. 57 B: 

FeQWv y&QOVTL yhaoauv r}6ioTrjv e'x €l > 
nuts nai6i , xui yvvutxi nQoatpoQov yxvi t , 
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vooaiv z avr t Q voaovvzi, xai dvonQa^iq 
Xqqj&eig inujdog iazi zu) m iq >uevo). 
Nihil evidentius quam horum versuum auctorem (sive Euri- 
pides, sive alius fuerit) scripsisse: 

xai dvOTtQa^ia 
Xqq&eig inujdog iozt zdnoQOv (.tevy, 
Nam sic demum SvanQa^ia fajq&elg habebit quod sibi eodem 
modo respondeat quo yeQO)v yeQovzi, nalg natdi, yvvr yvvaixi 

et VOOdiv VOOOVVZl. 



Plut. de fortit. 30 p. 117 , A. nQog ovg vnozvxwv av ztg 

S17Z0C 

&eog 6e ooi nfjfi ovd&v, dXX* avzog av aoi. 
Wagnerus doctrinae suae praestantiam egregie probat hac 
adnotatione : Euripidi versum tribuam cum propter sigmatismum, 
ium propterea quod omnes, qui apud Plut. praecedunt, versu* 
Euripidis sunt. 

Inter nostrates philologos vix quemquam fugere puto versum 
esse nobilissimum Sophocleum ex Oedipo rege: 

KXetuv di aot nfjfi ovSev, dXX' avzog ov aot. 
Multo magis miror in similem errorem incidisse Nauckiura, 
inter adespota (224) referentem versus, quos servavit loh. Dam. 
post Stob. Ecl. p. 717, 28: 

ovx ev Xiyetv xQV f**j* 711 *otg eQyotg xaXotg, 
ov yaQ xaXdv zod' dXXd zfj dtxjj (iaQv. 
Leguntur enim totidem vocabulis apud Eurip. Phoen vs. 526 , 27. 
Recte perspexit vs. 1 coruptum esse , male tamen coniiciens : 
ei zi zojv eQyiov xaXov. Multo enim lenius possis: fir} xa- 
Xolg eQyotg em. Vulgata lectio ex interpretamento fluxisse 
videtur. Vs. 2 pro (iaQv apud Eurip. legitur tzvxqov. 
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Plut. Amat. 15 1 6 p. 758 B qui laudantur versus in hunc 
uiodum suppleverim: 

Ov yciQ fie Nv§ etpcte Seondzrp Xvgag, 
ov ftdvztv, ovS* Iozqov , dXX* (tttov yeqas) 
dyrjzuiv ana ipvxaloUv els"Aidov negav). 



Sext. Empir. in Disputt. Antiscept. ap. Fabr. Bibl. Gr. V, 
7 p. 623 : 

'Oipet diafrflwv ovSev av ndvzrj xaXov 
ovtf aioxQOV dXXd %av% inoir^oev Xafiuiv 
6 xaiQos aioxQa xai SiaXXd^as xaXd. 
Soloecismum, qui est in vs. 1 , facile tollas rescribendo 
ovSe ev, sed praeterea metrura requirit: byjei Se Sza&Qtov. Versus 
enimhaud dubie e comoedia nova desumpti sunt, ipso Menan- 
dro, ut videntur, non indigni. 



Fragmentum distichon, quod affert Plutarchus in libello 
an seni gerenda sit resp. 9, p. 789 A: 

%is av oe vv[4(pr] f %is Se naQ&evos vea 
S&^an dv; ev y ovv u)s yafteiv %dXas. 
sitne ex tragoedia an e comoedia desumptum, ambigant viri 
docti, quamvis sit nullus dubitandi locus, siquidem soli tragici 
utuntur in vocativo forma %dXas, comici contra constanter 
zdXav v. c: Plut. 1055 Arist : 

A povXet Sid xQovov nQos fie naioai; B nol, %dXav. 
Egregie igitur fallitur Matthiaeus locum ex Steattiois co- 
mici Philocteta depromptum esse putans. (cf. Plut. verba, 
quae praecedunt). 



Stob. Ecl. Phys. I, 4, 41 p. 128 H: 

Movrf oi iv dnaQaiirpos dv&Qumois Jtxq. 
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Sic ex emendatione Grotii pro xrvrjTOtg dedit Wagnerus 
(an. fr. CCVII). Fortasse recte. Nescio tamen an potius 
&vr t Tolg vitio natum esse ex iv &eotg iudicandum sit. 



Clem. Alex. Strom. III, p. 520 — xat dfwiwg- 
. . efiioiye vvv tb xal ndXat doxel ' 
natdag tpvTevetv ovrtOT dv&Qtonovg exQrjv, 
novovg CQtovrag elg ooovg qpvrevojuev. 
Vs. 1 libri exhibent: i/uol yivotTO xal ndXat doxetv, quae 
optime sanavit Grotius. Fortasse supplendum: 

ovTtag eftotye — Soxet. 
Post oftottog certe facile ovrtog exidere potuisse, manifes- 
tura est. 



Schol. Soph. El. 1437 dt toTog av navod ye m (xr) dvare- 
Ta[4.kvtag q>xreyyeo&ai , dXX 1 iXaqpQtog * 

ev Ttji XaXetv del firjdk /urpwvetv Xbyov. 
Nauckius iv tol XaXetv ci. , non reputans XaXelv apud antiquos 
garriendi habere significatum, itaque absurdum esse ev XaXetv. 
Scholiasta procul dubio hunc versum affert ad illustrandam 
locutionem Sophocleam St ukog; quare suspicor reponendum 
esse: 

ig Tovg Xeyetv del — Xoyov. 
In XaXelv tamen fortasse aliud quid latet, ig Tovg verum 
esse non dubito. Apud Sophoclem Philoct. 110 scripserim: 
nojg ouv ^Xentov Ttg Tavra ToXfitqoei Xaxelv; ubi vulgatur 
XaXetv. 



Plut. Moral. p. 1108 B: 

vjteq ye nevrot navTog l EXXr)vu)v goaTov 
aioxQov ottanav, fta(tfidnovg (f iav Xeyetv. 
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E Quinotil. Inst. 8, 1, 14 apparet e PMloctete fabula hos 
versus sumptos esse, ex Cicerone de Orat. III, 35, 141 ab 
ipso Philoctete fuisse pronuntiatos. Graecorum igitur qui hic 
memoratur excercitus vix alius esse potest, quam qui expug- 
navitTroiam. His positis, mihi quidem obscurissimum est, cur 
additum sit adiectivum navcog. Manum poetae, quem Euripi- 
dem esse sunt qui probabiliter suspicentur, restitues fortasse 
scribendo : 

vneQ ye fikvxot %ov TlaveXXyvwv gQcaov 
aioxQOv ottonav paQfiaQovg & eav Xiyetv. 

Comparari poterit v. c. Iph. Aul. 850. 

Vulgatam lectionem originem debere puto huiusmodi libro- 

rum scripturae: 

tov 

i>7i€Q ye fikvtot naveXXrjvtav gQaxov. 



Schol. Ar. Av. 1647 (devQ* wg efi dno %toQ7}Oov , tva 
zi oo i qpQaoio) devQ* wg e[u dnoxwQqoov] bzt bfiotov zt^ 
rontp exeivtp • 

devQ* eX&k' ovv ooi zaXXa povXoftat qpQccoat. 

Verbum (fQaietv nuraquatn Graece ponitur pro tpQa&od-ai 
i. e. deliberare; itaque (pQaoat ovv ztvi %t ne cogitari quidem 
potest. 

Nisi egregie fallor, tragico lenissima mutatione reddendum: 

devo' sX6 > eg ovg oot zalXa povXoftat qjQtxoai. 
Quam verissimam emendationem debeo loco Eurip. Ion. 1521. 
devo' eXO' eg ovg ooi zovg Xoyovg einelv dkXto 
quem, nihil ut videtur suspicatus, Nauckius (Adesp. fr. 868) 
conferre lectorem iubet. Quicunque vero noverit, apud Euripi- 
dera 1. 1. praecedere hunc versum: 

zd <T aXXa nQog oe ftovXoftat fiovov tpQaoat, 
non dubitabit mecum statuere Grammaticum hunc ipsum aiferre 
Ionis locum, scd memoriae lapsu unum versum fecisse e 
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duobus; itaque liunc locum quautocyus e fragmentorum col- 
lectionibus esse eximendum. 



Stob. Ecl. Phys. I, 3, 13 p. 34. 

Beov Bilovrog fteTa ndvra yiy^etat. 
Iacobsius eQyfiaza, Wagnerus fiexa zd, Nauckius dvvrd ci 
Inter quos viros doctos solus Nauckius , quid sententia re- 
quirat, perspexisse videtur, sed obtrudit poetae vocabulum 
contra omnem analogiam fictura a se ipso. Graecum est avvgov 
(cf. v. c. Eurip. Heracl. 961), non dvvrov. Verum illud me- 
trum non patitur. Quidni igitur potius ci.: 

Beov Belovrog dvvata navxa yiyvezat? 



Stob. Ecl. I, 2, 22, p. 40. 

vvv ovxkt fioi dixa Bvftog 

dkld aaqprjg y ozi xai va fiooToig 

Zevg mixaQGia tifivei 

xaBehov fiev doxiovr 

ddoxrpov 6' enaetQtav. 
Vs. 2 scripserim: brt xaQTa pQOToig Zevg entxaQOta 
tifivei, i. e. consilia Iovis mortallbus esse admodum obscura. 



Stob. Flor. XXXII, 3: 

xaxr) yaQ aidwg evBa tdvaideg xQarei. 
Lego: xaxov yaQ xrh. 



Pseudocallisth. II, 16, p. 73 b. 

to fiillov ovdeig dogjakaig enigarat' 

r) yaQ Tv%q pQa%etav r]v hxftrj Qonrjv, 

r) Tovg Toneivovg 

§ Tovg dy vtpovg eig £6<pov xarrjyayev. 
Imo vero § Tovg etp vxjjovg xre , nam opponuntur oitanetvoi. 
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Stob. Flor. LI, 13. 

xqeZtxov z dfivvetv xar&avetv yaQ evxXeuls 
rj £ijv BiXotft av dvoxieittg. \ye xar&avtav) 

Expunxi scioli additamentum , quod frustra Nauckius cor- 
rigit scribendo ftr) xarBaviov; quae verba forent aupervacua. 



Antiphon in Stob. Flor. LXVIII, 87 sic scribit: Obqb dtj 
noooel&ho) 6 fiiog eis to nooo&ev xal ydftutv \xai ywatxos] 
ent&VftrjOaTU) , avTrj r) rjneqa avtrj vv^ xaivov daifiovos 
aQx et xccivov noTftov, fieyag yaq dyutv ydftos dv&QU)- 
n <p. el yag tv%oi i.u) tntrrjSela r) ayofdvrj , tL %Qr) Trj ovfupoQ^ 
XQrjo&at; %aXenai ftev exnoftnal, tovs opilovs e%&QOvs noujoat 
toa qpQOvovvzas toa nviovras, dt-uooavra xal d&oj&ivra xre. 

Acute Gaisfordiu3 perspexit poetae alicuius esse verba: 

xatvov 

dalfiovos oQxet xatvov norftov. 
Plura autem fortasse in vicinia eidem poetae sublecta sunt. 
Animi causa conieci: 

tovto yaQ 
rjftaQ xai vv^ ovttj xatvov 
daifiovos c*QX €l i xcttvov norftov 
detvos ydq dyurv ydftos dv&Qumtv. 
Conferatur Eurip. Troad. 204 sq.: 

r) Uxtqous nXa&eto* 'EXXdvwv 
eQQOt w5| avra xai daifttov xre. 
Ceterum Antiphontis verba misere laborant. Vs. 2 delevi 
post vocabula xai ydftiov turpe additamentum xal yvvatxos. 
A reliquis manus abstinere satius esse iudicavi. 
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CAPUT VII. 

CONIKCTURAE IN AESCHTLUM. 



Promethei vs. 43 i ccxog yaQ ovSev tovde &QyV€lO&Ctl XT€. 
Immo: d. y. o. zqide xie. Cod. Med. a 1 ra. TtZvde. 

Ibid V8. 87: avxov yaQ ae dei IlQOfir^etas, 

ortto fQOTMp trjod' exxvXio9r}Oei Te%vr { g. 
Obtemperatum oportuit Elmsleio reponenti noofirj&iag. Contra 
raale receptum videtur Tex vr jS pro antiquiorum editionum lectione 
vvxys, quam Lucianum Prom. 2 ante oculos habuisse verisimile 
est 8cribentem : exeivo di ye &avftd£to , nws , f(dwis wv , ov 
KQoeylyviooxes ovrio xoXao&r t o6ftevos. 

Vs. 204: didctj-ov rjfttls, ei %i fir) tSXdntei Xoyt{>. Num forte 
ei Ti/uj ddmei Xoyitf? Cf. vs. 446 : Ovwoia dl ddntoftai 
xkaQ et Soph. O. R. 681: Sdmet 6e zo ftr} y 'vdtxov. 

Vs. 350: 

acaQ 

ftqdev novei' ftcarj» yaQ ovdev toq?eXtov 
iftoi novrjoets, ei %i xal novelv &eXeiS' 
aXX^ rjovxa^e* 

Haec oratio ita inepte verboaa est , ut Aeschylum non ag- 
noscam. Suspicor in his grassatum esse interpolatorem , manura 
autem tragici fuisse hanc: 

caaQ 

ftr t 8ev novei ov ftoi , nonfiUQ yctQ ftdrr.v, 
dXX* r)ovxa£e. 
Vs. 878: 

towvde Tvtfios i£ava£eoei xoXov 
&€Q/itois dnXrjgov peXeoi nvQnvoov £dXr,s. 
™AnXrj<;os ^dXrj ne cogitari quidem potest. Haud absurde 
Schiitzius anXcaov coniecit. Lenius tamen scripscris AIIAY- 
2T0Y pro AltAHSTOY. 
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Vs. 482: nenovO-ag aixeg nijft' dnoatpaXeig qpQtvwv 
nXavtjc' xaxog 6 iarQog tog Ttg, eig vooov 
neatov afrviteig, xai aeavtdv ovx e%eig 
evQeiv onoiotg q>aQ/naxoig idatftog. 
Acute Hermannus vidit nXavq a librariis integrandis versi- 
bus additum esse. Minime tamen mihi placet id, quod ipse 
supplet, sic locum constituens : 

nknov&ag — g?Qevtov, 
xaxdg — neatov 
xaxotg d&vftetg — e%etg 
evQeiv — iaaiLiog. 
Nam tum xaxolg inutile est et invenustum propter prae- 
gressum xaxog, tum aliud est vocabulum, quod a recte cogi- 
tantibus in verbis Aeschyleis, ut nunc habent, desiderabitur. 
Ego scripserim : 

ninov&ag — qQevtov, 
xaxog tf iatQog tog Ttg avzog eig vooov 
neatov d&vftetg xre. 
Praeterea offendo in oinissa secunda persona verbi ehai ad 
idatttog. An forte scribendum iaxog el ? 
Vs. 487 : dttoQia , oittveg ze de^toi tpvatv, 
evtovvftovg te, xai diaaav ijntva 
e%ova > exagot xai nQog dXXrjXovg ziveg 
e"x&Qat xe xai gegyy&Qa xai ^vvedQiat. 
Oratio soloeca ; reponendum : 

zivag 

e"x&Q<*S xcci zkQyrftQa xai ^vvedQtag, 
nempe e%ovotv. 

Vs. 789: yaitel ydftov tolovtov, tp noT do%aXtjt. Requiro 
terapus Futurum da%aXel a verbo da%dXXetv. 

Vs.815: OTavneQdorjgQel&QOvijneiQcov oqov. DicitHellespon- 
tum, Asiae Europaeque terminum ; quare malim .ijneiQOiv oqov. 

Vs. 1010: fjxditeyaQ ti gvttrpOQalg enaattj. Non dudum v 
correctuin esse gvfttpoQaS £na*n$\ 



Digitized by Google 



94 



Sept. adv. Thib. vs. 115: doxt*ok6(p o*v ov6qojv. Fortasse 
loxt*oX6<putv scribendum cl. 384. 
Vs. 306: xai nolews (fVTOQes 
evedooi %e safhji 
ogvyoots laatotv. 
In strophe vs. 288 sq. respondent haec : 
navri TQonoj Jtoyevets 
&eoi noXtv xai gQcnov 
Kadfioyevrj (weo&e. 
Ergo legendum: 

xai noXewc, QvroQeg «V 
ebedQOi xrk. 
Cod. Med. §vtoQeg t edd. frvrrjQec.. 
Vs. 424: &eov %e yaQ d-eXovros ixneQoetv noXtv 
xai ftrj xtelovros (prjotv, ov6e Trjv Jtos 
eQiv ne6oj axrjxpaaav iftno6o)v oxeSetv. 
Blomfieldiu8 recte yrjot, xovdi. Sed praeterea requiritur 
xovd* av ttjv Ji6s xte. De eQtv an sanum sit vehementer du- 
bito. Speciose Tyrwittus 7piv coniecit, cL II. O 58. 

Vs. 435 Totyde tpojri nkfine %is ^vgr]aerat. Scripserira: 
TOKode (pwTi 6"elne tis ^vgrjaerat. Vulgata lectio soloeca est. 

Vs. 560: e!;o>&ev eioto %o) (pkQovrt uiuWtuu. Intelligam: 
olo&etoa 6 eijw (scil. r) aonls) to) qpiQOvrt ftiftyJerat. Op- 
ponitur 557: eaw nvXolv ^eovaav xre. Cf. Prom. 665. 

Vs. 607 libri variant inter ex6ixo>s et iv6ixo>s. Verum videtur : 
Tavrov xvQr;Oas eixoTots ccyQevftaros i. e. ut consentaneum 
ert. Cf. Suppl. 403. 

Vs. 909: Soiuojv fiaXaxaeoaa tovs nQoniftntt 

da'ixrr { Q yoos. xre. 
Sic man. pr. in optimo cod. Medic. . unde elicio , quod et 
metro et sententiae solum satisfacit, nempe: 

doftorv ftal* axav is tovs nQoniftnet 
h 6aixTr}Q yoos xre. 

Versui antistrophico non sum emendando. 



I 
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Persarum vs. 51 : 

MccqSuv , SctQ vfttg , X6y%t}g dxftoveg 

xal ctxovztgai Mvaoi. 
Aeschvlum vocabulo Horaerico usura esse puto et dedisse 
Xoyxqg cctfioveg i. e. periti. 

Vs. 168 : Corruptum est nXovzog. 

Vs. 228: zd S % aydd-' ixzeXfj yeveo&ai aoi ze xal zexvoig 
oe&ev. Rescribatur zexvoj i. e. Xerxi, elL 227 et 232. 

Vs. 252 sq.: zovSe yaQ SQOftr^a qwzog TleQOtxov (1. IleQ- 
atxov cura Bloraf.) nQenei fta&elv 

xai q>&Qei aacpeg zi nQayog io&Xov rj xaxov xXvetv. 
Arena sine calce ! Lege : fta&eiv, ei qpeQei xze. i. e. fLta&rjzeov, 
ei bSe 6 JleQOrjg qeQei dyyeXiav ztvd aaqij xze. 
Vs. 287 sq. : o)g ndvza nayxdxojg &eoi 

e&eoav aial gQazov qp&aQevzog. 
Suspicor : exzioav a SQazidg qy&aQeiarjg , ut metrum conveniat 
cum V8. antistrophico: exzioav evviSag rjS* dvdvSQOvg. 
Vs. 360: vavaiv—' nvd. Versus mihi suspectus; cf. 360. 
Vs. 386: zd^ig Se zd§iv naQexdXei veojg ftaxQag. Exspecta- 
veris: vetov ftaxQtov. 

Vs.459 sqq.: ntXQav Sh naig ittog ztptioQiav 

xXetvojv ^A&qvojv evQe, xovx dnrjQxeoav 
ovg xze. 

Graecum est : ztnojgiav — evQez* ovtf dnrjQxeaav. 

Vs. 488 : Qeaaakdiv noXia ft. Recte Med. noXig i.e.noXetg. 

Vs. 490: 04 tih — Sixpfi novovvzeg, oi vn do&nazog 
xevoi. Suspicor: ol 6* dnaaziq xevoL 

Vs.595:ottf eig yav nQonizvovzeg ccQ^ovzai. Lege aQxov- 
zat propter praecedentia : neQOovofiovvzai et SaaftoqoQovocv. 

Vs. 630: av ze nkpne %odg &aXdftovg vno yijg. Verius 
puto &aldfiag i. e. latebras. Cf. Herc. Fur. 807 , Bacch. 561, 
Phoen. 938. 

Vs.671: Seanma Seonorov, q?dv^t. An SeanozaSianoz % 
u) qdvrftt ? 
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Vs. 784: ev yaQ oatpwg rod' ig\ Lege r) yaQ aatptag xre. 
et 785 pro unaiveg malim avftnavreg. 

Vs. 809: (retWv (iQerq tjdovvzo ovXav. Praeplaceret mihi 
i}£ovto. 

Vs. 840: navxa yao 

xccxojv vn dXyovg Xaxideg dfiqpi aojftart 
gypoQQayovot notxiXtuv ia^rjftdrtov. 
Suspicor: xaQta yaQ xre. 
Vs. 849 sq. conieci: 

dXX* elfxi dr), Xapovoa xooftov ix Softtov, 
ov yaQ tu fpihsta iv xaxotg nQoStiaoftev. 
expuncto vs. 850, qui diversis modis scribitur in codd. 
Spurius esse videtur et fictus ex 834. Fraudem arguit netQaaoftat. 



Agamemnonis vs. 14 sq. : 

tpofiog yaQ dvd-* vnvov naQagaret 
to ftrj fieftattog ftXeqpaQa ovftpaXetv vnvto. 
Aut. vs. 15 spurius est, aut, quod verosimilius esse puto, 
scribendum : tfofiog yaQ dvTtnvovg naQagaret , to ftrj xre. 

Vs. 272: ti yaQ to ntgov egt Ttovde aot TexftaQ; Clyt. 
egtv, tL <f ov%i, xre. E responso apparet in quaestione rescri- 
bendum esse: r t yaQ ti ntgov egt xre. 

Vs. 332: eQiog de ftr) Ttg nQOT eQOv iftninrri gQartf 
no&etv, d ftrj %qt), xeQdeatv vtxtoftevovg. 
Non habet nQoreQov quo referatur; non enim solum per se 
significare potest , priusqnam redeanl ; quare coniicio : eQtog 
dh ftr) novrjQog xre. 

Vs. 345: xreotg b* av, dnldxrpog ei ftoXoi gQarog, 
eyQqyoQog to Jtrjfta tujv oXojXotiov 
yevotT av, ei nQoanata fir) Tv%ot xaxd. 
Intelligam : yhoao, xat nQoanat, d ftrj Tvypt, xaxd. 

Vs. 353 : &eovg nQoaetnetv e v naQaaxevdkOftat. Pro ev le- 
gendum av. Cf. vs. 317. 
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Vs. 364: onmg av 

71Q0 XOIQOV fUtj^* V716Q aOTQV)V 

fielog rjlid-iov oxqxpeiev. 
Num forte imkq aloav 

Vs. 537 : dinXa 6" hioav IlQiaftidai ^auaona. Immo dtnXrj. 
Vs. 520: et nov naXai, <paidQotoi toioid' OfUfuaoi 

di^ao&e xoOfuy paodea noXXtf xQovy. 
Ut olim Pauwius , ego quoque haereo in xoofuqt, quod frustra 
defenditur cl. Pers. 406 r]yeho xoojnaj, qui locus cum hocce 
commune habeat nihil. Nec fcamen probo Pauwii coniecturam 
vogq/ proponentis; nam vogqj dexeo&ai ziva vix Graecum esse 
arbitror. Magis mihi placeret: de^aod^ etoi/uiog i. e. libenter 
vel ezotfuoi 0. n. x . Pro et nov, quod deStanleii coniectura 
receptum est pro r) nov, nescio an non melius reponatur et 
no%e, quod certe in precibus est usitatius. Sequitur 522 sq: 
r)xei yaQ vfulv cpojg ev evqjQovfl tpeQOJv 
xai toioo* anaoi xoivov 'Ayafuefuviav «Wf, 
Vocabula \4yafdfUvojv ava^ ita sunt supervacanea , ut dubi- 
tem, an sit hic vs. genuinus. 

Vs. 822: ineineQ xai ndyag vneQxonovg 
inQaj;afueo&a , xai yvvaixog ovvexa 
nolcv diTjtua&vvev ^Aoyelov daxog. 
Vulgo probatur Scholiastae interpretatio, ex qua alluditur 
ad proverbium: evoxe&eig rcug nayaig ag aXXoig vqpyve (tig). 
Vide Blomf. ad. h. 1. Pateor tamen me neutiqnam intelligere, 
quid sit nayag nQavreo&ai easque vneQxonovg. Ne multa: 
suspicor subesse mendum pervetustum , et olim lectum fuisse : 

eneineQ aQnayag vneQxonovg 
inQa^a/ueo&a 

i. e. quandoquidem insolentissimum raplum (Helenae scil.) ulti 
sumus. Nam breviloquentia quadam Graece dicitur nQazteiv, 
ixnQOTTecv et ixnQarrea&ai qjovov pro dtxrjv qjovov. Cf. v. c. 
Eumen. vs. 624. Nescio tamen, au nQorTeo&ai eodem sensu 
adhibeatur; quare fortasse praestat: agnayag vneQxonovg 

7 
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inQa^aftkv ie xai yvvatxog ovvexa xre. His scriptis , video 
Tyrwhittum iam coniecisse %aQnaydg; qnod etiam mihi venerat 
in mentem , sed repudiaveram , propterea quod duplex xai et ipsum 
ofFensione non videbatur carere. Ego corruptelam sio animo mihi 
flngo: inelneQ aonayag proclivi errore abierat in ineineQ 
naydg , quo facto oorrector ad fulciendum labens metrum de 
suo interposuit xai. Eadem causa fuerit, cur inQal-aftev %e in 
inQa^dftea&a sit reflctum. 

Vs. 960. xrjxtda nayxaivtgov elftarwv (3aq>dg. Vocabulum 
nihili nayxaivigov mutaverim in nayxdlligov , quod eodem 
iure dici posse arbitror atque nayxdxtgog. 

Vs. 1137: to yaQ iftov S , qou) nd&og iney%kaaa. Tam 
aententia quam metrum postulat: vn eyx^og. Cf. vs. 1140 
Iftoi Sk fiifivei a%iOfi6g aftcpr^xet SoqL Ex qua emenda- 
tione duo prodibunt dochmii , quaies exstant in vs. antistro- 
phico 1147. 

Vs. 1170 sq. : ovdh inrjQxeaav 

to i*rj ndXiv ftev woneQ ovv e%et natreTv. 

Lege: to fir) ov noXtv xre. 

Vs. 1174: xai Tig oe xaxocpQOvtov Titirp 

at daifttov vneQftaQrjg iftnhvtjv 
fttXi^etv ndb\ yoeQa S-avaroyOQa; 
T&Qfia 6° afi^xavta. 

De tribus ultimis verbis iure dici potest id ipsum, quod 
illa significare aiunt interpretes: poslrema vero non inieUigo. 
A.t tu, candide lector, in posterum mecum leges: 
fteXi£etv ndBrj yoeQa $avaToq)6Qa 
TeQnvd d* dftrjxavdv, 
quae correctio habet omnes numeros veritatis, neque eget, 
credo, interprete. \ 

Vs. 1207 : r) xal Tixvtov efe eQyov rjXS-eTOv vdftuj. Scriben- 
dum esse ylfrhrp> oftov ante me vidit Butlerus, cui tameu 
nemodum obtemperavit. 

Vs. 1226 : ifu[)—^vydv. Hunc versum lubens deleverim ; deindc 
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lego: vetSv o*' enaQxog xte. pro veoiv t xre. Sequuntur haec: 
ovx oldev ola yhoaaa fttar/trjg xvvog 
U$aaa xdxreivaaa q?atdQovovg, dixrp> 
axi^g Xa&oatov, rev^ezai xaxfj Tvxfl. 
Plura in his corrupta, quibus non sum emendandis; sed 
zev^eiai e Te$erat depravatum esse vix dubito. 

Vs. 1244: xlvovt* dlrj&aig ovdh e^xaofdvtt. Malim : 
aXrjd-rj xtwSev xre. 

Vs. 1260 sqq. : xtevet fte Trp> xahxivav tag Se qpaQftttxov 
zevxovaa xdftov ftto&ov ivd-qoeiv xvty 
inevx&cu &r t yovoa cpurti tfdayavov, 
ifirjg dyayyrjg avuiloaodai cpovov. 
An : vevxovaa xdftov filaog ivfrrjaetv xory 
inevxzicu—yaayavov , 
deleto vs. 1203: ifirjg—qjovovt Sensus erit: interficiet me 
miseram; et quasi parans venenum , odium se quoque mei irae 
suae (in maritum) admixturam esse iactat y ensem in virum 
suum acuens. 

Vs. 1275: xal vvv 6 ftdvrtg ftdvttv ixrtQtt^ag epe 
drtr]ytty eg TOtdaSe S-avaaifiovg tvxccg. 
E praegressis apparet requiri secundam personam. Suspicor: 
chtrjyayeg zoidade d-avaotfiovg oSovg. Vulgatam autem lec- 
tionem interpretibus deberi crediderim. 

Vs. 1287: ot o*' eijfov TtoXtv xre. Lege: etlov xre. 
Vs. 1289: iovaa nroa^w, tXrjaoftai to xard-avelv. An 
ISovo* d "q>Qa£ov tXr]aofiai xte.? i. e. conspicata ea, quae 
{futura esse) dictitaltam, moriar. 

Vs. 1299: ovx eg alv^tg, ov $evot %Qovuj nleta. Casan- 
dram dixisse puto: ovSe fioi XQOvut nlhov; i. e. ovSe fioi 
nleov ovSev igt fteXlovarj. Ita demum recte respondetur a 
choro: o S' vgcctog ye tov xQOvov nQea^everat. 

Vs. 13-54: "firjxer iaekSrjg', tdde gxovtSv. Transposuerim : 
Tade tptoviov "firjxer ioel&rjg', vel: qxovwv tdSe " firptit 
ioe).i}r]g'. 
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Vs. 1336 : ftdxaQeg JlQtdftov ' 

treoTturjTog d* olxatf ixdvet. 
Numerorum ratio postulare videtur: 

&eoriftog d* oixad* ixdvei. 
Vs. 1347 : dXXd xotvtootofief? d^vntog daqpaXrj povXevftara. 
Vulgata, quae debetur Hermanno pro librorum lectione ov 
ntog , vix minus soloeca, me iudice, est quam illa. Scripserim : 
d. x. t avdneg, daqpalrj xre. 

Vs. 1588 : ovrto— neatav aut spurius est, aut graviter corrup- 
tus. Vocabula certe &vuov OQftalvei significare non posse animam 
expiranl (ut vertunt), vix est quod moneam. Offensioni est 
porro languidum istud avrov. Magis autein inclino in eam 
partem, ut versum supervacaneum Aeschylo abiudicem. 

Vs. 1421 sqq. scribendum et interpungendum in hunc modum : 

Aeyta de ooi 
totavz* (dneiXetv tag naQeaxevaa (iivr { 
ix Ttav dftoitav) * x st Q l vtxqoavr iftov 
aQ%eiv idv Se TobftnaXtv xQavrj &eog, 
yvtaoet dtda%Selg dtpk yovv to ataq>Qovetv. 
Vulgo naQeaxevaOfthrjg et xQaivj}. Distinguunt editores: 
touxvt dnetXfTv , tag—aQX€iv * absque sensu. 
Vs. 1447 : iftol b^inr-yavev 

evvrjg naQO\ptovr { fta zrjg iftrjg x^^js* 
Fortasse evvovg benevola, quod cum acerba ironia dictum 
accipiatur. 

V8. 1479: ix tov yaQ sQtag aiuaroXotxog 
veiQet TQetperat. 
Scaligerci. veixei, ad sensum optime. Non valde diversum est, 
quodipse conieci drjQet i. e. contentione cl. 942; idque prae- 
tulerim, quia ignotius scribis vocabulum facilius corrumpitur. 



Choephorarum vs. 19 : ta Zev, dog fxe Tioao&ai ftOQOv 
naioog, yivov di avfiftaxog SeXtov htoi. 
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Verius videtur: SiXovti fiot. Cf. 522: &sXovti 6* sztzsq 
olo& > ifioi (fQctaov Tuds. 

Vs. 185: i£ oftfiartov di dlxpioi ninTovai ftot 

cayovsg aq?Qaxrot dva%ifiov TzXyftfivQidog. 
Absurdum est liquori tnbuere sitim; qua de causa reposue- 
rim: § oftftartuv Si dimv%oi Ttimavoi ftou 
Vs. 250 : ov yctQ ivrsXijg 

&r 4 Qa nazQtpa 7ZQoaq>SQStv oxqvqftaoiv. 
Lege : ov yaQ ivzsXsTg d-^Qav TzarQtpoig nQoagpsQStv oxrivoj/uaotv, 
receptis una omnibus vv. dd. emendationibus in hunc versum. 
Male Blomf. tuetur ivzsXr)g, quod referendum ait ad yiwav 
vs. 247. Obstat enim num. plur. vs. 249. 

Vs. 290 : %aXxqXazqt nXaciyyi. Suspicarer ftagiyt, nisi me 
retineret Etymologi M. auctoritas p. 674, 20 sic scribentis: 
nXccgty^- ij ftagt^' dno zov nXtjoostv, nao* Aio%vXt$. At alibi 
Aeschylus, ut poetae et scriptores omnes, utitur vocabulo ftdgt^ 
cf. Spt 590 et Prom. 685, et obscurissimum est, quomodo idem 
vocabulum simul lancem et fiagrum significare potuerit. 

Vs. 465: dtoftaotv Sfifiorov zuivb* dxog xrs. Verum videtur 
svioftov, cll. Ag. 17 et Choeph. 589. 

Vs. 48 J sq.: xdyoi , ndzsQ , totavds aou %Qsiav s%w , 

tpvysTv, ftsyav nQoa&sToav Alyiofry ftoQOv. 
Fortasse: tv%tiv fts ydft/SQOv d-sToccv xzs., vel potius: 
tv%sTv yccfiiov nQoaSsToav xzs. Hanc certe requiri sententiam 
apparet e vs. 486: 

xdyta %odg aot ttjg iftijg nayxXr t Qiag 
oiota narQujuJv tx dofuov yafttjXiovg. 
Vs. 535 : /} d* if; vnvov xsxQaysv inToqftivq 

noXXol <J' avijX&ov exTvtpXcoD-svzsg oxozut 
XaftnzijQsg iv Softotot dsojzoivr,g %aQiv. 
Ingeniosa Valckenaerii coniectura dvfjirov proponentis eo 
laborat incommodo, quod sensu intransitivo tragici ubique 
adhibent huius verbi formam Passivam. Solus, quantum scio, 
Sophocles unico loco in Aiace 286 requireute metro scribere 



102 

sibi permisit: XaftnTrjQeg ovxiz fj&ov. Loco, quem tractamus, 
facile quidem reposueris: noXXoi <T dvy&ovT ixrvtpX. xre., 
sed additum istud deonoivrjg x dQtv potius eo ducere videtur , 
ut scribaraus dovXot <f dvfj&ov ixr. ox. XaftnTrjQag— x dQtv. 
Vs.559: dva$— to nqlv est manifesto spurius. 
Vs.668: Skm, Xeyot* dv , et %i Set' nd Q egt yd Q 
onotdneo doftotot tohu)' enetxoTa • 
xal &e Q pd Xovrnd, xai novtav SeXxTrjota 
gotoftvrj, dtxaiuv t dfifiaTUJv naqovota. 
Suspicor: 

xai novurv &eXxTT} Q ia 
SQtOfivijg Te xatvulv &' eiftaTtov naQovoia. 
Cf. Odyss. y 346 sqq. 

Vs.697:vi7v 8' rjneo h dofiotot flax X iag ^aXrjg 
iaTQog iXnig r)v, naQovoav iyyQayet. 
Fortasse: dvTQinet (Orestes). 

Vs. 755 : ei Xtftog % dlxfjr) rtg rj XttpovQia 
e X et. 

Lege: ditprjvtv rj XetipovQia e X et. 

782: yevotTO d* ujg aQtga ovv &eulv dooet. 
Intelligerem Seuiv dooet, sed additam praepositionem ovv 
non expedio. An forte scribendum: ovv &eoj doftotg? 
Vs. 841 : xai too* av tpiQetv doftotg 

yhotT dv d x 9og alfiarosaykg tpovut 
tu) nQoo&ev eXxaivovTt xai Sedrjyfiivu). 
Reponendum videtur: <p6vcp 
tu) nQoo&ev eXxog xatvov en dedrjy/uivotg 
(nempe doftotg), quibus nihil est planius. 

Vs. 845 : tj nQog yvvatxurv deiftarovftivurv Xoyot 

nedaQOtot &qujoxovoi d-vrjoxovTeg ftdtr]v. 
An V-iXyovteg fttkrjv* 

Vs. 84,H:rjxovoaftev /uev, nvv&dvov 6s xtav ^ivtov 
eoto naQeX&uiv. Ovdhv dyyiXtav o&evog 
tug avTOv amujv dvdQa nev&eo&at ni Q t. 
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Locum corruptissimurn tento sic: 

ovttg dyyslwv qpOovog 
twv avtov avtov y avdqa nev&ea&ai nkoi. 
i. e. nikil impedit quotninus quis nuntios de suis quidem 
ipsius rebus interroget. Cf. v. c Aesch. Ag. 885: totg avtog 
avtov nr)fiaatv fiaQvvetat. Substantivum dvr)Q et alibi passim 
apud tragicos ponitur pro pronomine indefinito, et, ue exem- 
plum desit, in noto loco Sophocleo : 

avdga 6* wqpeXetv acp' wv 
l'xoi te xai dvvavto xaXXtsog novwv. 
Vs. 859 : vvv yao /*&Movat fttav&etaat 

netQai xonavwv avdoodaixxwv 
rj 7iavv Orjaetv Idyafteftvovtwv 
o'ixtt)v b?.e&Qov xre. 
Prometh. 423 Arabea dicuntur: ddiog goarog 6$vnQq)Q0tOt 
ftQefitov iv alxftatg. Unde suspicor in versu, quem tractamus, 
corrigendum esse: {uavfretoat nQtpQat xonavwv xte. 
Vs.975: 2e/itvoi fiev rjoav iv S-Qovotg rjftevoty 

qpiXot de xai vvv , wg enetxdaat nd&et. 
Mehlerus in Mnemos. VI pag. 107 oeftvol corruptum esse recte 
intelligens, substituendum putat £vvoi i. e. xotvol. Ex mea 
quidem sententia imperiose requiritur vocabulum significandi 
potestate vix diversum a aequenti cpLlot; quare aut ita scri- 
bendum, ut ille proposuit, aut, quod mutatione etiam leniore 
reponi possit: 2vftnvot ftiv r)oav xte. Idem Mehlerus optime 
ndO-st rescripsit pro ndOrj. 

Vs. 997: ti vtv n Qoaetnw , xal tv%w ftdX' evgoftwv; 
Legendum puto: %i vvv JtQooemwv vtv tvxotft av ev- 
goftwv; 

1012 : tpovov de xyxig gvv xqovuj gvftpdXXttat. 
Inspice locum, et senties verum esse: to} XQovto gvftpdX- 
Xetat. 

1014 sqq.: Nvv avtov alvw, vvv dftotftw^u) naQtav 
natQOxtovov vrpaOfta nQOOtpwvwv toSe. 
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*AXyto uev EQyct xcti nd&og, yivog re nav 
d^yXa vbtr { g zijod' e%ttrv uidouttrct. 
Oratio misere turbata sic in ordinem redigi posse videtur: 

nccTQoxzovov — rode , 
vvv tavtov cdvto vvv <F dnotuw£to ndXiv 
dXyto yag eQya xre. 
In his pro parte Blomfieldium sequor corrigentem vocabula : 
vvv—naQwv; quamvis nescio an praestiterit : o jto/v nor 

jjvOVV, VVV U7ZOtt«')'Q«) TCttQOV. 

Vs. 1018: ovrig ueQontov doivij piorov 
dtd ndvr dttuog dueixp eTctt. 

Laboranti metro et sententiae subvenias scribendo: 
ovrtg ueQonm doivrjg (Horov 
dtd ndvr drrjQov dueixpeu 

Cf. Eum. 305 doivrjg d° aluiva dtot%vet. 



Eumenidum vs. 3 Lege : rj drj Vro urjtQog devreQce. pro: r) 
or { %o xre. 

Vs. 24: BQOuuog o° e%et tov x&QOv ovo*' duvrjuovoj 
ej; ov ye xre. 

Lege : ovx duvrjuova xre. i. e. loeumfama celebratum ex quo cel. 
V8. 42 sqq.: xal veoonadeg t-icpog 

e%ovr eXaiag & viptyiwrjrov xXddov , 
Xrjvet ueyigq) otacpQovtag egeuuhov, 
aQyrjTt uaXXtji. Tfjde yaQ TQtxvojg eQto. 
Coniicio: Xrjvet 6* eXixTtf xre. 

Vs. 75 : iXwot yaQ oe xal oV rjneiQov uaxQtxg 

ftefiioT dv del zrjv n Xavogiftrj x^ova 
vneQ re novrov xat neQtQQvrag noXetg. 
Cod. Med. habet dv dei unde non cum aliis exsculpo dvari 
quod h. L vix idoneum sensum praebeat, sed aXatoi i. e. erroribus 
Perparum autem differre ANAIII et AAAI2I cadit in oculos. 
Deinde haereo in nXavoupr { , quod quid significare possit 
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non intelligo. Videant viri docti, an versus inutilis Aeschvlo 
abiudicandus sit. 

Vs. 95 sqq.: eyu) o*' vq? vftwv wtf oair^tfiaafikvr] 
dXXototv iv vexQoiotv, uv ftev exzavov 
bvetdog iv qj&iTOtoiv ovx ixXelneTat, 
aioxQiog 6*' dX&ftat. 
Soloecum est exXeinerat pro ixXeinet positum, et male 
iungitur in eadem sententia tertia persona cum prima. In 
ixXeinerat latere suspicor ixvintofiat. Pro wv, quod ex Tyrr- 
witti coniectura reposui, libri habent uig. Cogitavi quoque de 
loco sic constituendo: dXXototv iv vexQototv (wg ydo exravov 
bvetdog iv qjd-tTOtotv ovx ixvinTerat) aiaxQujg dluiftai. 
Vs. 110 sq.: 6 d* i^uXv^ag otxetat vepQov dixrjv , 

xai tavza xovqtog ix fteaurv aQxvgdrtov 
wQOvaev, vfttv iyxaitXXtoipag fieya. 
Si xal zavra sanum esset, haud dubie sequi debuisset par- 
ticipium OQOvoag. Scripserim: xai xaQta xovqxog xre. 
Vs.l93sqq. : Xeoiiog ovtqov aiftaTOQQoqjov 
oixeTv roiavrag eixog, ov XQ^VQ^ 01 ^ 
ev Tolode nXr^o iota t TQifieod-ai ftvoog. 
Fortasse in librorum scriptura T0I2JEUAH2I0121 delitescit 
T012JEN A12I0121, scribendumque ev ToTotf ivataiotot 
sive ivatoifioioi. Minus aptum et fere otiosum videtur nXov- 
oiotot, quod Pauwio iam in mentem venisse monet Blomfiel- 
dius, qui frustra tuetur vulgatam. 

Vs. 220 : iyu) 6\ ayet yaQ aifta ftrjvQujov, dixag 
fteTetfti Tovde qjujTa xdxxvvr l yeTr i g. 
Repraesentavi codicis Med. scripturam, unde vulgo repositum 
est ft. t. qjtoza xdxxvvrjyezui , in qua lectione, ut alia taceam, 
otfendo in tempore Praesenti xdxxvvyyerui, posito ix naQaX- 
XrjXov cum Futuro fteretftt. Sequuntur quoque Putura: iyu) 
d' aQij^u) t6v ixhqv ze fyvooftai. Aeschylo, nt opinor, non in- 
dignum fuerit: fteretfu tovSf. qjotvia xwqyeTig. Eodem 
epitheto ornatur Scylla Choeph. 605. 
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Vs. 224: dixag 6e IlaXXdg rwvd' inontevaet &ed. 
Malim Tovde, nempe Orestis. 

V8. 238 : dXX* dftfiXvv ijdq TtQOOTerQtftfdevov te nqog 
aXXotatv oixotg xal noQevftaatv Pqotojv. 
Ultimum vocabulum facillimo negotio curabitur, adhibito loco 
consimili vs. 451 : 

ndXat nqos alXotg tcw d(pteQ(6fte&a 
oixotat xai fioTOiot xal §trtoTg noQotg t 
unde apparet corrigendum esse ftoridv. Difficilius est statuere, 
unde originem duxerit istud noQevftaotv, in qao corrigendo 
ipse mihi non satisfacio. 

Vs. 240 : Oftota %kQOov xal &dXaooav ixneQojv, 
ooj&ov iqpetftdg Aogiov XQrjgriQiovg, 
nQoaetf.il dojfia xal pQetag ro oov &ed. 
Avtov (pvXdaoojv dvaftevoj T&Xog Sixrjg. 
Interpretantur : Aie manens iudicii exitum ezspectabo , quasi 
yvXdooetv anquam manendi notionem habuerit. Viara inter- 
pretibus monstrabit vs. 489 sq.: 

eineQ nenot&ojg Tfj dlxr ftQ&tag vdde 
r^aat q>vXdoao)v egiag dftijg neXag. 
Inngendum igitur pQ&Tag cum yvXdaaojv, quare locus sic 
videtur interpungendus : 

nQoatiftt dtofta, xai $Q&ag to oov, 9ed, 
avtov (pvXdaavjv xre. 
Apollo autem vs. 79 sq. dixerat : 

fioXtav dk flaXXddog noTt nToXtv 
t£ov naXatov ayxa&ev Xaftojv pQktag. 
Est tamen , ut veram fatear , in ea constrnctione , qaam coniunc- 
tionem vocabulorum ftQfrag et (pvXaaatov postulare modo dice- 
bam, aliquid ita contortum, ut servata interpunctione vulgata 
coniicere raalim : Tovt ovv tpvXdaaojv xrk. aut, quod proba- 
bilius esse puto, versum revera satis otiosum avrov — dlxr t g 
Aeschylo abiudicare. 

Vs. 246 : TtTQavftaitafihov yaQ o)g xvoiv vepQOv 
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nQog alfia xai gakayfiov ixftagevoftev. 
Legendum aiucaog et ixitatevoftev. 

Vs. 286: xQovog xa&aloei navta yrjQaoxmv oftov. 
Versus Aeschylo dignissimus, sed qui huc vix pertineat. Ex 
deperdito dramate olim a lectore nescio quo in ora libri sui 
adscriptum in textum irrepsisse, gravis me tenet suspicio. 

Vs. 302: dvaiftatov (iooxrjfta , datfiovtav oxtdv. 
Fort. daiov oxtdv i. e. miseram umbram. 

Vs. 812: evd-vdbtatot & rjdofted-* tlvat. 
Soloeca oratio est. Lege evxofted-*. Med. oi8oiftefr\ 

Vs. 330, 343 qpQevodalrjg suspectum. An tpQevod axrjg vel 
g)Qevo[iavr}g? 

Vs. 429: dll* oqxov ov di^atT* av, ov dovvat Sklei. 
Apparet ex vs. 432: OQxoig—Xeya) reponendum esse: 6v dovvat 
&elu). 

Vs. 578: tpovov de tovo* iyta xa&ctQOiog 
xai %vvdtxr)0(ti\ avtog' 
Immo vero avtog i. e. idem. 

Vs. 660 : ovx egt ftrftrjQ r) xexhjftevov rexvov 

xoxevg, tQotpog de xvftarog veoonoQOv 
%'txret <f o &QUHJxtov, r) «f ixneQ £evtp ^evrj 
kowoev eQvog, olot ftr) pldyjr] &eog. 
Ahrensius in ed. Didot. pro oioi ioculari errore reposuit suo 
Marte otov, illato sic spondeo in quartam sedem. E librorura 
scriptura E2Q2ENEPN02012I duce sententia elicio : eomoev, to g 
voootot ur pXatyrj d-eog. Rectissime contra hohet eQvog vs. 666. 

Vs. 769 fortasse transpouendus post 771; nisipotios legendum: 
dftrj%avovg naQei-Oftev dvonQaj-iag. 

Vs.804: iyta yaQ vfiZv navdixtag vnioxoftat 

tdQag %e xai xev&fttavag evdixovg x^ovog. 
Suspectum mihi navdixtog, quod vel , si cum vnloxoftat recte 
coniungeretur, ferendum non esset propter proxime sequens 
ivdixovg. Suspicor: iyta yaQ vfiZv dvtl twvS* vnioxoftat xvk. 
Vs. 823 : fcal pQOttov gr)or t ie SvOxrjXov x&ova. Malim xtior t % e. 
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Vs. 864: d-VQatog egto noXe/tog, ov fioXig naQtov xte. 
Interpretantur: tantum non vicinum, quasi Graece scriptum 
esset: {i6vov ov naQtav. Scholiastes: ov ttjXov neo div legisse 
videtur; interpretatur enim ov ftaxQav. Verto: externum bellum 
esto, quamvis vicinum. Intellegi pugnam Marathoniam rao- 
nuere iam alii. 

Vs. 725: tog dfttpipovXog ovaa Svftovo&at noXei. 
Ita Turnebus correxit librorum omnium lectionem dfttpi- 
fioXov. Scholiasta: retog ydq iv dftcptftoXtir e%to xo 6pyi£eoSai. 
Unde apparet eum legisse: tog dfttpifioXog It ovoa xre. 

Vs. 894: xal drj dedeyfiai' zig de ftoi nurj fisvet. 

Oflendo in Dativo fioi; nam quo sensu interpretantur , quis 
vero me manet konor? requiritur non secus ac Latine casus 
quartus. Mutato accentu scribatur: tig dd ftoi ttftrj fievel; 
i. e. quis mihi manebit honor. 



Supplicum vs. 212: xai Zr { vdg oqviv vovde vvv xtxhrjoxere. 
Appollinem, nam hunc intelligi patet e vs. sequenti, potius 
vocaverim Zrjvdg tviv. 

Vs. 238: ontog de ytoQav ovde xriQvxtjov vno 

dnQogevoi %e , vootpiv rjyrndiv , ftoXelv 
viKrfi xre. 
Sequens te postulat: ovxe xrjQvxtov xte. 

Vs. 248 : eyto de TiQog oe noteQov tog ezrjv Uyo) , 
rj ttjqov lqov (tdftdov, rj noXetog dyov; 
Leuissima mutatione locum fere conclamatum sanare mihi 
contigit. Nempe legendum: rj fyijTOQ ieQOQ aft dov i. e. tj 
xrjQVxa. 

Vs. 385 : Mtvei tol Zrjvog baiov xoxog 

dvonaQa&iXxroig na^ovzog oixTOig. 
Intelligam: dvonaQafreXxv og naOtov dvoixrotg i. e. manet 
enim Iovis, supplicum tutoris, ira aegre placabilis iis, qui aliena 
inforlunia commiserari nott tUdicerint. 
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Vs. 390: Jet Tot ae qpevyeiv xcaa vdftovg tovg otxoSev, 
ojg ovx e%ovoi xvQog ovdtv aftqi oov. 
Aut inter hos versus versum intercidisse statuerim , aut pro 
qievyetv rescribendum esse qiaivetv. 

Vs. 393: vnagQov dd toi 

ftrjxccQ OQi&ftat ydftov dvotpQOvog 
q>vyq. Svftftaxov d* eXoftevog dixav 
xQtve aifiag to nQog &eojv. 
Suspicor: vnaQxov d. %. ft. 6. y. dvacpQovog , qvydv. i. e. 
quod autem restat mihi praesidium contra invisas nuptias, scil. 
ut causam dicam, id arripio. MrjxaQ cum Genitivo construitur, 
ut Ag. 192 Xeifta%og aXXo ftrjxaQ. Cf. Eurip. Androm. 537 ; 
Herod. II, J81, IV, 151; Hom. II. IX, 349. 
Vs. 400: ftrj xai nore 

einr\ Xeojg, el nov it u r toiov %v%ot, 
inr)Xvdag n/uiov anojXeaag noXtv. 
Codd. ei nov ti xai ftrj toiov tvxoi, unde nescio an praes- 
tet, quod hac in re soliemne est, reponere: et nov %t xaX- 
Xotov tvxou Vulgatam interpretibus deberi suspicor. 

Vs. 405: W Twvd* ig loov henofteviov fteTaXyetg %6 di- 
xatov eQ^at. Reponendum aut ftey aXyeig aut, quod fere malim, 
xaTaXyetg. Praeterea suspectum habeo formam passivam §eno- 
fthcjv? Cogitavi de qeQOftevwv et de veftoftevuv, quorum 
utrumque in hac sententia locum habere potuerit. 

V8. 417: Mojv ov doxel delv tpQOvridog oojTrjQtov; Deleatur 
vs. soloecus, languidus et imperite fictus e vs. 407. 
Vs. 439 : § TOtatv rj TOtg noXeftov aiQeo&at fteyav 

nao* eg dvdyxrj ' xai yeyofttpojTat axatpog 
gQefiXatat vavTtxatotv ojg nQoar^Qftevov. 
Perdidit prava interpungendi ratio sensum^ huius loci. Lege : 
riao^eg dvayxrj xaiyeyofttpojxat, oxdqjog xxt. Cf. vs. 944: tojvS* 
icprjXwiat y6ftq>og dtaftnd£, tog ftivetv aQaQorojg, ubi fortasse 
praestat: wg e%eiv aQaqoTOjg. Valet autem yeyoftqtoTat 
idem fere quod aQage s. aQaQortog exet. 
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Vs. 455 d icenti Choro: noXXwv ccxovoov %e , Qfiaz > aidoiiov 
Xoyiov respondet rex: axovaa, xai Xeyots dv, obfie qpevj-e-tat. 
Fortasse : d x o v a o fi a r Xiyots av , xte. 

Vs. 460: Xegov, %iv avdr]v %r]vde yrjQvd-eto* eaet. Sus- 
pectus verbi yrjQveo&at Aor. Pass., quum alibi forma Aor. 
Med. occurrere soleat; neque huius loci est Futuri exacti peri- 
phrasis; quare conieci : %iv avdrjv %r { vde yrjQvoet ov fiot. 
vel yqovei ov fiot. 

Vs. 498: (pvla^at ftr} &Qotaos %exrj cpofiov. Faciendum puto 
cum iis , qui qpovov reponant , quidquid obloquitur Hermannus. 
Scholiastes : ftrj fraQQrjaas ftovos dneX&eiv g ofirjdco vno %tvos; 
quae adnotatio adduci posset adversus illam coniecturam, nisi 
additis vocabulis vno ttvos luce clarius testaretur scholii 
auctor, sescripsisse fir]—cpovevd-ui wto ttvos. Nam sin minus, 
haud dubie illa omisisset. Vulgata autem lectione multo aptior 
foret haec: ftrj &Qaaos tixrj a?6(ios i. e. ne metus pariat au- 
daciam. Videlicet non raro videmus superstitioso quodam timore 
oorreptum vulgus in audaciam et scelera proruere, Fraetulerim 
nihilominus, ut iam dixi, qpovov. 

Vs. 621 : totcnrt dxovtav %eQOtv IdQyetos Xews 

exQav dvev xXrjtrjQOS ws etvat %dde. 

Facile quidvis concoquet is, cui interpretes persuadeant 
dvev x)^irjQOS significare non exspectata praeconis voce. Nusquam 
xXrjtrjQ idem significat quod xt)qv£. Ne multa: vulgata lectio 
est naQadtoQ&atois scripturae libri Medicei : exXavav evxXr]- 
toqos ws elvat %6de, in qua haec non paullo melior delitescit : 

^Qyelos Xetos 
exQavev evxrjkrjTQS wfi eivat %dde. 
i. e. Danai oratione facile permotus. 

Qui autem sequuntur duo vss. 623 sq. : JrjftrjyoQovs—^iXos 
relegandi videntur in marginem, ubi olim e deperdito dramate 
Aeschyleo adscripti esse videntur ad vs. 621 sq. propter argu- 
menti similitudinem. 

Vs. 716 sqq.: xai TtQtpQa nQootrev bfiftaot pXenova Mv 
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oiaxog evdwi^Qos v€%d%ov veios 
ayav xaXwg xXvovad y u>g av ov opiXr,. 
An xXvova', aV ovaa dvaq>iXr/s? aat seneu prope eodem : 
dyovoa y ov qpiXovs? Ultimis vocabulis explicat Danaus, 
cur dixerit ayav xaXojg. 

Vs. 744 oj6' inixv%u xb%i$. Immo xbnoj. 

Vs. 750: dovXocpQOves dk xal doXofurptdes x%e. Restituatur 
duplex dochmius, scripto 6'ixetvot pro 6e xai 

Vs. 762: u>s Kai fua%aiwv dvoaiotv %e xvwddXwv x%e. Oor- 
rigatur: ojs na/Ufua%aioJv x%e. 



CAPUT VIII. 

CONIECTURAB IN S0PH0CLEM. 



Aiacis vs. 106 sqq.: 

S-avelv yaQ avtbv ov %L rtio SeXut 
tiqiv dv de&eis 7tQO$ xiov eveQxov geyqs 
fudgtyt TiQuhov vma opotvtx&eis &dvrj. 
Lacuna male expleta a librariis. Supererat qpoivtx&** Suspicor: 
opoivix&fj dinXfi. cL vs. 243: naiei XtyvQy fudgtyi dmXfj. 
Vs. 289: %i XQW<* 

Aias; %i %r}vd' axXr { %os ov& vn dyyiXiov 
xXrftsis dq?OQH<}s neiQav ovie %ov xXvojv 
odXmyyos- 

Non absurdura foret AKAIP02 (i. e. dxatQOs) pro AKAH- 
T02; sed verius fortasse corrigas: 

%l % av%bxXrj%os ov&' vn dyyeXuv 

xXrj&eis. 

cl. Trach. vs. 391 : otf dvr { Q ovx iftiov vn dyyehav , dXf av- 
%bxXyjtos ix dbftiov noQeverat. 
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Vs. 298: Verba scholiastae : oneQ OfuqQog av eQvetv 
qtrjoiv x%e. non pertinent ad vocabula eoqa£e xdnocr/j^t , quae 
faciunt scholii lemma, sed ad avio %Qeniov. 

Vs. 312 : %d deiv enrjneikrjo* enr}. Fortasse ndvdeiv x%k. 
Diversa est ratio vs. 1107 et vs. 1226 , ubi articulus bene 
habet. 

Vs. 515: xaifi^ko" allrj ftotQa x%e. An alvr) potQa? Sic 
apud Homerum aivog fiOQog. 

Vs. 668: agxovrig eioiv, too&' vnetxreov. %l fir]; Malim %i 
firjv; i. e. ntog yaQ ov; Cf. Aesch. Eumen. vs. 203. 

Vs. 670 corruptum est %tfialg. 

Vs. 591: xai %u% av ft ioiog 

nvd-oto&e, xel vvv dvo%v%to , oeotoofitvov. 
Expuncto interpretamento toiog , reponendum p ect. In oratione 
pedestri , imprimis apud Platonem post %a%a idem glossema est 
admodum frequens. 

Vs. 816—818: (yevot% uv—oQav) inepti sunt et Aiacis 
orationem conturbant. Arcte enim cohaerent vs. 815 et 819. 
Quare tres illos vss. damnare non dubito. Confecti esse videntur 
ad histrione propter vs. 661 sq. cf. 1025 sq. 

Vs. 853 et 865 spurios esse iam monuit, ni fallor , Cobetus 

Vs. 988: %otg &avovoi %ot 

qidovot nmteg xetftivotg ineyyeluv. 
Pro Savovot, quod interpretamentum est sequentis participii 
xetftkvotg, olim vix aliud scriptum esse potuit vocabulum quam 
tx$QoZot. 

Vs. 1009: Xotog valet aeque. Cogitando supple: ac si tecum 
venissem. 

Vs. 1071: xai %ot xaxov nQog dvdQog uvdQa drjfto%rjv 
ftqdev dtxatovv ztov eq>ecto%tov xlvetv. 
Pro avdoa, quod dittographiae debet originem , restituas ne- 
cessarium participium ovzu. 

Vs. 1112: oi novov noXlov n)Mp = oi nolld nQccrtovreg 
s. nolvnQayftovomn eg. 
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Vs. 1272: cJ nolXd Ufrg oqti xdvovrjT enrj. Nihil est , 
quod in hia haereamus. Quia tamen in codd. ab dvovrjroq vix 
differt dvorpog, videndum annon potius Sophocles dederit: 
xdvorjT (i. e. (xu)Qa) enrfl 

Electeae vs. 71 sq.: 

xai jurj fi aiifiov zrjod* dnogeiXrjre yrjg 
dXX* aQ%inXovTov xai xazagarrpt Sofiiov, 
Vs. 72 scripserim sic: aQ%aionXovTU)v S* anoxaTagarqv 
Sofiwv. Dubito tamen de utroque versu, an sint genuini. Omissos 
certe non requirerem. 

Vs. 198: Solog r]v 6 opQaoag, eQog 6 xreivag. Transpo- 
suerim: eQog— SoXog. 

Vs. 546: ov tovt dflovXov xai xaxov yvw^rpf narQog. 
Requiritur fere odiosius aliquod vocabulum; quare suspicor: 
ov tovt dvoXftov xre i. e. fiwQtag nXeio, cl. Aiac. vs. 1156. 
Recte legitur afiovXog in nostrae fabulae vs. 964. Utraque vox 
coniungitur Antig. 1026, sed ita, ut vocabulum efficacius loco 
ponatur secundo. 

Vs. 688: %tono)g fikv ev noXXoloi navQa ooi Xeyto. Male 
interpretantur : ut multa paucis complectar, quasi scriptum 
esset : ev na vgotoi noXXd, quemadmodum Sophoclem non 
dedisse patet ex vs. 690: ev <T 10& xre. Recte iam alii : 
pauca ex multis , quae dici possent. 

Vs. 697 Lege: SvvatT dv ovS* av io%vtov qpvyetv pro io%viov 
cum spiritu leni ; nam requiritur articulus. 

Vs. 1026 : eixog yaQ iy%eiQoih'Ta xai nQaooetv xaxiog. 
Pro yaQ Wakefield. coni. xax\ Vitii sedes est in xai nQao- 
aeiv. Ego suspicor: e. y. iy%etQovvr dnaXXdoaeiv xaxotg, 
i. e. probabile enim est inceptum male nobis cessurum esse. 



Oedipi Regis vs. 27: ev 6*' 6 nvQqiOQOg Stog. Quod in 
in codice Ambrosiano satis antiquo scriptum vidi noQfpvQog 

8 
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librarii aqpuXfta esse nunc puto, nec inde suspicari debebam 
Sophocli reddendum esse noQ(prQovs , quo epitheto Homerus 
tov O-dvaiov ornare solet. Aptissime conferunt Thucyd. II: 49 
tu HTog ovtojg ixdeio xi t. 

Vs. 105: e^otd" oxovojv ov yao eioeldov yk n oj. Particula 
71«) de Laio dudum mortuo absurda est. Praestiterit certe ye 
7io v , ut est in eodem codice Ambrosiauo; sed nescio an 
non melius scribatur ye viv. 
»Vs. 117: xareid' Lege xdtotd\ 

Vs. 120: ev yuQ nolX av igevooi ftafretv, 

doxrjv {$Qa%ttuv ei lufioiuev ilnidos. 
Fortasse: — ^u&mv, — lufioi tis vel, servato id^otftev , 
scribendum i^uQxot pro i^evQOt, ut sensus sit: unum mfficiat 
ad mnlta cognoscenda. 

Vs. 140: xa(.t av zoiaivtj %fioi ttfttoQetv Seloi. Fortasse 
7i rjfAuive iv. 

Vs. 265: xdni nd>T uyii-opai. Legatur nuv. 

Vs. 371: oot de tovt ovx eg\ enei 

zvq>l6s Tot r' otta tov t€ vovv tu t o^tuat el. 
Vitiosum esse td t (oiu liquet tum e praegresso TixploS tum 
imprimis e Tiresiae responso. Quid rcponendum sit, quaerant 
alii. 

Vs. 403: nu&oiv tyvtas uv otd neQ (fQovels. Fortasse 

ol' V7l€QOpQOV€lS' 

Vs. 413: Lege: xai SedoQxtos oi» (llenets cum Brunckio. 
Vs. 523 : Pro td% av lege tdya, 

Vs. 525: Tov nQOS f iq>dvOrj ; Malim nQOS *ov xrk 
Nam requiro exemplum praep. nQos postpositi regimini suo. 

Vs. 587: ipeiQOJv iyvv. Immo ifteiQeiv eq>w. 

Vs. 623: rjxiga. Gvrjoxeiv, ov tpvyetv oe (iovloftai. Cum 
his Oedipi verbis aperte pugnant ea,. quae mox Creon^ dicit 
Jocastae vs. 639 sqq.: Oftatfte , detvd (t Oidinovs - rj yr)s 
dntooat nuzQiSos r) xTetvai lapuv. An igitur vs. 623 
Oed. dixerat: >)toi oe Svr]oxetv r} tpvyetv yovv povloftat? 
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Vs. 627 pro xd/uov lege Tovftov. 

Vs. 634: %L T r}v dpovXov — gdotv xrt. Fortasse avoX- 
pov. 

Vs. 649: n&ov SeXqoag (pQovrpag t, , Xiooofiai. 
An ntSov 'Xerjoag xze.? 

Vs. 695 pro dXvovoav lege oaXevovoav cum Dobraeo Adv. 
Tom. II, p. 33. 

Vs. 728: noiag fteQiftvag tov&' vnogqatpelg Xeyeig. 
Malim eniCQacpeig, cL Philoct. 599. 

Vs. 840: eyoy av txnetpevyoirjv nd$og. Fortasse ayog 
i. e. piaculum. 

Vs. 876: Locum corruptissimum sic tento: 
dxQotaiov eloavapao* 

[PQOQ~], dnmoftov toQovoev elg tiv dyx(ov, 

ev&' ov nodi frvolip 

XQr/iat. To xaXwg tfexov 

noXei voftiofia ftynore Xvoai &eov akovftat. 
Vs. 891: ftazd£ct)v. Hoc verbum hic et Aesch. Ag. 967 
scribeudum videtur cum iota subscripto, quippe contractum 
ex ftarai^v). 

Vs. 922 sq.: tog vvv oxvovftev — tag xvfieQvr^v veiog. 
Exspectaveris : ceu nautae navis gubernatorum in procella; 
quapropter vide, an post 923 unus vs. exciderit. 
V8. 1000 sq.: r) ydq — ykqov vix sunt genuini. 
Vs. 1005: xai ftrjv ftdXiga tovt d(pix6ftrjv, xzt. Malim : 
tovto y ixofir^v. 

Vs. 1144; %i 6** igl ttoos W tovto Tovnog igoQttg; Immo 
vero: iiQog oti. 

Vs. 1276 sqq.: cpoivtai 6ftov 

yXi^vai yevet tTtyyov ot>d' dvitoay 
tpovov fivddoag gayovag, dXX' 6ftov ftiXag 
bftpQog & aiftaTovoo* eieyye T o. 

Fortasse: tpoiviai Si fiiv — aiftarovoo 1 tQQrjyvvTO? 

Vs. 1380: xdlXtg dvr]Q elg tv ye Tatg. Grjftaig TQacpeig. 
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Olim lectum fuisse ev ye %al$ G/fiatg GQaq>eig apparet e 
glossemate dtarQitpag. Nota est autem verborum gQecpeod-at et 
evSQetpeo&ai vis, qua significant versari. Thebis educatum se 
fuisse qui poterat Oedipus dicere? 

Vs. 1382 : tov ix &ewv 

cpavevr avayvov xai yevovg tov Aatov. 
Expuncto interpretamento tov Aatov , reponendum suspicor 
xai yevovg dldgoQa. 

Vs. 1400: ccl TOVftov alfia Ttav iftwv x £ tQ(j3v ctno 
iniere natQog xre. 
Elegantius certe scripseris: dl &eQftov alfia xre. Cf. O. Col. , 
in pulcerrimo loco, vs. 622: SeQfiov atfta nierat. 



Repetita huius fabulae lectione accedant haec pauca : 

Vs. 346 : 7ra£jJ<ra> y ovdev—aneQ gwfyfi. Malim uivneQ. 

Vs. 441: totam 6veidt£, olg ifi evQrjoetg ftiyav. Melius 
intelligam evQioxeig, more tragicorum dictum pro evQTjxag. 
Respicit enim Oedipus suam enigmatis solutionem. 

Vs. 926 malim ei xattgk nov (pro el xdrtoO^ onov) i. e. 
si forte nostis : nempe %bi sit, quod facile suppletur e prae- 
gressis : fiafrotfi bnov—igiv. Cod. Ambros. habet : ei xdroio&ct 
nov. 

Vs. 977: %i d' av cpoflolT av&Qtanog, qj vd Ttjg tvx*]£ 
xQarel; xre. Malim tog pro qj. 

Vs. 1264: nlexraig iojQatg ifinenleyfihw , ode 
bnotg oQtji vtv xre. 
Suspectum habeo formam iojQa. Itotasse: 

nXexratoiv alwQatotv iftnenleyftevyv. 
o d* o)g xre. 



Oedipi Coi.onaei vs. 59: zovd' inno%rjv Kohavov. Pron. 
bdt usurpatur de praesenti ; quare rescribas tov inno%t } v. 
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Vs. 272: ow? av co6 > . Legatur aig. 
Vs. 276 cf. O. R. vs. 276. 

Vs. 309: Tlg yctQ iod-Xog ov% avrql cpiXog; Inepta sen- 
tentia; quasi mali non sint cpiXavzoi. Una litera deleta, 
scribo: zlg yctq iod 7 og ov% q>iXog; Cf. Aiac. 725 ad 

Grammaticam ; ad sensum ibid vs. 1366 : r) ndv& oftoia • ndg 
avrjo ahu) novel; nam sic distingno cum Dobraeo. 

Vs. 320 : orjftaivei o*' brt 

fiovqg zod' egi SrjXov foftrjvrjg xaqa. 
Immanem tautologiam removeas scribendo : too* e% ddeXqpov 
foftrjvrjg xctoa. Cf. A.ntig. vs. 1. IddeXcpog passim adiective 
usurpari monendus erit nemo. 

Vs. 379: nQoolaftpdvet 

xfjSog ve KAltfON xai gvvaonigdg qpiXovg. 
Pro languido isto xaivov vide an substituendum sit KAEUfON. 

Vs. 392 : pro yaoi lege q?rjoi, nam intelligendum td ftav- 
revfiara e vs. 387. 

Vs. 381 : Tiftfj xafri!-ov in ai%ftfj xa&e^ov mutandum esse 
Cobetus nemini facilius quam mihi probavit , quippe qui dudum 
sic scribendum esse in editionis, quo utor, margine annotaveram 
Nunc illa , q»am mihi gratulor , ovveftnTiooig facit , ut de huius 
correctionis veritate omnino non dubitem. 

Vs. 415 : tag tpaaiv oi ftoXoweg xre. Responsi ratio postu- 
lat: q?aoi y. 

Vs. 502: ovd* vyrjyrjtov y avev. Malim vcprjyrjTuiv dvev. 

Vs. 587: sna&ov aXag \%eiv. Fortasse d%rj. 

Vs. 554: odoig iv Talgd^ dxovcov. Particip. male repetitum 
ex 551. Sententia (cf. sqq.) suadet: oSotg iv Talode Xevootov. 

Vs. 581: %q6vq) ftd&oig dv y ov%i tu) naQOvri nov. Scrip- 
serim : ov%i—nu>. 

Vs. 588: noteQa td tcov atav iyyovtov f rj 'fiov Xeyeig; 
Contextus suadet: rj ntog Xeyeig; 

Vs. 592 : co ftuiQe , &vftog if iv xaxoig ov ^vftcpoQOv. Ex- 
punxerim voculam. S\ 
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Vs. 594: dvev yvui^g yaQ ov xQV Xiyeiv. E vs. prae- 
gresso liquet Sophoclem dedisse xpkyeiv. 

Vs. 602 sqq. olim hunc fere in modum coastitutos fuisse 
e fabulae oeconomia coniicias: ' 

Thes. nuig dtjra a av nefnpaiad? ****; 

Oed. (gr t oovoi yatag p iyyvg), uig olxeiv dlya. 

Th. Qna vero causa moti hoc facientt 

Oed. to &eiov avzovg egavayxdoei gdfta. 
Cf. vs. 399. 

V8. 637: dyu) oeftiofretg ovnoT ixftaXdi %dqiv 

%r)v Tovde, #Jpgr 6** 'EMTIOAIN xarovxtuu 
Erunt fortasse, quibus praepiaceat EISITIEJON. 

Vs. 737: ovx £ evog geiXavrog y dXX* dvdQutv vno ndvrojv 
xsXevofretg. Malim: dXX* dctov vno xre. 

Vs. 755: dXX* ov yuQ. Fortasse: dXX* eineQ xre. 

Vs. 788: %r t v8e Tr}v noXtv qpiXujg 

elntav inu^ia yaQ, r) d* oixot nXiov 
dixfl oeftovT dv. 
Fortasse : Trjvde fiev noXtv qitXog 

Xtnuiv, enuSta yuQ , r) <f oixoi xtL 

Vs. 779: 6V ovdkv ij %aQig %aQiv tpeQot. Le^b 6V ovxeff 
r) xre. Vs. sq. maliin: aQ* ov ftaraiov xre. 

Vs. 787 ad orationis formam cf. O. R. vs. 370. 

Vs. 809: d>g <JjJ av xre. Verte: quati tu vero cet. 

Vs. 1113: xdvanavaarov 

tov nQooir' eQrjftov tovde dvgrjvov nXdvov. 
Lege: Tovde dvgqvov i. e. ifte. 

Vs. 1156: pro tftnoXiv malim avftnoXtv. 

Vs. 1311: *vv en%a Ta^eai $vv enrd tc X6y%aig. An £i)v 
enrd % donlai xre? Sic danlg et 6oqv iunguntur vs. ]524sq. 

Vs. 1333: nQog vvv ae xojjywv, nQog 9etov o/noyviwv 
ahui ntHo&ut xal naQevxadeiv. 
Fortasse: nQog vvv ae xeivtav nempe xQr^Qitav (vs. 1331), 
vel, quod eodem redit, TtQog vvv ae xQqOfiulv. 
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Vs. 1361: %dd % dioneQ dv Cw. Iramo k'(ooneQ t quod est 
pronuntiandum {iiovlldftwg. 

Vs. 1487: %i d* av &iXotg %6 m$6v ittq>vvat tpgevi; Scho- 
liastes: %i %6 mgov friXetg ipftaletv %fj qjQevi txeivov — dvzi 
%ov %i povlei mtravov dvaxotvujoao&ai %u) Qrjoel. Estne 
satis manifestum Schol. lej,'isse kfiqjvoai fQevi? Neque du- 
bium , opinor , hanc lectionem esse recipiendam. 

Vs. 1531:t<j7 nQoq>eQ%d%tp fjovoj. Recte,ut videtur, 8chol.: 
%a) nQeapv%a%i\> viq), non praestantissimo , ut interpretatur 
Elmsleius. Schol. autem non videtur legisse illud /uovq», sed 
eius vocabuli loco eum invenisse yovw probabiliter statuas. 

V8. 1584: ojg lelomo%a 

xehov %6v AEl §io%ov iSemgaoat. 
Adv. dei monstrum alere videtur. Requiro epitheton ad (iio%ov; 
cogitavi de alvov, sed mihi non plane satisfacio. 

Vs. 1604: inei de Ttavtog elx^ $Qwv%og r}6ovr}v. Verba 
proxime praegressa : Xov%QoTg %e vtv 

io9tj%t % e^rjaxrjaav rj votti£e%at. 
manu ducunt ad veram lectionem: i. 6. n. e\%e %QOJ%6g 
rjdovrjv. i. e, quum volupe ei esset per totum corpus. Perfacilis. 
autem vocabulorum JPttTOZ et XPQT02 confusio. 

Vs. 1636 : o o*' log dvrjQ yewaiog ovx otx%ov fiha 
xazrjveoev «wf OQXtog dQaaetv i-evq). 
Aliquanto magis ad rem foret, nisi fallor: ovx oxvov fdza. 



Antigonab vs. 159: ftrjztv eQeaootv. Praetulerim: ftrj%tv 
eliaaiov i. e. animo volvens consilium, cl. vs. 281: %otav& 
elioaiov x%e. Vide tamen, an tibi persuadeat Schol. ad h. L, 
Vs. 188: %omo ytyvtaoxurv o%t 

rjd" egiv r) ota^ovoa xai %av%t]g em 
7ileov%eg OQdijg %ovg q)ilovg notovfte&a. 
Poeta dignius esse arbitror: (ieovg qdlovg notovfted-a. 
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Vs. 269 : Uyei Ttg elg, 6s ndvrag eg nedov xccqu 
vevoat (poftuj nQOvtqeipev, 
Malim : 6 nawag xre. 

Vs. 313: «x tujv yaQ aloxQwv tyfifiarwv Tovg nleiovag 
dtutfievovg idotg av rj aeaojafihovg. 
Fortasse rtg pro Tovg et vs. sq. idotT dv pro Uotgav sab- 
stituendura ; nam articulus ad nXeiovag in hac sententia ferri 
omnino nequit. 

Vs. 418 sq. : eyeQtl xivojv xre. Vereor, ne antehos vss., qui 
male cohaereant cum praegressis, aliquid acciderit 

V3. 443: xovx dnaQvovftai to fir]. Grammatica Graeca 
postulat: to ftrj o'v. Librarii saepe, non intellecto synizesi, 
in eiusmodi sententiis omisere necessarium ov. Felicius eva- 
sit vs. 544: ftr) toi ft artftaorjg to ftr) ov xre. 

Vs. 565: 0& etlov avv xaxotg nQaaaetv xaxd i. e. quando 
cum malis mala palrare praeoptasti Creon pulchre iam intel- 
lexerat insontem esse Ismenen; quare vide an potius scriben- 
dum nQaaaetv xaxiog i. e. infelix esse. Ita quoque melius 
haec respondent iis , quae dixerat Ismene vs. 568 sq. , cl. vs. 567. 

Vs. 578 : ev 6e Tagde %Qr) 

yvvalxag ellai ftrjd' dvetfievag eav. 
Codd. elvat, quod ita correxit Dindorfius ; dubito taraen an 
recte fecerit : nam primo verbum Uletv nusquam significat 
cu8todire , quae notio h. 1. requiritur , deinde huius verbi Aor. 
1 apud Atticos quidem , quod sciara, nusquam comparet , apud 
Homerum est eXaat s. eekaai cum litera Aeolica. His ratio- 
nibus motus reponendum puto: yvvatxag etQ^ai xre. Cf. v. c. 
Eurip. Hel. 288. 

Vs. 775: (pOQ^r)g tooovtov, o)g ayog fiovov, nQO&eig, 
bnwg ftiaofta naa vnexq>vyrj nolig. 
Pro naa 1 melius scribetur nav. Quid pro ftovov , quod voca- 
bulum fortasse errore huc illatura est ex vs. 777 , reponendum 
sit, videant alii. Mihi non displiceret ojg ayog ftr) elvat, si 
per svnizesin haec proferri posse satis mihi constaret. 
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Vs. 781 corruptum est /> <ot. 

Vs. 797: apaxos yaQ iftnai^et &eos ^AqQodka. 
Fortasse: ivgd^et, nempe %6v XfieQov. Cf. Herod. IX: 3 de 
Mardonio: dXXd ol deivog %ts eve<sax%o LfteQos %ds Id&rjvas 
demeQa eXeetv. 

Vs. 927: ei d' o%d > dftaQ%dvovot t fir) nXeita xaxd nd&otev 
i) xai dQcSotv ixdixws ifii. Fuerit magis e veterum ingenio: 
ftr) fteico xaxd x%e. 

Vs. 1000: %v r)v fiot nav%6s oiuvov Xtftrjv. An ovqovov 
Xtfir)v ? 

Vs. 1003: xatonuvras ev xi^atotv dXXr)Xovs qovais. Ele- 
legantius scripseris: iyxqXotoiv dXXr)Xovs qovals. 

Vs. 1224: evvijs dnotftta^ov%a %fjs xd%to q&OQav 
xat naxQos eQya xat %6 dvgrjvov Xexos» 
Ne bis idem aut fere idem dicat poeta, mutata una litera, 
scribendum propono: xal %6 dvgrjvov Xa^os i- e. et miseram 
(suam) sortem. 

Vs. 1256: xat %fjs ctyav yaQ igi noo otyrjs (iccQOS. Versus 
spurius, fictus ad interpretanda verba: ev yaQ ovv Xiyets. Cf. 
vs. 1251 sq. 

Philoctetis vs. 43: dXK rj *rtl qoQprjs vogov e!*eXr)Xv9ev. 
Dictum est vogov i£eXr)Xv&ev eadem ratione, qua dicitur odov 
ilfretv, similia; unde sequitur Sophoclem scripsisse: dlX rjnt 
qoQprjv vogov i£eXr)Xv9ev. Librarii duplicem hunc Accusati- 
vum non ferentes, de industria qoQpijs scripsisse videntur. 

Vs. 54: %r)v 0tXoxvr)%ov oe det 

xpvxrjv onos Xoyototv ixxXeipets Xeytov. 
Magnum in paucis poetam sic scribere potuisse, non facile 
mihi quisquam persuadebit. Multo certe et venustius et rei con- 
venientius foret: yjvx r f v on(t) S doXototv ixxXexpeis Xtywv? 
Cf. vs. 101 et 102. 

Vs. 121: r) ftvrjftovevets ovv a oot naQr)veoa ; Lege: r) 
fivrjftovevoets xte. 
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Vs. 144: vvv ^tev ioojg yaQ zonov iox<*rialg 
nQOoidelv e&kXetg ovriva xettai. 
Graecorum usus postulat v. /u. yaQ totog %. ioxccrtag xre. 

Pluralem ioxartai alibi me legere non memini. 

Vs 304: ovx ivfrdd* oi nXot totoi ou')q)Qoaiv (Iqotujv. Hic 
versus post vs. 302, 303 sobrio poetae potius fuisset omitten- 
dus; quocirca suspicor olim a lectore propter argumenti simi- 
litudinera ex alia fabula nunc deperdita adscriptum fuisse in 
margine, inde vero, ut fit, in textum irrepsisse. 

Vs. 583: 7io XX iyio xeivojv vno 

Sqojv avTtnaoxoi XQVS<* Y oT dvrjQ nevr { g. 
Fortasse: noXXd— xQqsa 8* oT avrjQ nkvr { g. 

Vs. 592: 6 Tvdetog nalg fj t \)dvooeojg ftia, suspectus 
mihi versus post vocabula: dvdQe, tojo* uineQ xXveig. Nempe 
mercator utriusque nomen iam dixerat vs. 568 — 572, idque 
fecerat alta voce ad utrumque (Philoctetem et Neoptolemum); 
nam vs. 573 demum submissa voce ad solum Neoptolemum 
loqui occoepit. 

Vs. 630: del^ai veujg dyovr iv ^AQyeiotg jtdootg. 
Non expedio Genit. veatg. Fortasse legendum : detgai ni vetog 
xre. Non intellecta synizesis causa esse potuit, cur exciderit 
praepositio. 

Vs. 716: Xevooojv d* ei nov yvoir] sarov eig vSojq 
dei nQOO evto fia. 
Nondum me poenitet aliquot abhinc annis coniecisse : aet nod 1 
ivujixa. 

Vs. 1330 : vooov paQeiag ojg av aifTog rjXiog 
ravTrj ftev aiQr] xre. 
Ita libri: Brunckius correxit eOT av xre. Ego malim lenius 
rescribere Sojg av, admissa synizesi. 

Vs. 1348 : d(pijxug iam ab aliis ante me in e\prjxag mutatum 
esse suspicor. Facilis certe est et evidens correctio. 

Vs. 1394: neioeiv dvvrjaofieo&a. Lege 7tei&eiv , si forte 
nondum aliquis monuit. 



Digitized by Google 



123 



Vs. 1448 : xdyto yvtofijj TCo'nrj Ti&eftat. Immo vero yvtonrjv— 
vlfeficu. Librarium , credo, in errorem indaxerat sequens Tavrrj. 

Trachiniarum vs. 10: 

tpoatov evaQyrjg zavoog, akXor aiolog 
dnaxtov eltxrog, allov avdoelip xvret 
(jovnotpQog. 

Quo modo huic loco conveniat evaQyrjg s. manifestus fateor 
me non perspicere. Contra eodem iure taurus sibi postulat 
epitheton ornans, quo illud poeta non denegavit draconi, nec 
seraiviro. Proxirae igitur a vero coniecisse mihi videor: cpoatov 
xeQagrjg TavQog, allvt aiolog dQtxxtov eltxrog. 

Vs. 79 : tog ij TeXevrrjv tov §iov ftillet teXelv 
rj tovrov aQag afrXov eig tov vgeQOv 
tov Xotnov r)drj (Hotov evaitov e%etv. 
Non male scriberetur : a&lov, vgaTov novtov , sed scripserit- 
ne poeta sic an aliter , hodie sciri iam nequit. 

Vs. 84 : ovx el ^wSq^cov r)vlx rj oeotooue&a 

xeivov (iiov otooavTog rj oixoueod? aua. 
Pro r)vix corrigendum videtur ovvex\ quod idem vocabulum 
minus certum est, an pro eodem rescribendum sit vs. 259. 
Synizesis in hoc vs. animura mihi addit tentanti locum cor- 
ruptum Philoctetis vs. 617: 

ev&ecog vneo%exo 

tov avdg' 'Axatolg Tovde drjhooetv aytov ' 

oiotTO uev uakiotf exovotov Xaptov, 

ei ur) &eXot b* axovra. 
in quo loco non tantum culpo Grammaticam rationem, sed prae- 
terea minus recte sagaeissimus Ulysses in Argivorum coucione 

spera vagam ut opinionem suam in re incertissima prodere mihi > 

• - 

videtur. Praeplaceret mihi saltem , si admissa synizesi legeretur: 

drjXtaaetv aytov 
ei otovTe uev uaXiod^ exovoiov Xaptov, 
ei urj &eXot d' axovra. 
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Ibid. vs. 648 nescio quo errore vulgatur : %i %ov& o fir) vetos 
ye %rjs ififjs evi, ubi fere pudet me raonere rescribendum esse 
Sed redeundum ad Trachinias. 
Vs. 148 : ftr}%* ixfid&ois—vvv <J' aneiQos el Graecum est : 
vvv % aneioos el. 

Vs. 144: %6 yaQ vedfcov iv %oiolode pooxe%ai 

XtoQoioiv av%ov, xai vtv ov ddlnos &eov 
— ovdev xlovet 

Certa emendatione rescribo: xwQots, tv ttvt ovx aivivov 
ddlnos &eov x%e. Corruptum manet aivivov , quod alii fortasse 
emendabunt. *Ipse cogitavi de ai&Qiov, sed mihi non satis- 
facio. 

Vs. 164: xQOvov nQOzdgas tos %Qtftrp>ov r]vixa 
XwqccS dnelrj xdvtavotos fiepioS' 
Particula wg i. e. fere h. 1. absona est. Scripserim fiot; pro 
%Qi/urp>ov requiri %Qifir^vos perspexit iam olim Wakefieldius. 

Vs. 169, 170: %otav% — noviov abesse malim. 

V8. 225: ovdk fi oftftazos tpQOVQa naQrjX&e %6vSe ftrj 
Xevooeiv goXov. Optime Musgravius tpQOVQccv, sed praeterea 
scribendum: fir) ov Xevooetv. 

Vs. 230 vocabula : xai eQyov x%rjotv monstrum alunt. 

Vs. 246: %6v doxonov 

XQOvov fiefttos r]v r)fteQtov dvrjQt&ftov. 
Fortasse: %6v dane%ov x%e. 

Vs. 266: — %tov tov %ixvtov Xinotzo tzqos %6^ov xQiozv. 
Suspicor: tzqos %6%ov"qvoiv (i. e. eQvoiv) 

Vs. 388 : %ov%tov sxto yaQ ndv%* inigr]firjv iyto. Pro ndv%* 
suspicor: xaQ%\ 

Vs. 365: doftovs tos %ovode. 

Lege: ig. 

Vs. 368: eineQ iv%e&iQftav%at nodto. Immo vero ix%s- 
&eQfiav%ai, cf. Timaei locum ap. Athen. II, p. 87*. 

Vs. 394 : iog eQnovzog eiooQtxg iftov. Distinguenduin : tog 
tQnov%os, eiooQcJg, ifiov cutn Schaefero. 
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Vs. 408: tovt avT e%orfeov tovto oov fia&elv. Fort. 
tovt a^* ixgifcov avTo xre. 

Vs. 419: rjv vn dyvoiag 6q$q. Sententia suadet : 'rjv IV 
dyvoetv doxetg i. e. quam adhuc ignorare te simulas; sed 
eadem non respuit: rjoneQ ayvoiav &Qoetg, vel rjaneQ 
dyvoelg yovdg; ita ut nihilquidquam certum sit, et manum 
abstinere praestet. 

Vs. 554: rj <T eyu y q>lXat, XvTtjQtov Xvnrjpa Trjd* v/itv 
q?Qaou). Conieci: Xvttjqi ov XvnrjQa tov$, v{itv (pQaoio , 
i. e. innocua islius rei remedia. Forsan tamen praestat: Xvrr)~ 
qiov xrjXrjfia %0 v/uv q>QaG(o. 

Vs. 562: tov hotq$ov rjvtxa goXov 

£vv ^HQaxXet—eono/nr/v. 
An r)vlx ig So/iov? ut significetur Herculis domus paterna. 

Vs. 603 : bn(og qeQrjg /toi Tovde Tavavqrj nenXov, 
dwQrj/t ixelvcp TavdQl ttJq i/trjg x s Qog. 
De marito suo Deianiram non dixisse exeivtp TavdQt mani- 
festum est. Ambigo, sitne rescribendum ixetoe, an lateat 
adiectivum pertinens ad dojQrj/ta v. c. xatvdv (cf. vs. 613) vel 
oe/tvov. 

Vs. 676: tovt rjqdvtgat didpOQOV tiqoq ovdevog 

twv evdov, dU? idegov i£ avrov q&ivet. 
Expectaveram tojv ixTog i. e. nulla re extranea. Sed prae- 
terea haereo in inutili additamento idegdv post didfioQOv. Fac 
illud vocabulum huius esse glossema, et scripsisse Sophoclem : 
tovt rjqjdvisai didftoQOv nQog ovdevog 
tojv ixrontov dXX* avrov e£ amov qdivet. 
Cf. vs. 1132: avrrj nQog avTtjg, ovdevog nQog ixionov. 

Vs. 689: exQiaa /tkv xar ohov ev 66/totg xQvqrj. Fortasse: 
svdoO-ev; cf. vs. 686. 

Vs. 707: no&ev yaQ av noT dvTt tov xts. Lege: rj dvTl 
tov xfi. 

Vs. 766: xdnl nieiQag dQvog. Conieci ntoorjQOvg , cl. 
Aesch. Choeph. vs. 266 , sed fortasse nihil rautandum. 
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Vs. 810: &ef4tg d\ enei ftoi trjv Srefttv ov nQovfiaXeg. 
Fort. nQOvoeXelg, ut /uoi sit Dat. ethicus. Si contra sanum 
est nQOvfiaXeg , non male Wunderus ci. rrjv eQtv; nisi quod 
et lenius et melius correxeris : rrjvd' eQtv. 

Vs. 869: tjJvo*' o)g dr]&rjg xai owoiqQvojftevrj xte. Wunder. 
dqdr]g. Si ita scripsit Sophocles, huic vocabulo novam tri- 
buisse significandi potestatem putandus est. Solet enira dqdrjg, 
quantum equidem memini , semper et ubique ab antiquioribus ad- 
hiberi de iis rebus personisve, quae fastidium atque nauseam 
nobiscreanl, nusquam contra significare trislis. Est vero Sopho- 
cles et in aMis audax novator , et in Oedipi Regis vs. 82 praeter 
consuetudinem rjdvv dixit, quem alii rputdQOv s. evqQOva vocare 
solent, ususque est ea voce de laeto nnntio; ita ut nihil sit, 
quod miremur, si tristem nuntium loco nostro vocaverit dr^drj. 
Ipse cogitaveram de reponendo dyrjd-rjg s. ayafrrjg ; sed,quaravis 
noXvyrjOrjg, evya&r)g et evydd-rjiog tragicis minime ignota 
sint, dyaSrfi oinni destitutum est auctoritate. 

Vs. 878: TaXaiv 6Xe&Qtu %tvi tQony iravetv oqe qr]g, 
Iam alibi docui scribendum esse: xdXaiv oXe&QOv zlvi %Qonq> 
xve. i. e. quo genere mortis. 

Vs. 925: Xvet tov avtrjg ne^Xov , [o} xQvar)Xarog 

nQovxeiro ftagojv neQOvig] ix 6* 1 iXojnioev xre. 
Verba, quae uncinis sepsi, si sint Sophoclea, minus recte a 
poeta addita esse, iure contendas. 

Vs. 943: ojot et ttg dvo 

rj xai ti nXeiovg r)(.teQaq Xoyi^erat. 
Lege: rj xdtt nXeiovg xxe. 

Vs. 958 : /u/; zaQpaXea ^dvotfti 

ftovvov eloidovo* uqaQ. 
Verte: ne solo adspectu Ilerculis repente moriar prae metu. 
Prustra tentatur locus sanissiraus. 

Vs. 969: ri XQV> &uvovza viv r} xa& 

vnvov bvza xQtvai; 
Ita libri ; quae lectio cum metro adversaretur, recepta est 
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Bothii, si recte raeraini, TtaQadioQ&taaig reponentis frdvatov. 
Nam xard d-dvatov elvai pro Ttfrvrjxevai Graecum nou esse 
satis, credo, constat. Quid igitur? Qavbvra, si me audis, est 
glossema vocabuli minus vulgaris. scripsitque, ni multum fallor, 
Sophocles: tl flpj, (pd-ifievov viv § xdd-vnvov (sic recte 
Dobraeus) bvra xQtvat; Cf. vs. antistr. 968, ubi nescio annon 
praestet scribere nQoxlaov more Sophocleo sine augmento, 
quia apud hunc poetam carminum strophicorum et antistro- 
phicorum singulae syllabae sibi respondere solent. 

Vs. 987: ap' et-fidrjg baov xre. Lege : igfjdqod'' baov. 

Vs. 1015: ovd' drtaQat-ai XQaza ftiov trelei 
Lioliov tov gvyeQOv; (pev cptv. 

P* 

Fortassc ftolojv corruptum est ez: Xvvjv, ut Genitivus fiiov tov 
cvyeQOv habeat, unde suspensus sit. 

Vs. 1046: dt noXXd drj xal &€Q{td xov Xoyq> xaxa xre. 
Quod reponendum suspicabar: xai Xoyojv neQa, iamdudum 
ante rae proposuisse Wunderum nunc video. Certa est, si qua 
alia , eraendatio. 

Vs. 1175: det o' av yereatrat. Particula av non est huius 
loci. Fortasse transponendum : oe dei yeviatrat T$de tovSqI 
Ovppa%o+. 



Addantur haec pauca : 

Electrae vs. 170: t/ yaQ ovx eptoi eQ%erai dyyeXiag 
ctTtaTtofievov; dei ftev yaQ no&el, notribv 6* ovx d$toT g?a- 
vrjvai. Fortasse: ti yaQ ov%i fiot eQ%etai (scil. Orestes) dyye- 
liaig dnaTOJftivrj; dei xre. vel, quod eodem redit : dyye- 
Xiatg dnaxtov fi dei; dei fth xte. Quod interpretantur : 
guid mihi mittitur nuntiorum, quod non fallatur? ita Graece 
dici posse sine idoneis exemplis nemo mihi persuadebit. 

Vs. 838: kQxeot xQvtpfrevTa yvvatxaiv. Immo: yvvaixog 
(Eriphyles). 
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Vs. 1208: fir} nQog yeveiov ftrj ^klrj %d cflXtara. 
Malim fii^klrj. 

Vs. 1200: fioiog Pqotiov wv io& enoixrelQag no%k. 
Vocula nozk nata ex interpretatione. Lege ifik. 



Antigonae vs. 929: 

thi ttov avttov dvkfiiov avxai 
tpvxrjg ftinai %r]vde y e%ovoi. 
Malim : tpvxyv §tnai vrjode y. 

Vs. 1068: dv& wv ex^ig nev paliov—xatyxioag. 
Potius scripserim: xat oixtoag. 

Vs. 960: detvov dnogd^ei dvSrjQov re fikvog. Cogitavi 
de reponendo: ai^dvrf fievog. At nihil opus est mutatione. 



Trachin. vs, 768: 

toge tkxrovog. 

An tog ix tkxzovog? 



Philoctetis vs. 667: na^kgai tavza ooi xai diyydveiv xai 
dovtt dovvat xd§enev!;ao&ai xze. 

Monstrum alunt vocabula: xai dovti dovvat. Sensus enim, 
quem continent, ne quid gravius dicara, subineptus est. Poeta 
certe dignius fuerit: xaxovri (i. e. xai exovrt) zelvat xa% 
inev^aod-ai xze. 

Vs. 1092: eW— 

ekcooi fi. ov yaQ toxco. 
Lege: p elotev xte. 
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CAPUT IX. j 

CONIECTURAE IN EUKIPIDEM. 



Hecubae vs. 209: 

yag vnoneftnofxivav oxoTog ev&a vexQtov f.ika 
d talaiva xeioo/*at. 
Variant libri inter oxoTog t axdiov et oxotw. Verum videtur 
xatto. Similiter Cobetus corrigit Helen. vs. 62. 

V8. 279: ravTfj yeyrj&a xdndrj&o/nai xaxtov. Cf. Orest. vs. 
66: Tavtrj yeyrjd-e xdniXr)&erai xaxtov, unde nescio an in 
margine olim adscriptus, huc mutatis personis invectus sit. 
Omissum certe hunc versum nemo desideret. 

Vs. 361 : trp "ExroQog Tc xdreQtov TIOAAQN xdotv. Haud 
dubie verum est TIPOMQN i. e. nQOfitav; cf. Troad. 31 et 
passim apud tragicos. 

Vs. 898: onola xiaaog dQvog bntog Tijod* tgopat. 
Male abundataut onota aut ontog. Suspicor: onota x. d. enei 
xre. vel 6. x. 6. o/uwc xre. 

Vs. 527: nlrjQeg <f iv %eQolv lafttov denag 

ndyxQvoov aiQet xetot nalg *A%iXk&a>Q 
xodg d-avovri naTQi. 
Cod. A...Qei (in rasura e posuit m. 2 suprascripto q), c. habet 
aioet, ceteri eQQei. Neutra lectio sana est, ncc x €t i >l P os ^ iv 
xeQotv ferri posse arbitror. Conieci: 

Xafttov denag 
ndyxQvoov eW exetTO nalg ^Ax^e.fog 
Xodg O-avovri narQi. 
Vs. 0S0: d—?Xnidag. Remoto hoc versu, lucrabitur tra- 
goedia. 

9 
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Vs. 973: ei zijg texownfi rfjode fieftvrpai xi ftov. Post 
rrjode maleabundat pron. ftov. Scripserim : %i nov. Rcpetitum 
est fiov e vs. praecedenti. 



Orestis vs. 80: 
neifrei 3' % Ooegrp> (scil. Qolpos) ftrjTiQ 1 , § o<p iyeivaro, 
xretvat nQos ov% anavTas evxXetav qpeQOv. 
Scripserim dnavros et qpiQiov. Dictura est evxXetav q>i Q eiv 
eodem sensu, quo hac locutione utitur Sophocles Ai. 431, 
quoque dicitur xi^dos , uto&ov, ^aoiv (peQetv, similia. Mox de- 
leverira vs. 33 manifesto spurium (cf. quae disputavi Mnem. IV, 
p. 359). 

Vs. 383 : ixkrjs dtpvXXov couaros e^anzwv Xnds ' Intelli- 
gam cum Reiskio dtpvXXovs— Xitdg. 

Vs. 4S5: pepaQpctQtooat, xQOvtos wv iv paQpaQOis. Prae- 
ferenda videtur varia lectio dq? 'EXXddos. 

Vs. 746: w fi ideiv &av6vtr' m dwv xal xaoiyvrrvr.v 
iftrjv. Schol. interpretatur ur) di'e*eo!>at, quare Gentius Mnem. V, 
p. 441 infeliciter admodum coni. ftr) fi eav &avuv. Si quid 
mutandum esset, longe melius suspicareris : urj* ui neQtideiv 
Savovva xal xaoiyvrjir^v iftrjv. 8ed satis vulgatam lectionem 
tuetur vs. 1339 huius fabulae: 

ofj ftrpQl nQOOneoovoa rfj uiy olpia 
MeviXaov rjftas firj 9av6vzas elotdelv, 
et Med. vs. 712 xai urj ft eQrjuov ixneoovoav eioidr t s. 

Vs. 817: Bavdxov f dftyi tpoptp. In carmine strophico 
respondere debet vs. 805 : ijlv&e TavraXidais; quare scripserim: 
(paoydvov dutpi tpopo>. Codd. variant inter 6' et yd^; quo- 
rum neutrum loco convenit. Quam rem bene intellexit inter- 
pres Latinus apud Didotium. 

Vs. 907: otav yd Q r)Svs *ols loyots tpQOvtov xaxios 
neiSn to nXfftos, trj rioXti xaxov ftiya. 
Logatur: i]dt's tis Xoyoig. 
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Vs. 961: Ti&etaa Xevxov ow X a dtd naQr t idm>. Malim : 
Xevxtov xre. cf. Med. 913 : gQexpaaa Xevxr}v e'(i7taXiv7taQ^ida. 

Vs. 1033: &avov(ied :> ' ov X olov %e (trj geveiv xaxd. Gram- 
matica Graeca requirit: — (irj ov gvetv xaxd. 

Vs. 1041: ovdev aov gtqovg XeXeit})0(tat. Sententia suadet : 
&Qaoovg pro £tq>ovg. Cf. vs. 1084: r) noXv XeXettpat tiov 
i(ttov fiovXevpdttov. 

Vs. 1102: (tevto- tov i x & Q 6v et ti Ti(itoQr]ao(tai. Lege: ei 
ye Ti(t. 

Vs. 1140: o (tr/rQoqovrrjg <f ov xalel xre. Observa usum 
articuli in talibus, ubi in linguis recentioribus omittere so- 
lemus. Similiter Heracl. vs. 1014 ay {ott leg. cum Cobeto) 
elrtag dvrr)xovaag' evrev&ev dt X qt) tov TtQosQonatov tov Te 
yewatov xaXeiv, et ibidem vs. 987: xal tt)v qQovovaav (tet^ov 
rj yvvatxa X qt) Xet-et. 

Vs. 1224: (rivXddrj-av yaQ dr) avftnovelg i/nol novovg) inu- 
tilis eat et misere languet. 

Vs. 1251 : grjd ? ai (tev v(itov tov6* d(ta§r;Qrj TQtpov. For- 
tasse o X e&' ai (iev xte. 

Vs. 1287: «o* eig to xdXXog exxexaiqrjzat ^iqrj; Pessime 
editores optimam Aristophanis Grammatici lectionem exxexto- 
qunat, quam servavit Schol. Cod. A f. 67% posthabuerunt 
malesanae libroram scripturae. 

Vs. 1350: itQiv kv(ttog Uto %6v ^EXevag qovov 
xa^aiftaxrov iv d6(ioig xefaevov. 
Vocabulum q?6vov errore natum videtur e praegresso qorog , 
quod legitur in fine vs. 1347. Sententiae loci unice convenit 
vexQov. 

Vs- 1434: axvXtov 0Qvyitov eni TV(tftov dydX— 
(tara avgoXiaat X Qr)£ovoa Xivto , 
qaQea TtOQqvQea, StoQa KXvTat(tvr)gQa. 
Elegantius scripseris : entTvppC dydX(ictta xtL 

Vs. 1613: Men. to vXrjnw 'EXevr,. Orest. %d(td ov X t tXt)- 
(tova; Menel. 2ot aqdyiov ixo^tio* ix 0Qvytov , — Orest. et 
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ydy toS* ijv. Menel. novovg novtjoag pvolovg. xre. Menelaus 
suam persequitur oratiouem, non rcspondens Oresti, sed per 
prosopopoeam ad Helenam se convertens. Scripserat igitur 
poeta: 2e oqpdyiov xre. 

Vs. 1643 sqq. : ae av %oetov 

'Ooega yaiag Trjod° vneQpal6v& OQOvg 

Ilanoaaiov oixelv ddnedov eviavrov xvxlov 

xexlijoerai de oijg (pvyijg inoivvftov. 

^A^aaiv IdQxaoiv t tyeseiov xalelv]. 
Uncinis sepsi versum procul dubio spurium , collato loco simili 
et eiusdem argumenti ex Electra vs. 1273 sqq.: 

2e o*' AQxddarv XQ*} nokiv in ^Ahpeiov Qoatg 

oixeiv Avxaiov nlyaiov orjxtiifiarog' 

intovvftog di aov nolig xexXrjoerai. 



Phoenissarum vs. 174: atpdyia 6* afiavrt^ yrjg qpiXaifiaroi 
()oai. Malira: yrjg qpdatfiaTOv #oca, collato vs. 93:3: otpa- 
yevra qpovtov aifta yr\ Sovvai %oag. 

Vs. 382: del tpeQeiv Ta tojv ^ediv. 
Rem non adraodum difficilem ! At scribendura Tax tojv Setov, 
quod quale sit, fugiet nerainem. 

Vs. 517: nav yaQ i^aiQel loyog, 

o xai oidrjQog noleftitov dQaaeiev av. 
Corrigatur: 6 xav aidrjQog — av. 

Vs. 541 : xal yaQ ftetQ dv&Qtonoioi xal ft&Qrj ga&fttov 
iooTrjg ka^e xaQtS-ftov dttoQioe. 
Nisi egregie fallor, reponendum paQrj gaO-fttov = ga&ftd. 

Vs. 1000 : ojg ovv ixv eldijT elfti xai otoou) nohv 

\pvxr]v Te dcoaw Trjod' vneQ&aveTv x&ovog. 
Duo vcrsus manifesto spurii, nam et cum superioribus male 
coliaereut, et Menoeci orationem vehementer turbant. Prae- 
terea parum eleganter scribitur elfti xai Otooto nohv, ubi proxime 
praecesserat — elfti xai atooto {iiov, nec multo post sequitur 
vs. 1009 : cttX elftt xie. 
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Vs. 1282: davovoi d* avtolg ovvfravovaa xeioofiat. Pro- 
nomine avtolg h. 1. nihil opus est, quare praetulerim: &a- 
vovoi 6' avtr) ovv&avovoa xeioofAai. 

Vs. 1581: nolhov xaxcov xaiijq&v OlSinov doftoig tod* 
rjtiaq' ehj d % evtvx&geQog ftiog. Diversissimis modis prior horum 
versuum scribitur in codd., sed nihil attinet investigare, 
quaenam ratio ceteris praestet, siquidem uterque versus in 
interpolatoris nescio cuius cerebro natus esse videtur. Ut ita 
statuam, triplici causa moveor ; nam primo loco vera non sunt, 
quae chorus dixisse creditur: nollcov vjir)Q^ev—t6d > rjftaQ. 
Secundo ad piog addenda fuissent vocabula 6 Xomog. Tandem 
Creontis verba: otxzcov (iev xte. melins statim sequuntur post 
Oedipi et Antigonae lamentationes. 



Medeae vs. 107 : — %i noz eQydoezai 

/neyaXo OTtXay%vog 6voxazarr.avgog 
xpvxr) drjxSetoa xaxoloiv; 
Medeae ingenio fortasse melius convenit (.teXavoonXayxyog. 
Cf. Aesch. Choeph. 407. 

Vs. 169: xXved? ola Xeyei xdmftodzai 

Oiftiv evxzaiav Zrjvd &' og oqxcov 
O-vrjzaTg za/tiag vev6/ui?ai, 
Haec verba aperte pugnant cum v. 161: co (ieydXa B&pi xal 
notvi ^AQte/ii xte. Suspicor : (dk(.uv evxtaiav Zrjvog, og xte. 
Similitervs. 210 legitur: tdv Zrjvog OQxiav Qkfiiv et vs. 765: 
co Zev dixrj te Zrjvog 'Miov te q?cog. 

Vs. 289: ig xaivd 6' jj&r^ xai vofiovg dcpiyftevrp 
del fuxwiv elvai, (ir) (tairovoav oixo&ev, 
b% cg (idXiga xQrjOetai ^wevvezrj. 
Si recte intelligo Medeae mentem, hoc dicit, mulieri peregre 
profectae, rem difficillimam esse cognitu, qua potissimum ra- 
tione mariti animum sibi conciliet, quippe quae rudis sit ino- 
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rum institutorumque peregrinorum. Legendum igitur: bntus 
ftaliga xre. Ita demum recte sequitur : 

— xdd* r)fdv exnovovfiivaioiv eo. 
Si contra vulgatam retinueris, bis idem dicet Medea. Dixerat 
enim iam vs. 235 : 

xdv ztjid* dycov ftkyigos , jj xorxo»' lapeiv 

5 XQISov. 

Articulus otnissus (^vvevvicrj pro ttf ^wevvetrj) non magis hic 
oflensionem habet in poeta tragico quam v. c. 256 : vpQiQoftat, 
7iq6s ccvSqos et alibi passim. 

Vs. 264: xaxr] o*' ig dlxr]v xte. Pro <T lege v\ nam prae- 
gressae voculae ftev respondet <F vs. 266 : otav 6' is evvrjv xtL 

Vs. 291: J fial&axto&evt vgeQOv fieya gevetv. Malira 
fietazivetv, cf. Med. 996; Aesch. Eum. 59. 

Vs. 322: (iqloyovg leye. Fortasse: nlexe i. e. necte legen- 
dum est. 

Vs. 384 : dofiovs vneQftaivovoa xal texvtoftivrj non uno 
indicio spurius esse arguitur. 

Vs. 408: zois Stovcpeiots tots % *ldoovos ydftots. Lego: 
totad* 'idaovos xre. Sequitur: 

yeytoaav io&kov natQOS *HXiov tano, 
enigaaat Se' uqos de xai necpvxaftev 
yvvaixes xte. 
Coniicio: enett dvaaaav uqos d« xte. 

Vs. 602 sqq. Iasoni dicenti: avtr] tad* (nempe tr]v cpvyrjv) 
eiXov firjdev aklov alttw respondet Medea: %i dQcoaa; ftcovya- 
fiovoa xat nQodovod ae; Nubere Graecis est yaftelo&at non 
yafielv, et male iungitur Part. Praes. cum Praeterito. Tento: 
fiiov ydftotot xatanQodovad ae; vel ftcov ydftotoi nov 
nQodovod ae; i. e. num forte novis te nuptiis prodens? (qua 
iniuria tu me afiecisti). 

Vs. 779 et sq.: ydftovs — iyvcoofteva. Hi duo-vss. , metricara 
interpretationem continentes vs. 778 tos — e%et y una litura de- 
lendi. Priorem horum versuum iara alii spurium esse agnoverunt. 
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Vs. 846 : nwg ovv itQtov notufwiv 
y noXtg y qjiXwv 
nountftog oe %wQct 
tov natdoXetetQav 
tav ov% ooiav ftet aXXtov. 
Iam aliquot abhinc annis docui scribendum esse tav ov% ooiav 
ftei? ayvtav (Mnem. IV, p. 368). Ibidem coniiciebam vs. 1073 
sic legendum esse: evdatftovoitrjv (vulgo oitov) aXX exel, id 
d* ev&ade (nempe evdaiftovelv) natrjQ atpeiXetf, pro vulgata 
ta <f ivfrade, neque hodie sententiam muto. 
Vs. 1170: xai uoXig <p&avei 

S-Qovotoiv iftneoovoa ur) %auai neoelv. 
Malim iunitvovoa xte. vel nitvetv in tine versus. 
Vs. 1193: (nyjai &eXovoa geqjuvov, aXX' aQaQotiog 
ovvdeofta xQ^oog el%e. 
Imo vero ovvdeoua xQvaovv (i. e. 6 geqpavog) elxev ctQaQOtwg 
i. e. Jirmiler inhaerebat capiti miserae sponsae. 



Hippoi.tti vs. 324 Phaedrae dicenti : "Ea ft ctfiaQtelv res- 
pondetnutrix: ov Srjd^ exovaa y, ev de ooi XeXeiifjouat. Hanc 
lectionem doctissima adnotatione frustra tueri conatur Valcke- 
naerius. Nam viri summi interpretatio : Phaedra tamen iudice 
vincar manifesto pugnat cum versu sequenti: ti dQ(jig; fita£ei 
XUQog e^aQKWftevT} ; Verum esse puto id, quod iam olim coniec- 
tum est: ov dr/9- 1 exovoa y, ovde oov XeXehpouau 

Vs. 371: aorjua 6* ovxki egiv oi y&ivei tvx a 
KvnQtdog xte. 

Iam alibi monui scribendum esse: eo$' bti cp&ivetg t*x vn 
xte. 

Vs. 378: xai uoi doxovoiv ov xata yvtourjg cpvotv 
nQaooetv xaxiov , est yctQ to y ev cpQOvelv 
noXXoioiv xie. 
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Sententia postulat nQaooeiv xaxiov i. e. agere deleriora. Vul- 
gata lectio significat : fortuna uti deteriore. 

Vs. 659: eg* av exdrjfiog x&ovog Qqoevg, dnetftt. Graecum 
erit exfyftjj xve. aut lenius: eg dv j) "xdrjfiog, sed illud prae- 
tulerim. 

Vs. 741 sqq.: svfra noQqvQeov galdooovo* 
eig oldfta natQog TQitahxivai 
xoQai Oae&ovzog oixrtp daxQvwv 
%ag r]lexTQoq>aelg avydg. 
Pro ultimo vocabulo substituendum aut naydg, cf. Alc. 1071 ; 
Aesch. Prom. 401; Agam.961; Soph. Ant. 797; Trach. 849; 
aut (quod aptius iungi videtur cum verbo galdooetv) d X vag y 
cL Soph. Trach. 844. 

Vs. 758: rj yaQ dn dfiqoteQtav rj 
KQrjoiag ix yag dvooQvtg 
emaxo xXendg AS-dvag. 
Verba pessime depravata , tento in hunc modum : 

r) yaQ dtt dftqiQVTov vavg 
KQrjoiag axrag tivooQvtg 
eniaxo xXeivdg A&dvag. 
Verbum nheofrai de nave usurpatum , ut Med. vs. 1 : eid-' 
diqeX* 'AQyovg fir) dtanTao&at oxdqog. 

Vs. 1032 : ei <T f t de xre. — 1035 rjftetg — i XQ wfte&a spu- 
rios esse iudico. 



Andromedae vs. 25 : nXa&elo' ^AxiKXewg natdi , deonoTrj y 
ifio). Codd. % ifiq), quod male Brunckius refinxit in y ejwy. 
Constans Graecorum usus postulat <T iftu). 

Vs. 27 : iXnig ft dei nQOorjye otoSevcog texvov 
dhtrjv xiv evQelv xdntxov Qrjoiv xaxtov. 
Fortasse scribendum naQjjye et xdntxovq>iotv. Cf. O. T. 
218: aXxr)v Xafiotg dv xdvaxovqtotv xaxulv. 
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Vs. 224: xai ftagov tjdy nolldxig vo&oiot aotg 
eneoxov. 

Suspicor: xal ftagov Tovde xre. vel: xai ftaOTov rjde xre. 

Vs. 707 : dei£(a 6* iyoi aoi ftr) %6v '[datov TlaQtv 
rjaata vofti£etv JlrjXiajg ex$Qov no%e. 
Pro rjaata manifesto requiritur /ue/?w, quod , dura exstat in 
cod. Palatino B, malespretum est ab editoribus. Vulgata est 
interpretamentum vocabulorum ftr) — fteiCto. 

Vs. 720: fiovv rj Xkovr rjXnt£eg evtelveiv ^QOxotg. Fort.: 
iyxXrjetv pQoxotg; cl.vs. 492: ad* iyoj x&Q<xS aiftatrjQag (}q6- 
XOiai xexljmeva nifinofiat xara yaiag. 

Vs. 1001 sqq.: 6 firjTQoqjovrrjg—Sei^et. Malim dei^w. 

Vs. 1171: avzog %e xaxotg nrjftaat xvQOag , 
elg ev ftoiQag owkxvQOag. 
Particip. xvQOag errore librarii e seq. vs. huc illatum esse 
animadvertit iam Kibchhoffius. Ego non video, quid melius 
substitui possit quam nXqyeig. 9 



Supplicum vs. 17: 

vexQovg 6e Tovg 6Xo)Xo%ag 6oqi 
&d\pat SiXovot %o>vde ftrpiQeg x&ovi. 
Graecum esse nego Sdxpat — x&ovi. Interpretamentum quan- 
tocyus cedat genuinae et frequentissimae apud tragicos locutioni 
XQvxpat x&ovi (= S-dxpat). Cf. vs. 531, 443. Sequitur : 
xotvov 6e ojoqjov %atod* exoiv xQsi&S fyfjs, 
v AdQagog oftfta daxQvatv %iyytav oSe 
xetzat. 

Coniicio x. 6. qp. %. ex<av xQ^iag ifiov—xefoat, cl.loco Aeschyleo 
Choeph. vs. 474: xdyo) nccteQ Totavde oov xQ e ^ av *Jf w - 
Adde Med. 1319 et Suppl. 127. 

Vs. 174: diX ojg vexQovg ^dxpojotv, ojv av%dg ixQ*p 
xeivojv Taqjeiaag x^QOtv WQaiwv Tvxelv. 
Quanto melius scriberetur : xedvatg Taqpeioag x £ Q° lv ! Sin 
minus, certe corrigendum : dg avrdg xrt. 
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Vs. 401 sqq. : ^EttoxXeovg &avovtog dfiqi tmagoftovg 

nvXag ddeXqjov %£iql JloXvveixovg vno. 
Praetuleriin : ddeXyrj %eiqi xre. 



Ipiiigeniae in Aumde vs. 786 sqq. : 

iXnig— otav ai noXvxQvaot 
Avdai xai OQvytav aXo%ot 
gqoovot nati igotg , 
ftv&evoat tad* eg dXXqXag. 
Scripserim : a%r)aovoi naQ* igotg xre. ln proximc praegressis: 
a dk Jtog 'EXeva xoQa noXvxXavtog iaetTat vide an scriben- 
dum sit edeUai (Fut. ab f£m 9 ut xa&edetTat a xa$i%to). 
Eortasse taraen locus interpolatus est et scribendum : 

drjaet xoQag noXvxXavrovg 
SdfiaQtd xe IlQidftov 
tov %e Jtog xoqccv , tov 
noatv nQoXinovaav ftr]% iftoi xre. 
Vs. 945: iyta to ftrjdev, MeveXetog d* iv dvdQaotv vix ge- 
nuinus est. Certe suo loco non legitur. 

Vs. 950: ov*x dxpexat aijg &vyarQog Idyaftiftvtov dva^, 

oi)<f eig dxQav x&Q* dige nQoopaXetv nenXoig. 
Suspicor: oJo*' eo&\ 6g dxQav x € ^Q a nQoopaXet nenXotg. 
"Axqov productam habebit penultimam, ut v. c. Bacch. vs. 203 
et alibi passim. 

Vs, 1202: vvv <f iyto fiev r) to aov 

atoXovoa XexTQOv natSog vgeQrjooftat. 
Malim igeQrjooftat i. e. orba ero , ut iam Porsonum sed 
frustra monuisse video. 

Vs. 1486 : Tade <f iftoi nt&ov. Edendum fuerat : tdde 6e 
ftot nt&ov. 
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Iphigeniae l t. vs. 34 sqq. : 

vaotat tT £v lolod* UQtav TiSrjoi fte , 
b&ev voftotat xolaiv rjderat &ed 
"AQventg eoQxrjg, Tovvoft r)g xaXov ftovov. 
Fortasse: bnov vdftotg wftolotv rjdezat *rf. 

Vs. 70: ev&—egeiXaftev. Hic vs. supervacaneus est, tur- 
batque stichomythiae rationem; quare spurium esse iudico. 
Vs. 82: eX&urv 6e a rjQWTrjaa nulg %Qo%r]Xatov 

fiaviag av eX&otft eig TeXog novurv % ifoSv. 
Nauckius coniecit: nulg notvr t XaTOv 

fiaviag xre. 

Aliquanto lenior correctio est: nurg oiotQrjlaTOv xre. 

Vs. 67: oQa, qjvtoaae, ftrjTig ev gipuj PqotuTv. Reponendum : 
ftr) ztg yv sifiu) xre. 

Vs. 278 : xXvovrag, u)g dvotftev iv&dde gevovg spurium esse 
arbitror , quippe qui contineat interpretamentum praecedentium 
vocabulorum : tov voftov qtofiu). 

Vs. 292: ov xavxa ftOQqjrjg oxrjftara. Lege tavrd. 

Vs. 402: eftaaav dfttxrov yaiav , ev&a xovqo 
dia zeyyet 

ptofiovg xai neQtxiovag 
vaovg alfta pQotetov. 
Lego: xovqo: dia xre. i. e. ^JlQxeftidi (Dianae in honorem). 

Vs. 480: ftaxQov dn otxutv %qovov eaead-' dei xdiu). 
Offensionem habet dei post fiaxQov xqovov. Suspicor: eaead-e 
yrjg xavu). Lenius tamen Dobraeus: eaea&e 6rj xdru). 

Vs. 736 : nQog—tpifaov vereor , ne spurius sit. Idem valet 
de vs. 811 : Xeyotfi — tdde. 

Vs. 866 : ei aov y ddehpov, u) tdlatv, dnwXeaag 
Saiftovog tvx? Ttvog. 
Nescio an non praestiterit Texva. 

Vs. 922: x™*} *** no '^ l S f*oi Trjg iftrjg oftoanoQOv. Non in- 
telligitur, quomodo Iphigenia subito resciverit Pyladem, qui, 
quo tempore ipsa immolata est, nondum natus erat (vide 
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vs. 20). sororis suae Electrae esse maritum. Hac gravissima 
causa motus statuo duos saltem versus, unum ab Iphigenia 
alterum ab Oresta pronuntiatum, excidisse post v. 921, quorum 
versuum hoc Orestes Iphigeniam illam rem docuerit. 



Rhesi vs. 108 : oe fiev iidxeo&at, Tovg de fiovXevetv xaxwg. 
procul dubio spurius. Duo vss. praecedentes faciunt parenthesin. 

Vs. 579: d-gaovg yaQ "Extojq vvv , enel xQaret, &Qaovg. 
Errore repetitum videtur &Qaovg. Fort. : enel xQaret 6oqL 
Vs. 589 Diomedi dicenti : 

aioxQov ye ^evrot vavg en liQyetojv noXetv , 
dQaoavxe ^dev noXefiiovg veatveQOv. 
respondet Ulixes: 

noig d*; ov dedQaxag; ov xravovze — oaj£o/xev Tade 
oxvXevfiara. 

Suspicor : nojg ov dedQaxoT ; ov xre. 

Vs. 615 : eojg av vv£ dfteiipqrat opdog. Vulgata significat : 
donec nox succedal luci. At ipsum contrarium requiri mani- 
festuraest. Quare corrigendum : eojg dv vvxt d/ueiyjrpat qjdog. 

Vs. 852 : tig 6* vneQpahov Xo%ovg 

Tqojojv ey jjfidg qX&ev, dige xai Xa&etv. 
Requiro rjX^ av xre. 

Vs. 989: ojg vneQftaXiov SQatov teiyjq % *A%avuiv vavolv 
al&ov tfiftaXelv. Pro sqotov reponendum esse %aq>Qov iam 
alibi demonstravi; neque minus vs. 804: e^anojoare, formam 
nihili , in egeatoaze esse refingendum. 



• Troadum vs. 634: 

o o evrvx^oag elg to dvgvxeg neoojv 
tpvx*jv dXdzai Ttjg naQotS-' evnQa^iag. 

Suspicor: tpvxrjv doaTat xre. De Genetivo (Ttjg — evnQagiag) 

cf. Matth. Gr. Gr. (1835) § 368 a. 
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Vs. 860: (a xaXXupeyyeg r)Xiov aeXag Tode t 

iv oj dauaQta %r t v iftrjv %eiQwoo{iai 
['EHvqv' 6 yao drj noXXa uox&rjoag iyio 
MeveXaog eiui xai gQareviu *Ayaix6v\ 
r\X$ov dk Tqoiov xre. 
Expunxi duos versus manifesto spurios, qao facto non opus 
est, ut cum Dobraeo jpt Kirchhoffio lacunara admittamus ante 
vs. 864 : r)X&ov xrk. 

Vs. 876: i/uoi d* edo$e tov uev iv TQoia uoqov 'EXevrjg 
iaaai. Pro ^EXevrjg utique legendum avrrjg propter ipsa Menelai 
verba, quae praecedunt (vs. 861 sqq.) : r]xio 6i %r]v TuXaivav (al. 
Aaxatvav) — ov yaQ r)6etog ovoua dauaQTog, rj noT r)v 
ifir), Xeyto. — a^ojv. Intcrpretamentum, ut fit, vocabuli expli- 
cati locura occupavit. Eadem observatio con6rmat crisin nos- 
tram in expungendis vs. 855 sq. 

Vs. 890: oqmv 6e Ti]vde tpevye, urj a eXfl no&ip' alQei yaQ 
dvdQO)v buuara. Malim : oqolv de xze. i. e. fuge hanc videre cet. 

Vs. 924: exQive tQiaaov r evyog bde tqiooujv &edrv. Eor- 
tasse: exoiv iQiQov ^evyog xrk. Cf. Hel. 708: tretov tqio- 
atov i'Qig. 

Vs. 1055 : woneQ a£ia xaxtog 

xaxr) xravefaai xrk. 
Malim inverso ordine: xaxrj xaxcogj nara sic Graeci solent. Cf. 
v. c. Soph. O. R. 248, Ai. 1370; Eur. Cycl. 268, Arist. 
Plut. 65 , 418 , 879 et passim. Nusquam contra xaxaig xaxog 
s. xaxr} me legere memini. 

Vs. 1140: urpriQ vexQov tovS 1 'AvdQOftaxV , ^vnag OQav. 
Euripidi abiudicandus. 



Baccharum vs. 430 : 

to nXij&og oti to <pavX6reQOv 

ivofiiae xQtjvai ToSe toi Xeyoifi av. 

Aptius foret: tod* eyto ov ipeyoiu* av. Per synizcsin iyto ov 

pronuntiandum esse vix est, quod moneam. 
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Vs. 821 : (ivaalvovg nenXovg apud Graecos non nisi muliores 
gestabant, cf. Aesch. Spt. 1041; apud barbaros viri quoque 
se illis induebant, cf. Aesch. Pers. 129, sed imprimis huc 
facit fragm. Soph. e Laocoonte ap. Dion. Hal. Ant. I, 8. 
Vs. 859 : yviuoeTat rov Jio\ 

JtowaoVj 6g ntqpvxev iv TeXei &eog 
SeivoTccrog , avd-Qtonoioi 6* ijmioTcczog. 
Vocabula sensu plane vacua tentare lubet in hunc modum: 

y. o*. t. J. 
J. o. n. eyyeXiooi &eog 
deivoTarog, evoepovai 6*' rpttwrarog. 
Addubito tamen horum versuum fidem. Ipse Euripides bre- 
viter et significanter dixerat: yvwaerai de t6v Jiog, quorum 
vim non augebit sed infringet, quicquid addideris. 

Heracudarum vs. 318 : 

xai (xrpiOT ig yrjv i%$QOv aiQeo&ai 6oqv, 
fteuvrjftevot Ttm>d\ aXXa qjdTccrrjv noXiv 
naotav vofti^ere. 
Lego : eg Trjvd* ix^oov xre, 

Vs. 668 sq.: noaov ti nXij&og avfi t uax<ov naQeg 1 e'x<»v; 
Respondetur: ?roAAOt>£- ccqiS-^cv d* aXXov ot;% e'x<o tfQaaai. 
Sana ratio postulat: ccQi&f^ov 6*' avTOv ovx e'x<a tpQccaai i. e. 
sed numerum ipsum dicere nequeo. 



Helenae vs. 287 : Lacunam esse statuerim post vocabula 
xXri&Qoig av elQyoiftea&a. 

Vs. 531: tfrjol tV iv tpdei 

noatv tov cxuov ^wvra tpeyyog eiaoQav. 
Corrigendum, ni fallor, tpr^ai <f iiKpavwg, noaiv xre. Cf. 
Soph. O. "R. 96: avtayev rj^ag Qolpog ifitpavwg ava$ xre. 

Vs. 607: Xvnovaa oepvov ocvtqov , ov ocp ea^o^tev. Iam 
alibi significavi scribendum mihi videri : Xtnova" eQfuvSv xre. 
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Vs. 709: r) ova dlrjd-cog eciv rjde arj dajuccQ. Portasse: 
aQ cog alrj&cog xre. 

Vs. 769: ov ydg ifinlrjaaifii oe fiv&cov. Soloece omit- 
titur av f nec sententia salva est. Suspicor: ov yaq av nav- 
oai/ue&a (tvdtav. 

Vs. 810 : o vt co atdr^Qcf tqcotov ovx e%ei de^tag; Sic quaerendo 
respondet Menelaus his Helenae verbis: ovx dvxrdvoig tvqowov, 
6 anevdeig iacog. Pro ovrcu Cobetus reponit ovtog leni sane 
medicina, qua adhibita , praeterea malim uno vocabulo scribers 

o t drjQOTQ (OTOV. 

Vs. 825: eincog av dvaneiaat/nev txerevovte viv. Fortasse : 
taiog av xre. f nain neque formulae et ncog in hac sententia 
locus est , neque ea fert particulam dv sibi adhaerentem. 

Vs. 934 : Ttjv 6 1 h&dd' ixhnova* dhjteiav ntxQccv 
6 vto)v iv oixoig xQ^drtav ovrjaojiiai. 
Scribendum videtur: av tcov ev otxotg xre. 

Vs. 1005 Lege et distingue : "Hqk d\ ineineQ xre. pro "HQa 
o ineineQ. 

Vs. 1100: Tovvo/ua naQaa%ova* ov to owfi iv fiaQpaQOig. 
Si versus genuinus est, scripserim to owfita (taQpaQotg , sed 
suspectum eum habeo eum Nauckio. 

Vs. 1319: .JnonaUov d' ore nolvnXavrjTtov 
m ' i / u enccvae novcov xre. 
Conieci : d*QOftaZov d' OTe noda nXavr/tcov xre. vel : dQO/taTov 
nod' ote noXvnkayxTcov xte. 

Vs. 1548: — - MeveXeco novTia^iaTa qpeQOvreg. IJovTtOfta 
nihili vocabulum esse rectissime iudicat Nauckius. Quid si 
poeta dederit: Meveleq) xTeQiaftaTa cplQOvteg? Cf. vs. 1391: 
X c)QeiT itpe!-rjg f cog eTagev 6 t;evog, 
S/acoeg f (peQOVTeg ivdXia xTSQio ttaTa. 



Ionis vs. 50: ovx nlSe (Jioipov, ovSe /tr-tiQ rjg ecpv. [o natg 
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te tovg Texovrag ovx inigarat]. Deleo versum manifesto spu- 
rium. Sequitur: 

viog fiev ovv tov dftqj tficoftiovg TQoqpdg 

ijXai d&VQtOV. ~ 

Immo vero: dftyipuftiog TQacpeig ijjtin d&VQcov. cf. vs. 
323: {tcoftoi ft eqteQpov xrk. 

Vs. 514 : iv doftotg 

eg*, co §h\ ovnco duift vneQfiaivet Tode. 
Pro Tode legendum videtur noda. Praeterea malim vneQ- 
ftdXXei. 

Vs. 522 Ion: nave, ftr) xjjavaag totov d-eov giftftara Qrjgrjg 
X€qL Xuth. aifjoftai xov §votd£co, Taftd (f evQioxco cpiXa. 
Vs. posterior aptum sensum habebit scriptus in hunc modum : 
dnTOfiai xov t)votd£co, Taftd y evgioxwv qpiXa. Verte: tango 
te, non vi te abripio } quippe qui inveniam, guod mihi carum 
est. Quae optime respondent dictis ab Ione. 



Hercut.is Furentis vs. 11 : 

rjv ndvreg vftevaiotat Kadftetoi noTe 

XtOT$ ovvyXdXaj-av. 
Malim avvtoXoXv^av. Similiter corrigendus Electr. vs. 855: 

zkqyovoi <T evdvg aov xaoiyvrjrov xaQa 

xatQovreg , dXaXa^ovTeg. 
Legendum oXoXv^ovreg i. e. iubilantes. 

Vs. 65 sq.: e%cov TVQawi6\ r)g ftaxQal Xdy%at neQt 
nrjdojo* eQtoTi otxiftar eig evdaiftova. 
Si eQtoTi sanum est, pro ijg—nkQt rescribamus necesse est 
^—ffiqt- nam Graecum est EQtog nsQi ti non n£Qi Ttvog. Sed 
quia rjv — nsQt, omisso eqcotc, sensum praebet optimum, potius 
vitiosum esse eqcoti statuendum videtur cum Nauckio. Lenis- 
sima autem correctio fuerit : nrjdtoo EQcofj acoftar eig evdai- 
fwva. i. e. cum impetu. Fatendum taraen hoc vocabulum Homero 
usitatissimuin apud tragicos, quantum sciam, non reperiri ; 
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quare aliquis praetulerit: nrfiav iQoiat vel mfi&O ccqi- 
geotv a. 

Vs. 73 sq.: oi d* eig eleyxov dXXog dXXofrev nkvtov 
o) ftrjreQ, avdqt, not naxr]Q anegt yrjg. 
Post formulam aXXog dXXo&ev verbum sequi solet in Plurali; 
quapropter scripserim : to ftr/reQ , avda, nol xre. i. e. dic, 
mater; quonam cet. Verbum cpaai, ut saepe fit, subintelligitur. 

Vs. 183: eQOv %'tv dvdQ aQtgov iyxQivatev dv. [i; ov nalda 
%6v iftov, 6v ov cprjg elvat doxetv] Reddidi sua interpolatori , 
quem prodit orationis spurcities. Mox scribe: JtQcpvv d' iowzwv 
cum Nauckio pro J. t eQ. 

Vs. 245: %v eidtoa* ovvex ov% 6 xaz&avojv 

xQaiei x&ovog tfod\ dXX* iyoj tg vvv idde. 
Pro rdde requiro bde. 

Vs. 326 : ov yaQ dXxijv exofxey dige ftrj &avetv. Gramraatica 
Graeca postulat : toge ftr) ov SaveTv. 

Vs. 330: vvv yaQ ixxexXeio fte&a. Tandem Euripidi red- 
datur ixxexXrjfte&a. 

Vs. 361 sqq. : nvQOOJ d* dftcpexaXvcp^rj — detvtf yaOfiaxt 
drjQog. Legendum: nvQOov xre. 

Vs. 460: r) noXv fte dofyg egenatoav iXnideg. Senteutia 
3uadet: ai zvyat pro iXnideg; quam rera observasse ante me 
Nauckium reperio. 

Vs. 534: dtoXXvfie&a xre. Malim dtoj X Xvfieo&a , ut mox 
vs. 537 recte editur: e&^axe—dnojXXv/nr^v et vs. 550 
i&vi)oxet. 

Vs. 93* ; fcifov fitag ftot x €l Q°S w &ea&ai %dde. Suspicor 
£. ft. fioi *K x El Q°S xze. 

Vs. 1105: ex %ot ninXiftfiur nov noz tov dfiqxcem; Immo 
vero: nov no% eift\ dftr;xavoj. 

Vs. 1250 Thes. 6 noXXd dr] zXdgtyaxXrjg Xeyetrdde ; Herc, 
ovxovv toaamd y, ei fietgtp fiO%&rj[tkov. — Trjg xecpaXr]g 
povXoftut neQiSoo&at Theseum Herculis responsum istis quidem 
verbis conceptum non intellexisse. Cui subveniamus reponendo: 

10 
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ovx av toaavtd y (tXdg scil.), el dftetQtog ftox^teov. Quae 
verba iuterprete non indigebunt. 

Vs. 1303 sq.: xonevhio dr) Zrjvog rj xXetvrj ddftaQ 

xqovovo' OXvftniov Zqvog UQpvh] noda. 
Diversis modis versum corruptissimum sanare conati sunt viri 
docti. Ego facio cum iis, qui sic edunt : xqovovo* OXvftnov * 
aQfivfa] noddg. Suppleverim autem : xqovovo' \)Xvftnov ddne- 
dov aQftvlri aodog. Dobraeus : ftXvftnov dtdftaT xte. 



Ei.ectuae vs. 122 sqq.: 

ut nateQ , ov 6 ev Awa or t 
xtlaaiy odg dXdxov oqyayeig 
Aiyia&ov f\ ^Aydfteftvov. 
Una litera mutata, scripserim: xetoai odg dldx ov oqxxyats 
Atylodvv z xte. 

Vs. 307: avrrj fih exftoxO-ovoa xeQxiaiv nenXovg, 
[rj yvftvov f$c$ atofta xal geQrjooftai] 
avnj de nrjdg noTaftiovg qpoQOVftevr] ' 
dveOQTog ieQtov xal /oowv Tjyrw/iA 1 ^. 
Quicunque pulchri sensu non plane destitutus est, assentietor 
mihi versum languidum et ineptum expungenti. Frustra igitur 
sunt, qui corrigunt xdgfQijooftai , quo facto vs. non multo fit 
tolerabilior. 

Vs. 704 sqq.: — nviovr\ dyQtov taftiav , 

XQvoeccv ocQia xaXXtaXdxaftov noQevoat. 
Nauckius corrigere occupavit : xaXXinoxov noQevaai. In an- 
tistrophe respondent haec: 

fioXnai (f rjvt-ovr eQaTai 
XQvoeag aQvdg , oj g eniXoyoi Qvegov. 
Nauckius: elra ddXoi Qiiigov ; quae coniectura corrupta re- 
linquit praecedentia (nam ftoXnai av^ovrai—aQvdg nihil signi- 
ficat) nec vulneri , quod curat, medetur. Fortasse : 
fidXaaig $ av^ovrat aQetai 
XQvotag dovdg tovntxXdnov Qvegov. 
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Vs. 1261: 'AIiqqoSiov oV exrav toftoyQtov "^QtjS 
[ftrjvtv SvyarQog dvooitov vvftcpevftdrtov] 
novrov xQEOvtog nald' xik. 
Versus, quem uncinis cinxi , sapit magistellum. 



Cyclopis vs. 2: vvv iv rjpr] lovftov evod-evet diftag. 
Verbum eva&eveTv antiquioribus Graecis inauditum esse puto. 
Vigere illis est ev&evetv et postea , producta vocali , ev&yvetv. 
Quare emenda: vvv — tovftov ev&evei Sifiag. 

Vs. 105: ixelvog oviog eifit- lotdoQet de ftrj. Lege: ixetvog 
aviog eiftt xre. 

Vs. 318 : ftrjletov rj ftoetov rj ftefttyftevov. Compara vs. Aeschy- 
leum : rj &etov rj ^Qovetov rj fit£6ftpQOTOv. 

Vs. 336: togiovftmelv yexal cpayelv Tovtp* rjfttQav. Rescri- 
batur : — xctfiyayelv xie. 

Vs. 488 : xccl drj fte&varv 

axctQtv xeladov fiovot&ftevog 
oxatog dnujdoc. xai xXavoofievog 
XOQet xre. 

Nescio annon praestet: oxatog dotdog xal xXavooftevog xie. 

Vs. 504: ydwftat 6e dattog rjpr). An forte: y. S. 6. rjdei? 
cf. Hom. Tl. A. 575: ovde tl datzog iod-Xrjg eooeiai rjdog. 

Vs. 5K1: ovx ctv qptlrjoatft • ai XaQtreg netQtoai fte. Conieci: 
rcolg av tptXrjoutft ; xie. Formulara autem ntog ccv; apud tra- 
gicos valere utinam, res est notissima. 



CAPUT X. 

THUCYDIDEA. 



Lib. 1 cap. 58 med. post lore dtj deleatur interpretamentum : 

xcau TOV XUtQOV TOVTOV. 
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Cap. 137 init. vocabula : xai f.ieytgov rv ixetevfta toito 
suspecta habeo. 

Lib. III cap. 13 pro $vv xaxtog rtoteTv coniectum est Jvy- 
xaxtooat. Lenius, opinor, et raelius scripseris §vyxaxo7toteTv , 
nara opponitur terapus Praesens dlXd i-vveXevd-eQovv. 

Cap. 21: diei%ov 6*' oi neoiftoXoi ixxaidexa Ttodag ftctXtg' 
,cht dXXrjXtov, to ovv fieragv tovco [oi txxaidixa Ttodeg] ToTg 
tpvXai-tv olxrjtara dtavEveftr^teva titxodoftr^TO. Vel ipsa Gram- 
matica, ut turpe emblema abiiciatur, non postulat sed flagitat. 

Cap. 1 04 : evfra 06 mtyfiaxir, Te xai OQpjgvt xcti dotdrj 

ftvr-aditevot TeQTtovOtv, otccv xa&eotootv dytova. 
Imovero: otccv xafritootv dytova, ad quam lectionem proxime 
accedit sciptura cod. Mosqu. xa&tgwot. Hora. edd. habent 
gi)oti)vrat. 

Cap. 112: inmiiiTei Tolg \4(.i7tQaxiurtatg ett iv Tatg evvalg 
xai ov TtQotjodTtftevotg tu yeyevr^teva. Post evvatg supplendum 
videtur ovot. 

Lib. IV Cap. I § 2 : ol <M AoxQoi xar fyd-og to 'Prtfivtov. 
Lege Ttav Pryyivtov, cl. Cap. 24 § 2:t(~v 'Prtfivtov xar fy&Quv. 

Cap. 9 prope finem: ovtc yaQ avtoi llm^ovreg nove vavoi 
xQarydTjoeoOai. Legendum xQarrjoeo&at, cum codd. bene 
muHis. 

Cap. 13 prope init. iXTti^ovTeg—eXeTv ttrj%ava~ig. Insere av 
post eXuv. 

Cap. 25 prope init. tmlTzXevoav tog exagot hvyov ig td 
oixeTa gQoroTteSa [to tc iv Tjj Meoorjvrj xai ev zt~ % Prffltf\. 
Tn marginera relegentur, quae uncis circumdedi. Thucydides 
certe dedisset: xai t6 iv Tt~ 'Prjyio). 

Cap. 26 § 4: 6 %oovo£ izaQa Xoyov intyiyvoftevog. Cor- 
rigatur intTetvoftevog. Ibidem § 6: tmaiQoireg [arco] tijg 

neloTtovtrjOov onoVev tvx°M- 

Cap. 33 versus finem: Tovg 6e tptXovg , r) ftdXtg atkoTg 
TtQOOdkovTeg TtQooxiotvzo, 6TQ67tov. Emenda im&iovt* g, 
quod ipsum in multis codd. exstare video. 
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Cap. 35. extr. (>$ov 6 oi Aaxedatftovtot r t fivvav%o rj iv %(f> 
nniv. Rectius quidam codd. r}(.tvvov%o. 

Cap. 89: xai r]v ot%og iv %fj vrjoto xai dXXa fiQ(opa% y iyxa- 
%eXr}q>f>i}. Fortasse: xai (irjv ot%og x%e. 

Cap. 41 § 2: iXr}t£ov %e trjv Aaxtonxrjv xai nXetg' e(iXantov 
[6(.t6qtovot ovzeg']. Delevi interpolata ex Cap. 3 § 3; deinde 
rescripserim: oide Aaxedat(i6vioi dna&eig (vulgatur d(ta9etg) 
ovreg iv itft nqiv xQovtip Xrjgeiag; Ita v. c. Herodot. V cap. 19 
de Alexandro Amyntae filio: d%e veog %e itov xai xaxtov dna- 
Si\g. Mox ad § 4 : noXXaxtg qotTtovrtov avrovg xre. cf. Arist. 
Pac. 638 sq. Cap. 43 § 2 lego nQog (pro nQo) Trjg XeQOO- 
vr)oov xtL 

Cap. 45 § 2 repone: ojqovqiov iyxaragr l od(ievot. 

Cap. 46 post Ttf b\»ei dele interpretamentuin trjg tgtdvyg , 
cl. cap. 2 § 3. Nomen montis iam memoratum III c. 85 
extr.: dvuftdvreg ig [to OQog] tj}v tgtovijv. 

Cap. 48 extr. ivaneQ to nQtoTov (OQ(trjvTO. Lege olneQ 
xzi. Similiter corrigas cap. 74 init. 

Cap. 55 med.: navraxoO-ev oqug neQtegtoTog noXi(tov %a- 
xeog xai dnQoq>vXdxrov. Suspicor zQaxeog xre. 

Cap. 57 fin.: TavzaXov de naQa %ovg dXXovg %ovg ev %fj 
vr]oto Aaxedat(toviovg xaradrjoat. Exspectaveram %ovg ix Ttjg 
vrjoov A.; ut coniecit Lindavius, Num forte latet: TOvg 
'Afrrjvqot Aaxedatftovtovg? 

Cap. 59 sub fin.: Ta yaQ tSta exagot ev povXev6(tevot 
dr} Veod-at xre. Lege fiovX6(tevot cum codd. BCD. 

Cap. 75 prope init: (og rjoO-dvovro Tt]v naQaoxevijv tov 
XioQtov. Malim %r]v xaraoxevr]v. Utriusque nominis , ut et ver- 
borura naQa— et xara— oxevd^etv, perpetua est in codd. confusio. 

Cap. 76 init. abiiciatur post Jrjtioo&hrjg putidum emblema 
'A&rjvaitov gQarijyog. Post pauca non mirer, si verba: ai de 
Siqat—intfraXaooidtot sint antiqui alicuiusinterpretisScholium 

Cap. 77 fin. lego: to ^v(t(taxixcv to ixet (pro ixeirrj). 
Idem vitium passim tollendum. 
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Cap. 80: rjXntCov dnogQexfjat. Aut inserendum dv, aut rescri- 
bendum dnogQixpetv, quod praetulerim, quia codd. quidam 
habent dnoTQSipetv. Ibidem: tpoftovftevot avrtav tt}v veozqza 
xai to nXrjtrog. Cod. Aug. . . .veoTr/ra. Vat. H. Bekk. axato- 
xifia. Rei conveniret: ttjv dpefl atOTrjTa. In cap. med. ev xols 
noXeftiotg aQtgot utique reponendum noXefttxotg. 

Cap. 83 non procul ab init.: eqprj fiovXead-at tiqwtov eX&ujv 
xre. Lege tiqot eQov. 

Cap. 85 extr. xakoi gQarifj Trj6', rjv vvv iyio 8jp», eni 
Ntoatav eftov (ioTjd-rjoavTog , ovx rjd-iXrjoav *A§rjva~tot nXkoveg 
bvreg nQOOfttl-ai, tsig ovx eixog vrjiTrj ye avrovg Ttf iv Nt- 
aaia gQorip taov nXrjfrog ey vftag dnogelXat. Requiro dno- 
geXetv; et Ttf ixet SQaztp cum cod. Palatino. Quidam codd. in 
verso ordine e%(a eyta. Pronomen abesse malim. Ceterum graviore 
vulnere laborare ultimam periodi partem in aprico est. Ibidem 
§ 4 scribendum videtur: xivdwov tb tooovo* dv eQQ itpafiev 
pro Aoristo dveQQttpaftev. 

Cap. 88 § 1 : xai [neQt] tov xaQnov cp6pn> eyvioaav oi 
nXeiovg dtpigaa&au Dele praepositionem , quae vim infert Grae- 
citati. Cf. cap. 84 § 2: Ofttog 6e dtd tov xaQnov ro 6iog 
ezt e$co ilvrog neta9-ev to nXrj&og. Similiter illic scripserim : 
tov xaQnov Tijt q>6fttp. 

Cap. 89 § 2 lege: 6 ftev JrjfioOxtevrjg nQOTeQog nXevaag; 
opponitur enim Cap. 90 § 1: 6 6' 'innoxQaTrjg vgeQog dq?t- 
xvetTat. 

Cap. 89 extr.: ov yaQ mo ^nnoxQarrjg naQeXvnet ev Tfj 
yrj tfo. Suspicor: iv ttj yfj t)6tj ohv. Praeterea malim ov6ev 
yaQ xre., qua tamen novatione fortasse opus non est. 

Cap. 90 init: JrjXwv ereix^e TOttf6e TQonca [id 1 uq6v tov 
'jnoXXtovog]. lpso loco, quo legitur, alienissimo interpreta- 
mentum arguitur. Petitum est e Cap. 76. 

Cap. 91 extr.: rjyeftoviag ovarjg avTOv. Fortasse: Trjg rjye- 
ftoviag ovarjg avTtf totc. 

Cap 92 init.: xai eiat 6r}nov noXefttot, ev t} Te av X W Q^ 
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xaioXrxpfaoai xre. Lege iv otco % av xtL Ibid. § 3: nceiQiov 
y vuh squtov dXXocpvXov eneXOovra xdv zfj oixeia xdv tj) 
tcov neXag ouoicog duvveaO-ai. ^AOrjvctiovg 6e, xai nQoaefr 
eftoQOvg ovzag noXXcji udXiga dei. Seribendum: — duvveo&at, 
'A&rjvaiovg Se — udXiga 6*»;. In vicinia repone: o* xai, ut} 
O Ti Tovg eyyvg, dlld xai Tovg dntod-ev neiQcovrai dovXova&ui, 
inserto oti post ur). 

Cap. 93 § 2: t$ d* ^lnnoxQatet ovri neoi to Jrjitov cog 
[avT([i] rjyyeXOri, oti — neunet. Abiiciatur pronomen, quod 
scabram reddit orationem. 

Cap. 103 § 5: dnQoaSoxrnog nQoaneatov. Cod. Par. 
ini (m. 2) 

nQoaneaon. Auribus sane gratius foret: dnQoaSoxi/rog ent- 
neatov. Praeterea aliquis praetulerit dnQoadoxrjtoig intneoojv, 
cl Cap. 72 § 2: oi innrjg dnQoaSoxrjToig enineaorieg TOig 
ipdolg , ubi ne quis inversa ratione dnQQoSoxrpoi scribendum 
esse contendat, inspiciat mihi Lib. VI cap. 69, unde discat, 
Thucydidem huic vocabulo transitivam vim tribuere contra 
reliquorum scriptorum usum. Ex eadera observatione complures 
loci Thucydidei corrigantur. 

Cap. 109 § 3: noXetg d' e%ei (Axrr)) lavrp> uev — nuQ 
amr]v tt]v du*>QV%a , ig to n Q 6g Evfiotav neXayog TBTQUft- 
uevov. Quasi dicas Cymen, Euboeae oppidum, spectare mare 
Icarium! In uno codice D aliquantum praesidii est: habet 
Evoiuv. Geograp hica suadet to nQog 2i$oviuv niXayog, 
ut intelliffatur sinus singiticus. Nec sane inter EYOIAN et 
SlQOlAN permultum intercedit discriminis. Librarius, quid 
illud sibi vellet ignorans, confidenter reposuit quod nunc ha- 
bent, uno tantum excepto, libri omnes. 

Cap. 110 § 1: dcptxouevoq eu xai ne^i oqOqov. Haec 
pauca verba sufficiant, ut intelligas reponendura esse: dcpixo- 
uevog vvxrog eri xuTa to neQtoQ&QOv. Similiter corrigas 
Lib. II Cap. 3 § 4: inei # cog ix tcov Svvutwv holua rp>, 
cpvXd$uvreg (TrjQ^auvveg Thom. Mag. in OQ&Qevto, non male) 
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€Tt vvxta nal avto to neqioQ&Qov, i X ojQovv ix utv 
oixttov in avrovs. Nempe requiro: sti vvxTog xaT av\o 
to nsQioQ&Qov i X toQovv xrs. Ad TtjQtjOcnveg intellige Tovg 
Qrfiaiovg, et iunge verba: m— i X wQovv cum sqq. Intelli- 
gitur autem ea pars noctis, quae describitur a poeta Uiad. 
VII, 433: 

"Hftog d*ovv «V nto yog, &i <f dfttpdvxr^ vv*. 

Cap. 112 med.: Ttf Tei x et nenrtoxoTi xai oixodoftovftevtp. 
Lege: xdvotxodofiovftsvto. 

Cap. 118 §4e codd. haud dubie reponendum: Ttov dno tov 
Ntaaiov pro vulgatis : tiuv naQa tov Niaov. 

Cap. 125 § 1: bnsQ tpdst ftsydka gQaTSvftara daaqptog 
ixnlrjyvvo&at. Lege toaneQ tpdet xrs. 

Cap. 129 med.: i X toQovv ig Tovg Mevdaiovg. Imo ini xxs. 
Ibidem §4: xal sg oltyov dqpixeTO nav to sQarevfta tiov 
l4&rp>aiwv vtxrjdijvat. Vide an reponendum sit: xai naQ 
dliyov dqnxeTO—vtxrj&fjvai i. e. parum abfuit, quin vin- 
cerelnr. 

Cap. 160 § 6 expunge aut Mevdrjv aut noXtv. 

Cap. 135 § 1: tov yaQ xtodtovog naQeveve X &evTog ovTtog 
ig to dtdxevov r) nQoo&eotg iysvero. Iam Cobetum Mnem. V 
p. 385 verissime monuisse video: naQeve x frevrog iv zooovrto 
in vulgatis delitescere. 

Lib. V, Cap. 2 , § 3: vavg 6e neQtenefiipe dexa ig tov Xtfisva 
[nsQtnXslv']. Similiter dubito an neQineftqp&eZoat genuinum sit 
Cap. 3: xai ai vfjeg ufta nsQtnXsov ig tov Xtftsva [nSQtns- 
ftqp&sioat] ; nisi forte scribendum ai nsQinsftqpSeiaat. 

Cap. 6 expunge duo additamenta : ^AvSqUov dnotxia et tt)v 
Qaattov dnotxiav. Illud e IV c. 88 extr., hoc e IV c. 107 
stolide huc retractum est. Posterius arguitur articulo male 
apposito. In eiusdem capitis § 5 requiritur: to S' onXtTtxov 
gvftnav ijd-Qotgo pro rj&Qoio&r}, ut recte sequitur iTsrd X aTO. 

Cap. 9 § 9: xai vftslg , tovdQsg g~Vftfta X oi , dxoXovd-rjoazs 
dvdQthog. Memoratur e Lugdunensi codice portentosa lectio 
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yg. uvdQfiaig 

yevOQeiu>g, corrupta haud dubie ex hacce yevvaivog, quam 
reperi in codice, quem contuli Parisiis. 

Cap. 12: xu&igano, 6'ti avrotg idoxei ftr} xakog e x eiv. 
Lege fte$iguvro xii. 

Cap. 18 init: Znovdug enonjoavro—neQi ftev tojv teQtov Toh 
xoivojv Svetv xai ievai xai ftavreveo&ai xai ttetoQeh' xaid tcc 
TictTQta tov povXoftevov. Corrupta sunt vocabula xai ievat. 
Mihi quidem nihil occurrit , quod aptius reponatur quam hoc : 
Vvetv i^elvat xai ftavTeveo&ai xre. Cf. Cap. 28 § 1, Cap. 43 
§ 3. Mox pro dtxaiu) xQtfr&w *<*l oQxoig e quibusdam 
codd. emendaverim dixatg xQTjo&iov xze. 

Cap. 29: Mumvijg atkolg xai oi gvftftaxoi [aiVwi'] uQvnot 
7iQooexo>Qi { aav—ToTg yaQ Mavrtvevai fdQog ti %fjg ^AQxudiag 
xaiegQamo [vTuyxoov]. 

Cap. 81 fin: Bottozoi o*e xai MeyaQtjg tuvto Xeyovreg rov- 
X^ov , neQtOQtoftevoi vno twv s/axedatftovitov , xai vofti- 
£owt£ otptoi ttjv AoyeUav d^ftoxQariav avrolg oltyuQxovftevoig 
rjooov l-vftcpoQOv elvat Ttjg Aaxedatftovitav noXiTeiag. Goellerus 
interpretatur : quod a Lacedamoniis contemnerentur. Ideone, 
o bone, aliquis quiescat, quod conterani se ab adversario in- 
telligat? Accedit, quod hoc sensu Graecum est vneQOQtofte- 
vot. Quid delitescat, non contendo mereperisse: monstrura ali 
certissimum est. Cogitavi de reponendo: noXvwQovftevoi. 

Cap. 35 init. expungatur emblema : oi Te ]A&v t va7ot xai (ot) 
Aaxedatftovioi. 

Cap. 50 § 1 : pro dnoftoaat — ^ ftrjv dnodcooetv, lego inoftooai 
xTe . Aristophanes : xai vr) Jt dnodtooetv incoftvvg TOvg &eovg. 

Cap. 51 ultimura vocabulum keXevra exsulato; idem valet 
de capite 56. 

Cap. 59 prope finem abiecturn velim ^AQyeiotg et init. cap 60 
tojv AQyeitov. 

Cap. 60 § 6 excidisse quaedam suspicor sic redintegranda: 
tov xe BquovXov (xai tov ^AlxitpQOva) —r^ano Xetetv 
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(xai 6 ftev dnoO-vrjoxet,) 6 6e xataqjvyaiv neQtyiyvetat. 
Nempe vix intelligitur, cur Thrasylum lapidibus obruant, dum 
ne verbum quidem fiat de Alciphrone, eidem crimini obnoxio. 
Et in proxime praegressis utrumque intelligit scribens: ezi iv 
noXXo) nXeiovi ahia ei%ov — Tovg onetoaftevovg. 

Cap. 61 med. : neioavveg ix twv Xoytov tovg j-vftftdxovg. 
Lege 6td. In vicinia non expedio haec: ovtoi <f 6/ntag xai 
neio&iweg vneXeinovro nouizov, enetta <T vgeqov xai ov- 
zot rjX&ov , nisi , expuncto vgeoov , legatur; xai avioi r)X9-ov. 

Cap. 63 versus fin.: eoyqi ydo dyad-tf QvoeoSat Tag 
ahiag gQarevodftevog' rj zote notetv avtovg oti (iovXovrat. 
Voculam TOTE, dittographia natum e sequenti UOIEIN , 
deleverim. Praeterea nescio, an non scripserit Thuc. , quod in ea 
re dici solet: eQyur yaQ dya&to dnoXvaeodat %dg ahiag. 

Cap. 65. Sine damno omitti potuerunt verba: dqXtov zrjg i^ 
"AQyovg inavtiov dvaytOQr)oetxjg ttjv naQOvoav dxaiQov nQO- 
S-v/tiav dvdXrjiptv fiovXoftevrjv etvai , quamvis fatendum est, ora- 
tionem tura bene Graecam esse tum probe Thucydideam. Quare 
nunc dubito, an recte ea suspecta habuerim. Iudicent alii. 
Contra persuasissimum mihi est, mox § 4 verba: Tovg Aq- 
yeiovg xai Tovg ^vftftdxovg ab interpolatore esse invecta; neque 
Scholiastes ea agnovisse videtur. Ibidem malira porftqoovtag 
pro (toq&ovrsag. 

Cap. 68 prope init. : aQtd-ftov 6e yQatpat — ovx dv edv- 
vd(.trp> dxQtfttog. Utique reponendem ovx dv 6vvai(.tr]v (i. e. 
ov 6v'va t ttai), quod exstat in marg. cod. I, qui in textu 
habet 6vvuurjv (sic). 

Cap. 72 § 1 : gvvefii] ovv avTtf dt iv avTrj zrj iq?66tp xtxi 
i f oXiyov naQayyeiXavti xre. Corrige 6i oXiyov. Cf. Cap. 
65 § 5, 66 § 1, 69 § 2. 

Cap. 73 § 1 lege : to tcov ^AQyeitav xai (twv) OVftfta%tov squ- 
zevua. 

Cap. 75 § 4 pro Ttj nQOTeQtx rjueQa legatur Tr nQOTe- 
Qaitj, deleto substantivo. 
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Cap. 75 § 6: xui iv Tovtto ^vyxaraXtnovreg dnuvieg itp 
zeixiufiaTi tpQOvodv. Deleverim dnavreg cum cod. B. 

Cap. 77 init. expunge alterum dnodtdovrag. 

Cap. 80 init. pro iyeyivrpo requiro A.or. tykveio , cf. 78 extr. 

Cap. 98 extr.:TOi)tf 6e ftrfie fteXXrjaovTag yevia&at (scil. 
noXeuiovg) uxovrag inceyeaOe. Imo vero: fieXXovrag yevr)- 
aea&at. Error natus videtur ex huiusmodi scriptura fteXXov- 

r\a rja 
tug yeveo&ut, corrupta in hanc /neXXovvug yevia&at. 

Cap. 102 extr. fterd de tov doiofievov ert xal cijvat eXnig 
(scil. r)(xiv) OQd-tog. Imo OQirotg. 

Cap. 103 med. eni Qonijg /mdg bvreg. Reponendum esse 
o/axQug docui iam alibi. Eurip. Hippol. vs. 1158: SeSoQxe 
Heitoi tptog ini OfttxQug Qonijg. 

Cap. 109 extr. lego, inserta particula conditionali , tog ovx 
eixog ig vijaov y dv avxovg — neQattotHjvat. 

Cap. 1J3 extr. abesse malim vocabula: xai ntgevaavreg. 

Cap. 116: tog avrotg xd dicctiarrouc [Uqu iv Totg oQtotg~\ 
orx iyiyveto. Deleo turpe emblema. 

Libek VI Cap. I extr.:. xui toaavrrj ovaa [ev] eixoat gu- 
dio>v /tuXtca fteTQtp Tjjg ^uXdaarjg dtetQyeiat to /tr) xtL 

Cap. 2 § 4 extr. xai r) xtoQct dn foaXov paatMtog Ttvog 2txe~ 
Xtov Tovvoua tovt % e'xovTog t ovTtog ^haXia'] iniovoftdo&i}. 

Cap. IV § 3: riXuv — enoixovg dyuyovieg — sxrioav. Ex 
codd. receptum oportuit dnoixovg. Nam enotxot ii dicuntur, 
qui deductae iam coloniae postmodo accedunt. 

Cap. 6 § 2 oi 2eXtvovvTiot ZvQuxooiovg inuyofievot — 
xaretQyov. Lege inayuyo/tevot. In eadem § pro dtutfftei- 
Qovteg requiro dtutp&etQuvreg cum Stephano, qui ita Vallam 
legisse recte suspicatur. 

Cap. 10 § 4: tux dv 6*' latog, ei dix<x xre. Lege ruxct 
6* uv cum aliis libris , expuncto interpretamento tatog. In sqq., 
addito uv, malim: noiv uv, rjv sxo/isv , ftepattoatoitte&a. 

Cap. 14 extr. lego : xai ixtov etvat utjdev ^Xdtprj pro r ixtov xii. 
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Cap. 26 induxerira vocabula , nQaooetv fj dv aihotg doxjj 
aQtga ehai Ijfyvaiots , quippe interpretaraentum praegressi: 
avtoxQarooas ehau Si genuina sunt, certe scribendum: xai 
7ieQl SQartas te nkq&ovs xai xte. 

Cap. 27 § 3. Hinc corrigatur Plutarch. in .Jlcibiade 
Cap. 20: tos dno fuag £711 vetoTeQtofttji ovvtoftooias ne- 
nQayfievto. Nara legendura est : ini vetoT€Q 10 fiov ovvtufto- 
oia xt I. 

Cap. 29 § 3: Qt-TOQas ivievres, oV eXeyov vvv ftev nXetv 
avrov xtL Post nXetv vide, annon exciderit detv. In § 2 
init xai ineftaQTiQero fir} dnovro$ ntQi avTov dtapoXdg 
tmodexeoSai, expuncto pronomine, scribas: fir) dnovros neQi 
dtafioXds xii. 

Cap. 81 § 5 med.: iwv d' iduoTtov a te ne^i to otoftd ztg 
xai TQtqQaQxos k Trjv vavv dvaXdtxei. Repetitis duabus literis , 
8cribam: xai tQtrjQaQxos, oV is trjv vavv xre. 

Cap. 33 § 2 : nQocpaotv ftkv IZyegaitov ovftfiaxia xrt. Imo : 
en *Ey. xie. Ib. § 4 non minus turpi errore ltegitur: ov& 
OTt fteydXio $0X10 ineQxovrai, dvto(peXel$ dXXd — noXv dftei- 
vov. Non foret in hac sententia dfteivove$ absurdius quam est 
dvtoyeXets, pro quo scriptum oportere dvutqieXes paene pudet 
me significare. Initio § 6 certum est, Thuc. dedisse wonett 
pro oneQ, quidquid obloquitur Poppo similesque huic criti- 
castri. 

Cap. 38 § 4 : ftdXtga yaQ doxto dv ftoi ovTto$ dnotQenetv 
Ttjs xaxovQyiag. Lego Ta$ xaxovQy ia$. Ibidem raox re- 
ponas : nOT€QOv aQxeiv drj pro rjdrj. 

Cap. 39 init. expungatur aut aQtga post uqx€iv , aut fieX- 
tisovs post aQtga. 

Cap. 40 in ipso fine requiro : netQaoerai dtaoai&iv 

Cap. 42 § 2 lege: e$ haXiav xai ItxeXiav pro vulgatis: 
xai is trjv 7r. xre. 

Cap. 58 § 1 expungas vocabula tov$ onXitas post tov$ 
noftneas. Iu ipso initio scribo dyyeXitev pro dyyeX&evTog. 
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In fine legitur: fteid yaQ doniSeg xai doQarog etwSeoav tdg 
nofindg noteTv. Corrigerem niftnetv vel nouTaSat, nisi haec 
verba vetus scholium potius quam Thucydidea esse putarem. 

Cap. 61 § 1 extr. post vocabula: fterd tov avrov Xoyov 
eorum interpretamentum : xai jjjg i-vvutftooiag eni Tt[t dr)fttit 
delendum est, scripto deinde vn ixeivov iddxet nQaxd-rjvat. 
Paucis interpositis, lege: noog Bottozovg nQaooovreg, expuncta 
vocula Tt, quae originem debet sequenti literae n in 7tQao- 
oovteg. Mox lege: xat Ttveg (pro Ttva) ftiav vvxra xre. 
. Cap. 68 init. ini tov avTOv dywva. Lege: eni to iovtov 
dyeha. Ib. § 2 vers. finem lege tooneQ rjftag, expuncto xai. 

Cap. 72 init. inverso ordine malim : ig Kardvrjv xai Nagov. 

Cap. 80 § 3 init. dele oi SvQaxootot et mox scribe : el xai 
fir) neiooftev , inserto xai. § 4 emendo Tiftrjoovrai pro Fut. 
Pass. Tif.tTj&TjOOi cat. 

Cap. 87 § 2 extr. ovx dxlr t Tot [naQaxXrj&evreg de] rjxetv. 

Cap. 92 med. tr)v ovx ovoav dvaxrctottai dici nequit. Scribe 
ovxeT ovoav. 

Cap. 96 vocabulum ultimum naQayiyvtovzai mutetur in 
naQayiyvotvTO. 

Cap. 97 med. corrigo: tog txugog Ta^ovg el%ov pro el^e. 
Liber VII. 

Cap. 15 med. 6td [voaov] veg)QtTtv. 

Cap. 17: xai ix Ttjg aXXrjg TleXonovvrjoov oi AaxedatfiOvioi 
T(i> avTto TQonip [neftipovreg]. 

Cap. 27 § 2 : ^ev r)X(rov [ig QQQxyv] dnoniftnetv. Mox 
§ 3 Attico more scripserim : xai iv TOig nQuiTrj pro nQwtoig. 

Cap. 36 § 3: xai Tr)v iv T(\t fteydXqj Xtftevt vavftaxtav, ovx 
ev noXXu) noXXaig vavoiv ovoav, nQog eavTutv eoeo&at. 
Scholiasta interpretatur: ovx ev noXXy] dtazr)ftari dr^XovoTt. 
Quin reponimus, ovx iv xaX(jt noXXaTg xre. i. e. in loco non 
idoneo magnae navium raultitudini ? Sequentia § 4 duobus im- 
portunissimis liberanda sunt interpretamentis duxnXeh et uige 
ftr) neQtnleiv. Cf. Schol. 
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Cap. 52 prope finem: anolaf.tftavovoi xaxelvov iv toj [xOiltp 
x«i] fiv%oj tov Xtfievog. Cf. VII cap. 4 

Cap. 53 prope finera expunge \zrjv vavv post aq?e7oav, nam 
intelligitur e praegressis oXxada, 

Cap 57 § 2: Aiytvrjtat [ol tote Aiytvav e?xov], xal 
Egtatrjg [oi iv Evftoia Egiatav oixovvreg] anotxoi bvteg £w- 
egoatevoav. Ibid. § 9: AtoQtfjg ini JoiQiag fiez [Afrrjvaiwv] 
Itovwv rjxoXov&ovv ; quo emblemate periit omnis orationis nitor. 

Cap. 58 furcis expelle magistelli nescio cuius additamentum, 
quod ipso sermonis colore se prodit: dvvarai 6*e ro veoda- 
ftwdeg iXev&eQOv rjdrj ehai. An forte putas Nostri aequales 
ignorasse , quid hoc vocabulum significaret? Aut cur Lih. V 34 , 
ubi de illo hominum genere primam mentionem fecit, idern 
docere dedignatus est? Sunt autem huiusmodi additamenta eo 
imprimis nomine perniciosa, quod veterum scriptorum, a 
quibus ea profecta esse vel eruditi credunt , fidem arrogare sibi 
solent et auctoritatera. Verum esse, quod autumo, documento 
sint, quae Goellerus disputat ad V cap. 34. 

Cap. 69: TtatQo&ev iitovofiaXwv xai avrovg ovoftagl 
xai tpvXrjv. Quid orationis hoc est? An igitur etiam tribum 
appellabant narQoSev. Apage ineptias ! et Thucydidi redde: 
TTOTQofrev % inovoftaQtov aviovg xai ovoftagi xai xaza 
tpvXrjv. 

Cap. 73 § 3: xai ovxezi enet&ev avzovg 6 ^EQftoxQcttrjg. 
Perperam e codd. hanc lectionem in ordinem receperunt edi- 
tores, quum antea rectissirae ederetur : xai ovx enet&ev. Par- 
ticula ett dittographia nata est ex duabus primis literis vocabuli 
sequentis Quod enim hodie vulgatur, significaret Hermocratem 
prirno quidem persuasisse ducibus, deinde vero non amplius. 

Cap. 75 init. pro rj dvagaotg scribendura videtur r) dna- 
vazaatg. Nara dvdgaotg est , qualis describitur v. c. Lib. II 
cap. 14 extr. Anavigao&ai contra sollemni usu dicitur de 
exercitu , qui re infecta abducitur. 

Cap. 78 init. lege: 6 ftev Ntxiag votavta naQaxeXfv6fte%-og. 
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Vulgatur TOtdds. Utriusque vocabuli, quamvis certum et con- 
stans est apud veteres Atticos discrimen , frequens est in codd. 
confusio. 

Libkr VIII. 

Cap. I § 3: xai rd twv ovftndxtov ig doq>d Istav 
notslod-at, Locutionem hic obviam non possum non vocare 
in dubium. Cogitavi de reponendo ig doqdlsiav Ti&sa&ai. 
Sed retinet me cogitatio, in ea re Graecos dicere solere 
iv doqiaksT. Videndura igitur an forte Thuc. dederit: xai Ta 
tiov ot>fijudx«>v daqpdlsiav noisto&ai, deleta praepositione, 
quae originem debeat initio sequentis vocabuli, ut sensus 
sit: et quod ad socios -attinet securitatem sibi comparare. Malim 
tamen : xdno t. a. doqdlstav noisto&at. i. e. a sociis. Etenim 
socii Atheniensium post cladem Siculam ad adversarios deficere 
coeperant , deque ea re in proxime praegressis scriptor loquitur. 

Cap 15 init. : fe de Tag 'A9r]vag Taxy dyyeXia Trjg Xiov 
dqpixveiTai. Propter ductuum similitudinem post dqtxvehai 
facile exidere potuit oti dqpigaTai, vel bti dqegrjxe. Ita 
forma orationis similis erit huice (I. 61): t)X&s Tolg 'A&rj- 
vaioig svfrvg i) dyyslia tvjv uolecov oti dqsgdot. Fortasse 
tamen nihil novandum. 

Cap. 26 med. xarinXevoav ig Asqov tiqiotov [tt}v uqo Wli- 
lr}iov vr]oov]. Huiusmodi additamenta geographica magna ex 
parte a sciolis iam antiquitus veterum scriptis invecta esse 
satis constat. Hic interpolatio eo luculentior est, quo certius 
novimus Lerum insulam non pro Mileto sed prope Icarum et 
Pathmum sitam fuisse. Interpolator autem Laden insulam in 
codice suo legisse videtur, nisi forte memoriae hunc lapsum 
esse credere mavis. Cf. autem cap. 17 extr. et 27 init. Solus 
liber Vat. servavit Asqov, unde Bekkerus recepit. Reliqui 
'Eleov, variis accentibus spiritibusque. 

Cap. 28. *A(.toQyr t v ^tovva laftovtsg [TTtaaovO-vov vofrov viov, 
dqjegojta (U (iuotleuig) Delevi male repetita e cap. V. [n sqq., 
quod ad daQetxov additur, car/;oa suspectum est; et procul 
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duhio interpolata sunt in fine capitia vocabula ig %tjv Mikr- 
tov, addita nimirum ad illu9trandum Genitivum loci uvrov, 
qui opponitur vocabulis ig trjv Xiov. 

Cap. 29 extr. : ig yuQ nkvre vuvg xai nevrj-xovru tqiu zu- 
Xurcu idtdov tov {trjvog. Vocabula xai nevzrjxovzu delent una- 
nimi fere consensu viri docti. Multae in h. 1 exstant coniec- 
turae, quas singulas refellere longum est. Vocab. xai nevzrxovzu 
continent veram lectionem , dum nkvze male repetitum est e 
praegressis. Pro tqiu contra requiritur zQtuxovzu, ut recte con- 
iecit Meiboomius. Lego: ig yuQ nevzr t xovzu vuvg tqiuxovtu 
tuXuvzu idldov zov {trjvog. Ita salva res est, nam subductia 
rationibus videbis singuloa militea accepisse 33/ 5 obolos, cui 
rei optime conveniunt, quae modo dixerat: b/uiog de nuQu 
nevTe vuvg (i. e. nXrjv e vetov Schol.) nXetv uvSqi exugqi 
» TQetg 6(ioXoi. Universum enim navium numerum 55 na- 
vium fuisse novimus, de quo si quinque, quae exceptae fuerant, 
demseris, restant illae L naves, quas Thucydidi restituimus. 

Cap. 56 init: xui puoiXeT i^eivui uei ini Tovg uvtov 
XvnqQovg Tovg ezeQOvg uyetv. Usus requirit: x. ft. i. ini 
Tovg dei uvztp X. t. e. u. Init. cap. sequentia : xui [tij>] 
(iuotXet. 

Cap. 48 med. : puotXet t ovx evnoQOv elvut xui IleXonov- 
vrjaicov rjdrj oitoiojg iv Tjj ■b x uXutJorj ovTtav xui noXeig 
iypvrtov iv Trj uvtov UQxfj ovx iXayj Reiskius non male 
pro bvToiv coniecit la%vovztov. Ego vel graviore vulnere locum 
laborare iudico. Nil amplius requirerem, si scriberetur: TleXo- 
novvr t oiv>v r t drj OjuoXoyovitevwg SuXuoa oxQUTOovTtov xul 
noletg iyonutv xzt. 

Cap. 52 extr. xQazetv fiuotXeu ztov noXeo>v, tov noze [xal 
nQOTSQOv] r t ainog ij oi nureQeg rjQyov. 

Cap. 55 init.: uopty/itevoi rjdrj ini zug t. A. vuvg. Requiri- 
tur etg pro int. 

Cap 66 iliit.: — inei fgetv ye Tr)v noXiv, otneQ xui /te- 
&tcuouv, HfieXXov. Malim zrjv noXvzeiuv. Cf. cap. 74 non ita 
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procul a fine: xai dvietnelv egiv ovdev nQog iovg exoviag 
irjv noXneiuv. 

Cap. 69 extr. : erpSQov 6e aviotg tov vnoXoinov xQOvov 
navrog avioi xai i$iovoiv ididooav. Fort. cpeQeiv <T aviov 
(scil. tov fiio&ov) toc vnoXoinov xqovov navrog aihoig x.e. e. 

Cap. 71 § 1 : nQog avrd id Teixr) itov si&rjvaiwv. Lega- 
tur 143-7} vulv. 

Cap. 72 § 2: oi ya\t ioie tiov Zaftiiov enavagawfg Tolg 
dvvarotg [xai ovreg dtjfiog] nera(ia)l6{xevoi avfrig xre. Non 
minus certura est § 5 vocabula iv ifj vrfi nXiovrag, quae stupide 
et ignoranter adscripta sint ad TlaQaXovg, quantocyus esse 
expellenda. Leviter ea scilicet suspecta fuerunt Abreschio. 

Cap. 74 init. : irjv 6k naQaXov [vacv] xre. 

Ib. § 2 : lovg 6 dXXovg dcpeXofuevoi irjv vavv xai ueieu(ii~ 
fidoavreg ig dXXrjv cQaruoTtv [vavv] eza^av (pQOVQelv xre. 

Cap. 77 : oi <T vno twv Ter Qaxooicov neutp&evieg ig tt)v 
2d{iov [oi dexa nQeoftevrai] cog zavra xre. 

Cap. 79 § 3: nQorjod-ovro yaQ avTovg ex irjg MtXrjrov 
vavuax^oeiovrag. Scribe drj Tovg. Minus recte Reiskius pro- 
posuit av Tovg, natn voculae av hic locus non est. 

Cap. 80 § 2 : xai aua xai to Bv&vtiov inexrjQvxevero avroig 
dnogijvat. Ultimum vocabulum mihi suspectum est. Abesse 
certe malim. 

Cap. 84 initio : to nXrjd-og [oi vavTai]. Quin obtemperamus 
Haackio manifestum emblema expungi iubenti? 

Cap. 89 fin. : rjycovi^eio ovv eig txacog aviog [nQioiog] 
nQOzdirjg %ov dtjfiov yeveofrat, Expunxi nQcaiog, quippe progna- 
tum e vocabuli sequentis capite. Praeterea requiro rjyotvi^ovio. 

Cap. 90 § 1 : nQeofteig t dnegeXXov [ocpcov] eg irjv Aaxe- 
daiuovu. Pronomen errore repetitum est e proxime praegressis : 
xunetdr) idv rfj 2uui<> ocptov ig drjftoxQaiiuv ; qui error fuit eo 
proclivior, quod utrobique eadem sequitur praepositio. 

Cap. 96 initio omnino probandum, quod iam Dukerum video 
coniecisse, wg ijyyeX&r; pro ioq rX&e. Similiter, quod suspica- 
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bnr in cap. 97 fere mrulio: iyiyvovzo Se xai dUot vceoov iv 
nvxvi ixx?.r t aiai , corrigere occupavit Kuhnius, nisi quod nvxvi, 
omissa praepositione, minus recte proposuit. Editur autem nv- 
xvai ixxXr;oiat. 

Cap. 101 prope finem Std Ta^eorv nuQanXevoaxTeg Akxrov 
xai Auotouv xai ^Aftu^vzbv xze. Locorum situs postulat , ut 
transponatur : Aexiov xui 'Afta^tzbv xai Aantoav. Similiter cap. 
107 melius scriberetur : xai xuztSbvieg xuzd Iloianov xai 
slQTtaytov zdg dnb zov Bv^uvziov oxzio vavg oQftovoag. 



C A P U T XI. 

AESCIl INEA. 



Contra Ctesiphontem § 3 : idv Se Ttg twv dXXiov (iovXevzojv 
bvriog laxn xXr; 00 v ftevog nQoeSQevetv. Expungatur manifes- 
tum emblema xXr;Qovfievog. Longe tamen turpius interpretamen- 
tum vel potius scholium integrum legitur in vicinia § 4 extr. : 
r; nQoeSoevovoa q?(?.r) [ro Sexuzov fieoog Trjg nbXetog]. 

Ib. § 17: TCQog St Sr} tov uq?vxzov Xbyov, bv rpr,ot Jr r 
twafrsvr;g. Imo vero tptjoei. Similiter § 28 scripserim untSta- 
nXe^et pro dvTiStan?.exet. 

§ 24 duplex glossema delerulum in vtrbis: 0 ftev voftof)-hr t g 
xe?.evet iv Ttp Srjftip [ev Tlvxvi ttj ixxXr;o iy~\ dvuxr;Qirzztiv 
tov imb tov Sr t ftov gecpavovftevov xre. 

§ 38 : dXX 1 ovx e%et zavS^ ovrotg • ttrj9- y i>uetg noTe etg to- 
oavrr t v dza^iav tojv vbftov nQojSair;Te , olke rjfd?.r/zui ntQt ztuv 
TotovrujvTOjvofioMTr]. Lege : d?X ovx e%et tuv& ovTiog (ftr; y 
vftelg — nQoftairjTe) ovS* rjfte?.rjzai xre. 

§ 41: tyta StSu^to vftug nQoetnoh tav evexa oi vbftot ize- 
&r;Ouv oi neni nov iv i>ediQ<>) xr;Qvyftdz (ov ytvoftevtov yuQ 
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tujv iv dgei TQayydtov dvexrjQwrov Tiveg xre. Suspicor : — xr r 
Qvyftdrcov dycovt^oftivcov yaQ xre. 

§ 43: xdxelvoi fth ftezd ^prjcpia^aTog neioavreg i>ftdg 
ovtot avev cprjcpiofiaTog. Vocabula peTcc xpr^iofiarog abesse 
malira, et hicet§42 extr. Eandem ob causam suspectura habeo 
tov cecpavov in fine § 46. 

§ 54 : tog aQa Tjj noXei TtTTaQeg rjdrj yeykvrptai xaiQoi , iv 
olgav\6g nenoXhevTat. Scribendum : iv ojg owTog xaXcog ne 
noXheviai, cl. § 61 fin. : intvevoare ftoi TiQog &eu~v tov 
7iq(otovtojv TetTceQcov xatQwv ftr) xaXcog awov nenoXtrevo&ai. 

§ 57: Trjg ftev otoTrjQlag rfj noXei Tovg deovg ahiovg ye- 
yevrjftevovg — , tujv 6 1 divxrjftaTtjov dndvrujv Jrjftoo&ivtj [aiTiov 
yeyevr^ftevov]. Delenda, quae uncinis sepsi. 

§ 63: to~) xr>Qvxt Ttf) dno tov Odinnov. Libri vno. Wolfius 
et Valckenaerius naQa coniecerunt, fortasse recte. Ego tamen 
expungere malim praepositionem cl. § 67: oi Odinnov nQeofietg. ■ 

§ 74 expungatur et OdoxQarrjg et JriftooSevqg. 

§ 94 : oj?e Tag i$ fyeov owrd^eig xai Tag i£ tyerQiag, t« 
dixa Talavra oqujvtwv cpQOvovvrtov {jXenovrwv eXa&ov vfttov 
vgjeXoftevot. Cogitavi de reponendo naQovTtov, sedvideannon 
melius corrigatur: iy QqyoQOTiov opqovovvtcov xre. 

§ 99 : xat yaQ Tovd^ av&Qtonog idtov [xai ov xotvov~) notet. 
Induxi interpretamentura. 

§ 100: ftegov iXnidcov ovx iooftevcov. Reddas Aeschini : 
ovx ixyevrjo ofi&vtov. 

§ 113: eneiQyd£ovro to nediov. Rectissime utitur verbo 
ineQydXeoSat, quod sollerani usu adhibetur cle agris alienis 
contra ius et fas colendis. Hinc corrigendum videtur § 119 . 
inetQyaOftevov tovtI to nediov pro i£ eiQyaOftevov. 

§ 122: rjdrj de noQQtu Trjg rjfteQag ovorjg nQoeX&tov 6 xrjQi^ 
avelne. Minus recte Hamakerus legendum proponit bvtog 
pro ovorjg. Nam haud dubie delendum est participiuin invec- 
tura a sciolo. Graecum est noQQUj Trjg rjfteoag , ut noQQur lijg 
vvxTog et tu>v vvkuov, non addito participio. 
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§ 124. Voeabula : c-xxlrjotuv yaQ — xai xQMffevovg zoj &etf 
non Aescliini sed veteri cuidam grammatico tribuenda esse 
iudico. Iudices enim illa, credo, docendi non erant. In eadem § 
scribatur : nolvg «f enatvog rjv tfjg rjfteteQug noleiog, deleto 
xaid ante rr.g, porro teXog de naviog tov avkloyov pro 
r. d. n, t. loyav, cl. § 126 extr. 

§ 131 : dnuidevT og tov xai dnoXavuiv xdfintftnldftevog 
zfjg — e^ovaiug. Quam dnatdevaiuv hac criminatione tribuat 
orator Demostheni, non perspicio. An forte dederat : dvutdrjg 
tov xre? 

§ 140: xai tov noleftov—rovTov ndXtv \tov avrov noleftov] 
enr]yaye. Suspecta mihi vocabula cancellis munivi. In vicinia 
lege evruoiru drj pro evravO^ rjdr t . 

§ 154: ftellovrujv toaneQ vvvi tujv TQuytoduiv yiveo&at. 
Taylorus dytovi£eo&ut. Aut sic scribendum, aut eiottvt/t, 
cl. § 204. 

§ 157: dyoftevag yvvalxag xai natdag etg dovkeiav, 
nqeo(iviag dv&Qtonovg , nQeapvttdag yvvaXxag dipe fieTuftuv- 
OuvavTug Tt]v eXev&eQicn: Suspicor: dyoftivovg natdag 
xai yvvatxag e\ d. nQ. uvdQug, xte. Fortasse tamen , eiectis 
vocabulis dvd-Qumovg et yvvatxug, legi praestat: nQeapmag 
nQeoftvridug oipe xre. 

§ 164: xui xQvaaxtQiov dnoxahtiv xai xuz 4geq>frat (fa- 
oxtov, ei ti nTutOftu ov(.t($r)o£Tui 'Aloi-dvdQtii , xre. Requiritur 
xurugeyjeotrat pro xutessfp&ut. 

§ 167 : ov yaQ uv xo)ftqv dna^outg; An forte post xuiftrjv 
excidit xai ftiav? Fortasse tamen sufficit: ov yaQ xuv xujftrjv 
dnogr]ouig; 

§ 175 : '0 yuQ Zohov [o nalutog vofto&hr t g]. Abiiciatur 
tandem inutile scioli additamentum. 
§ 190 expungatur 6 yQaftftarevg. 

§ 253 : eltne ftev %i]v [cr/ro tov SQurontdov] tu$iv dnkdQu 
6*' ix rijg noletog. 
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De Fai.sa Legatione. 

S 34: cpd-fyyevvu to ihjQlov tovio nQOoifttov xi oxoietvov 
T€ xai Ttfrvqxog deilia, xal ftixQOv nQoayaywv — ioiyr t ae. 
3u8picor : q>. t. xovri nQooiftwv t€ oxoreivov ti ixTefrvrj- 
x(og deilia, xai fttxQOv xt€. Codd. aghm.: nQooifttav axoret- 
vov xai Teihrjxbg. df.: n. a. ti xai t. ekl.: n. t€ Tefrvyxog ti 
xai axoTeivov. Tandem g : n. axoTetvov Te xai Tethr^xog. For- 
tasse exiedy ijxog (scil. (f-^Qiov) servari potest, 3ed praefero 
constructionem ad synesin. 

§ 42 deleverim vocabula xai §ioj post verba: iv Toaomt^ 
XQOvoj. Non minus suspectum habeo Participium leyovreg in 
ipso initio § 46. In vicinia dudum rescriptum oportuit iptv- 
aui/ui pro qievoaiftqv — Ttxg ilnidag. 

§ 50: enetdr) 6* dveyvoiadTj » ank%eTe* eqprj »Tr]v dno- 
xqioiv xai Xotnov vftiv igt (iovXevaaa&at. * Simpliciter scri- 
bendum »e%eTe* xre., ut praepositionem e sequenti dnoxQt- 
atv male huc retractura esse suspicemur. Cum vulgata scrip- 
tura perperam comparari solet aneyeiv Ttjv %uqiv (in fragra. 
com. Anon. ap. Mein. vs. 679). Hoc enim propterea rectissime 
dicitur, quod Graecum est dnodtdovai x<*Q lv - Contra dnoxQtaiv 
dnodtdovat et cum usu pugnat et cum ratione. 

§ 128: xdxeivqg fiiv dftu xarr^yoQoiv ov (prjg xarr^yoQelv, trjg 
tf ini Tovg OQxovg xarrjyoQeZg. Malim xatrjyoQ etv. 

§ 142 : Dele TVQawog post WaXatxog. 

§ 145: dtapoXr) ddeXtpov egt xai a vxotpavT ia. Deleto 
xai cum codice^, scribe ovxocpavTiq, 

§ 153: rjyetTat d' orav ti ipevdr/tat tojv Xoyotv OQxog xaTa 
tojv dvaiOxovTOiv 6q>&aXftdh. Suspicor: OQxog xai ddxQva 
ix tojv d. 6.. Cf. § 156. 

§ 162: ev de TOVTOtg, tog eotxev, iyto dtaqavrjg r]v. Sen- 
tentia postulat toao vTOtg. 
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CAPUT XII. 

DEMOSTHENICA. 



De Gorona § 2 extr. : dl?M xai to tjj td^et xai vjj dnoXoyia, 
tog (tepovkrjTat xal nQojiQr^zat ttov dytovt^Ofdvtov txagng, ov- 
ttog iaaat xQ>} 0 <x 0 &cci. Praegressa non saadent sed postulant, 
ut rescribatur exdzeQog. 

§ 14 : xai usqI cov ivitov [/neydlag xal] tdg iaxdrag oi voftot 
dtdoaat ziftcoQtag. 

§17: ntxQa xai fteydXa e'x ovaai tdnniftiu. Georgius 
Lecapenus non agnovisse videtur vocabula td fteyd/.a. Vide 
Schaeferum ad h. 1. 

§ 83: xai ftr t dtv e'xot^ vfteig notrjaat. Lege: $x 01 * 
vfitig xvt. 

§ 34: Xoyov ovdeva enotovftrjv ezeQov. Requiro ezeQolov. 
Mox § 35 pro B%q& r]avxiav libri deteriores melius praebent 
ayy&. Cf. § 36 , § 79. 

§ 45 post dtoQodoxovvxcov expungatur interpretamentuui : xai 
duccpd-eiQOftevtov eni xQty l <xGt. § 48 abiiciatur alterum xatQog. 
Similiter § 69 post avtenayyeXxovg deleverira ifreXovzdg et 
72extr vocabula: xavza OtXinnco dtexeXovv. In § 102 extr. 
abiiciatur xovg nXovaiovg. 

§ 106: (peQe 6tj xai xov xaXov nazdXoyov. Imo vero: xov 
naXutov xaxdXoyov, scil. xov ex xov nQOieQov voftov. 

§ 145: xaineQ dd-Attog [xai xaxtog] xtov sQutrytov 7toKe- 

flOVVl tov. 

§ 169 extr. vocabula: r]v yuQ 6 xijov!; — rjyetatraivix genuina 
esse reor. tnde autcin magna illa in codd. varietas. Dudum 
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postquam haec scripsi, video idem iam placuisse Dohraeo. Et 
optimo iure quidem; sunt enim plane ridicula. 

§ 243 post dofrevovot ftev dele interpretamentum totg 

XttftVOVOtV. 



De Falsa Legatione § 97 : vvv <T olftat noXXoiv afrtog 
omog. Post noXXtov suspicor excidisse vocabuli: xai xaxtov. 
Plurima est h. 1. in MS varietas noXXtov afrtos ovtos 3<2>. 
Sed 2 hab in mg. yQ. noXXiov xaxotv otrtos afrtog. Contra in 
O : yq. noXXtov dXXorv i$i xaxwv afrtos ovzos. Deteriorum libro- 
rum scripturas addere nihil attinet. 

§ 113 dele supplementum : dXX AioxivrjS ovroai. 

§ 119: zavz ov%i (iotjt [xat Xeyet] btt xre. 

§ 115 : inetdrj d' dnoXtoXeoav oi Otoxrjs vzeoov rjfttQats nevr 
rj xai teXog e}%e td fdo&oifta MGneq dv aXXo %t zovTtp, 
xai 6 JeoxvXos xze. Latere suspicor : xai ziXos et%e to uttttttouu, 
MOneq uv iQyoXdfl tp Ttvt, TovTtoi, xaixre., quaesic cor- 
recta interprete non egent. 

§ 136 : to$ 6 fdv Arjitos i?tv dgafrfi^Tozarov nQccyfta tmv 
ndvttov xai dovv&eztozazov toaneQ ev ^raXdzTrj nvevfia (xvfta 
Markl.) dxuzdzarov ols av TVXfl xtvovfievov. Miram quantam 
cum his similitudinem referunt verba incerti poetae apud 
Dion. Chrys. Or. XXXII p. 664 ed. Reisk. , quae verba Mei- 
nekius sic constituit in Fragm. com. Graec. tom IV p. 615 : 

dijfios agaiov xaxov 
xai IraXdTTrj ndvO-' bftotov vn dviftov ^tnt^ezat 
xai yaXtjvos evT rjx$ nQOS nvevfta fiqa%o xoQvooezat 
xtjv ns ahia ykvrjzat tov noXizrjv xarentev. 

Quo loco non ivzv%Mv cum Meinekio, sed av zvxFt legendum 
esse, quivis facile mihi concedat. Ceterura vel sic correcti 
versus mendosi sunt. 

Subnascitur autem mihi eos comparanti cum loco Demosthe- 
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nico suspicio haec verba non coraico tribuenda esse poetae , 
sed alicui tragico Demosthene antiquiori , cuius versus illi haec 
scribenti obversati sint. Quam suspicionem confirmare videntur 
formae xoQvooea!>ai et xrjv. Vix autem de alio auctore quam 
de Euripide cogitari potest. Cura eodem loco apte Taylorus 
comparat , quae leguntur ap. Appianum B. Civ. III c. 23 extr. : 
6 dk drj/iog esiv, uioneQ xai ov (verba sunt M. Antonii ad 
Octavium iuvenem) zuiv l EXkrp>ixwv aQTididaxrog utv efia&eg , 
agad-firpov, uioneQ iv &akdoorj xv/tia xivovruevov , 6 
fiev r]X9-ev o 6*' dnrjl&ev. 

§ 163: oJ<f inoirjoav xqovov ovdeva. Fortasse: owf ive- 
Ttoirjoav xre. Cod. 2 man. pr. omittit ovdeva. 

§192: iva zoivvv etdrj&\ oti ov (Uovov tujv dr^ooia numoz 
elr { lv&oTiov u)g Qihnnov dv&Quintov dUu xal tuIv -idia xal 
navTUiv ovtoi qpuvloTazot xai novrjQOTarot yeyovaot. Lege idia 
dndvztov ovtot xtL Codex Q solus xai omittit. 

§ 217 : xqloiv — 7iQoor\xet notetv. Imo noteto&ut. 

§270 expungatur yQa/uftarev. 



CONTRA LEPTINEM, 

§ 28: ovxovv oi /uev ikdzTU) xexTrj/uevot tov TQtrjQaQxiag 
*X 8t * & za ^S elocpogatQ owrelovotv elg tov nole/uov, oi 

icptxvov/uevotTOv TQirjoaQxetv eig d/uqpoTeQa v/uTv vnaQ^ovot 
XQr]ot(.iot. Quid sibi velit istud dfUq?0TeQa vel hebetissimus 
quisque statim intelligit, neque igitur opus est interpretamento 
xai TQirjQa qxsiv xai eioq>eQeLv y quod post xQ^l/uol addi- 
tur jn MS et editionibus. 

§ 31 scribendum : otl nleiguj dndvtwv dvfrQtontov r)/.teig 
inetadxtto okq) %QU)r\ie&a. Vulgo: otl nleigip Ttov ndvTtov 
dv^Qtontov xre. Cf. de Coron. § 87 : oqujv tf otl okto ndvrtov 
avSotontov nleigtp xQ^h^ inuodxrip. In quibusdam codd. 
anavnov servatum est. 

§ 141 : nQtoiov tu&v novot twv dndiToov uvirQiontov tnl TOtg 
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teXevTr^aua t drjftooiq Tuq>us noteiaO-e xui Xoyovs inau- 
tpLovs, iv ots xoouehe tu Ttov uyu&tov eQyu. Manifestum est, 
opinor, requiri : ini toIq iv noXeuto TeXevTr)ouoi xtL 
Deinde recte Dindorfius, praeeunte Schaefero , correxit : drjuooiq 
notehe Xoyovs invruyiovs- 

§ 149: xal ur/v xal reXoiQxtp nevie tuXuvt unodovvut ye- 
ygaq?ev ovros, tos nuQuoxovrt tois iv IleiQaiel tov di)uov. 
Duo ultima vocabula e proxime sequentibus perperam huc 
retracta esse videntur. 



Contra Midiam. § 103: xai yuQ ow avexQivaro tavttp 6 
OVXtHpamjQ exelvos, ov& ovtos ovdevos evex* uvtov iftto&w- 
oaro nkrpf tv ixxeoiTo nQO twv inwvvfiwv xai navres OQtpev, 
» Evxrr)fiwv Aovatevs lyQuxparo Jriuoa^evri Jlutuvteu Xtnoru- 
£iov xuL uoi doxet xuv nQooyQutyao9ai Tovt? rjdews, ei ntos 
ivrp> , oti MeidLov fuo&wouuevov • Post haec additur yeyQunTui, 
merum additamentum librarii non intelligentis , e praegressis 
raente repetendum esse iyQutfjuro. 

§ 129 : navru ftev dr) tu tovtio nenQuyueva ovt uv iyw 
dvvuiftrjv nQOS vuus einetv ovt uv vftets vnoueivutT axovetv, 
ovd' ei to nuo' ufuporeQtov r]uwv vSwq vnotQ^ete nQOS vo 
Xoutov nav to t iuov xui to tovtov nQOOTe&ev ovx uv 
it-uQxeoetei. Lubet hariolari : xai ovd' uv, ei to nuQ 1 
uficpOTeQwv rjuwv vdtoQ (iuoi ftovto) vnuQ^ete , nQos 16 Xotnov 
nav olftut iguQxeoui; eiectis vocabulis manifesto interpo- 
latis : to t ifiov xui to tovtov nQ00Te&ev. 

§ 146 : uXX' butos oi xur ixetvov vukeQot nQoyovot ovde- 
vos evexu tovtwv uvrtf owextoQrjouv v^Qt%etv uvtovs. Inserui 
vocabulum ad sensum plane necessarium, quod post ovdevos 
facillime elabi potuisse nemo negaverit. 

§ 160: iyto xui tovto dtddtjw, avwd-ev dk' iyevovro eis Ev- 
fiotuv xre. Sic locus videtur restituendus , una litura deletis 
quae interponuntur : ftQu^vS y«(> eolf 6 Xoyos ov fo'|t<), xa» 
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dvw&ev aQxeafrat doxjj. Leguntur nempe haec § 78 , paucis 
mutatis; unde olim ad illustrandam locutionem aviodsv h. 1. 
in margine adscripta , mox , uti fit, textui se insinuasse putanda 
sunt. Aliter Dobraeus Adv. I , part. 2 pag. 464. Dindorfium in 
editione Oxoniensi, praeterea vocabula avutd-ev ds expunxisse 
video; dubito nura recte fecerit; ita enim interpolationis origo 
erit obscurior. 

§ 1 7 L : v/nsls yaQ — ixetQOTovr]oare toviov — tnnaQxov, (eo? 
innov) oxuo&ca (idiov) dtd zrjs dyoQas («0 i<*iS no/nnuts 
ov dvvd/tevov xTe. Uncis inclusa addidi, quae excidisse sus- 
picor, cl. § 174 extr. : InnaQx^v toivvv, ri oteod-e zalka; 
tnnov ovx hol/trjoev 6 Xa/tnQOS xai nlovotos ovtos nQta- 
o&at, dlX in dlloTQtov ras no^tnds rjyelxo , tov &do~ 
/trjlov tov Jlaictvtitag tnnov , quem locura adscripsi, ut mihi 
persuadeo, emendatiorem quam vulgo editur. Est enira vulgata 
lectio haec: innaQxuiv toivvv, %i oteofre idlla; dX£ tnnov, 
tnnov ovx xre. , quam lectionera duplici dittographia deprava- 
tarn esse nemo monitus non videt. 

§ 179 sic lego : el xareXdfj.(iavov, avd-Qume, O-eav, xal /tr) 
tois xqQvyfiaotv , ojs ov fte q?r]s , inei&o/urjv , xivos ht tujv vo- 
/uov el ov xvqios xat 6 OQjjm amos; Pro ei scripsi xai et 
ov inserui ante xvqios , utrumque de coniectura. Praeterea 
nescio annon rectius scriberetur : % 6 uqxujv ovtos. 

§ 185: xai tovs /iev nTwxovs *oi>s de xa&aQ/taia tovs d* 
ovdev vnoXa/tfidvujv elvat. Verior lectio servata § 199, unde 
liaec , si nondum factum est, corrigantur. 



CONTRA ARISTOCRATEM. 

Alterum Argumentum sic incipit: 'H Evfiota [fda] vrjoos 
xre. Dittographia /tia natum esse puto ex pota. 

§ 25 extr. TrpixavTa yaQ evaefies rfirt xoldCetv [eidootv] 
elvat. Qui legerit praecedentia , eum cur expunxerim eidootv 
latere nequit. 
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§ 35 non mirer, si vocabula: xai ovde iv Tr t r^ftedanrj ayetv 
xeXevovrojv Toiv vofttov , ov didtog ctyetv navxa%b$ev ab inter- 
polatore, praecedentia male interpretanti profecta sint. Con- 
fidentius in extrema § deleo xaxovv post XvftaiveoSai. 

§ 46 : idv neqa oqov, tprjoiv, iXavvrj [rj tp&or}] rj dyrj. Addi- 
tum est rj tpiQrj a sciolo, qui raeminerat formulae ayeiv xai 
q>eQetv , quae ab hoc loco prorsus aliena est. Bonum factum in 
hac eadem § mox recte sequi: ix ftev dr) TavTrjg dtdtooiv 
iXavveiv xai ayeiv, niQa 6* ovx iq tovtojv ovdixeQov 
noteiv; quae verba planissime evincunt verum esse, quod per- 
hibebam. 

§ 128: ei ftev yaQ ifl aXXo ti xavrr]v trjv adeiav iXdft- 
ftave [trjv ix tov xprjqtioftarog] iy Ta KeQOoftXentov TCQay/uara , 
rjtrov av rjv deivov. Cf. praecedentia. 

§ 142 : i v drj Aaftipdxoj Ttveg dv&Qtonot yiyvavrai dvo • 
QeQOayoQag bvofta avTtf, O-aTeQtp o*' tyrjxegog. Sic ex opti- 
mis codd. edidit Bekkerus, quam tamen scripturam depravatam 
esse extra omnem dubitationem positum est. Haud sane parum 
tolerabilior e3t lectio, quam otferunt codd. Jcs avxdiv &aieQH>, 
Ttf o; sed tutius videtur optimorum librorum fidem sequenti, 
sed repetito eodem vocabulo, legere: QeQOayoQag bvoft avTWv 
VaTeQtj>, &aTeQ(p o*' fyrjxegog. 

§ 143: i\xe ftev yaQ 6 QeQOayoQag xai 6 lE^rjxegog eig 
Aeofiov. Legatur: tjxov ftiv xre. 

§ 149 : fttofrovftevov Tifto&eov ndXiv av\6v xai to gQarevfta 
Tovtto fiev ov fiio&oi xre. Requiro : zovTtp /t&v avTOv ov 
ftio&ol, cll. §§ 150, 154, 158 162, 180 et passira. 

§ 154 : ohyojQrjoag tojv oqxojv [xai naQafidg cnhovg] xre. 

§ 220 extr. vneQpdg, male repetitum e superioribus, exsulato. 



CoNTRA ANDROTIONEM. 

§ 38 : lotog ava^r]oerat xai oweQet ijj (iovXrj QiXtnnog xai 
livTtyevrjg xai 6 avuyQayevg xai Ttveg dXXot , otntQ ixel 
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dY eairttov ei%ov fnera Tovtov to (SovXevtqQiov xai toirturv tvov 
xaxtov eiaiv aittoi. Collata§40, facile deprehendas in OITIEP- 
ElECl delitescentem veram scripturara OMEPYCl; itaque De- 
mostheni reddendum est: xai Ttveg aXXoi, ot neQvai di eav- 
tujv elxov fteTtx touiov to t iovXevrrjQiov. Certo enim exemplo 
doceri velim, id quod auctore grammatico in Anecd. Bekk. 
p. 188 perhibetur, exel apud scriptorem probe Atticum adhiberi 
posse pro %6xe. 

§ 51 ; xai ftrjdeig vnoXanfiavktu) pe Xeyeiv tog ov %Qrjv eio- 
TiQtkteiv zovg 6q?eiXovrag. XQrjv yaQ. dXXd nuig; u>g 6 vofiog 
xeXevei, tlov dXXutv evexa' Toxrzo yaQ egi dr^orixov. Si 
cum his contuleris § 50 init : eh* *x a)v vovTovg (tovg evSexa 
scil.) rjyev eni rag tujv noXttwv oixiag et § 52 extr. : trjv idiav 
oixiav exagtit dea/utOTrjQtov xafrigrj , Tovg evdexa aytov eni zag 
oixiag, fortasse mihi assentieris suspicanti : wg 6 voftog xe- 
Xevei, avev tuIv evdexa. Vide tamen Dobraeura in Adv. 
p. 469, qui ex interpretatione Ulpiaui : ddvvdttov xai nevrjTtov 
male concludere mihi videtur eum legisse tujv noXXtov. Utut 
est, ea lectio nihil vulgatae praestaret. Imo plane insulsum et 
supervacuum est dicere populare id esse , quod plurimorum 
gratio fiat. 

§ 52 cum s. omittendura videtur nuinote post note. 

§68: ei yaQ dvO-Qutnwv noXig — u)fioXoyelt eivai, ovx av 
w uvdQeg ^d-qvalot Tag vpQeig rjveaxtoSe Tag tovtov. Le- 
gendura: o v d* av uig, wvdQeg ^A&rjvaloi, xtl. et mox dovXotg 
xdx dovXutv dnoxaXuiv, addita praepositione dno. 



Addara paucas miscellaneas observationes in Demosthenem, 
sicubi quid memoratu dignum in margine editionis, quam 
manibus tero , Bekkerianae inter legendum a me adnotatum 
reperio, quod virorum doctorum adhuc diligentiam effugisse 
videatur. 

OlyiUh. I § 20: xai ftiav avvta^tv elvat [tr t v avrrjv] tov 
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tt Xa/i^avetv xai tov noieTv tct deovra. Ibid § 28 : xai dnto- 
■freTv exeTae tov noXeftov. Imo ixeT. 

Olynth. II § 10 extr.: tovto 6* ovx evi [vvv] iv ToTg »*- 
nQayftevotg Otlinntv. Nulla est h. L vis adverbii temporalis, 
quae dittographia orta videtur e vocabulo praecedenti et se- 
quenti,ut ENIEN depravatum sit in ENINYNEN. Similiter 
§11 init. cifta, quod recte omisit optimus codex 2, propagatum 
e praegresso vftdg. Contrario errore ibidem vocula periisse vide- 
tur in bis: xai ontoq Ttg Xeyei xdXXtga xal Ta%t$a ovra) {itXetg) 
aoeaxet ftot. Ibidem § 13 extr. turpi additamento liberabo: 
ftifttwg yeXoitov xui notrjrdg aioxQOJv ctOftdr<ov, [tov eig Tovg 
ovvovrag notovatv hvexa tov yeXao&ijvat] Tovzovg ctyanct xai 
neoi avTov e%ei. § 24: xai Tovg ftev dV.ovg oeotoxare noX- 
Xaxig navTag xai xatf ev avrwv Pxagov iv [teoei. Lege: 
noXXdxtg , xai ovftnavTag xai xad^ hv avztov hxagov. §30 
init. : det drj TavT inavivzag xai vftdiv avrtov eTi xai vvv 
yevnftevovg xre. Corrigas: xdv vfttov axnutv xre. 

Olyuth. III § 24: ixelvoi Toivtrv, olg ovx ixaQi^ovd-* ol 
Xeyovreg o vd' itpiXovv atkovg tlianeQ vftag ovtoi vvv. Potue- 
rat: ovde cpiXetv etpaoxov avTovg xre. Sed vulgatae lectioni 
plusinest ironiae, nec quidquam movendum. Ne quis, ut olim 
ipse suspicabar, icpriXovv scribendum coniiciat, moneo hoc 
verbum ab oratoribus plane ignorari. ln vicinia rescripserim : 
vnrjxove d' 6 TOOavTrjv (pro TavTrjv) tijv xwqov exa>v avTOtg 
fiaatXevg. Per vulgatam lectionera vv. dd. intelligunt Macedo- 
?iiam, quod, ut alia mittam, nimis obscure ennntiatura foret. 
Ibid. § 30: xai dyanrjTOv r)v naQtx tov Srjftov tojv aXXojv 
ixasto xai Ttftrjg xai aQx*jg xai dya9ov Ttvog fteraXapeTv. 
Malim tojv noXtTwv exdzto, § 31 iuitio dubito an 6 dijftog 
post tifteTg d' genuinura sit. 

Contra Philippum I § 7: ovveXtvrt d* [anXtog] rjv vfttov 
aintov i&eXrjorpe yeveod-at xre. Lege rjv ev vfttov xre. \4nXtog 
interpretamentura essesuspicor participii ovveXovrt. Tbid. §20: 
xai ntoc ravc eSeXrjoeTe noieTv; Fingit sibi Demosthenes 
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Athenienses ita se ipsum interrogantes , quare corrigas aut 
efrelrjoetg, cui lectioni proxime accedit scriptura cod. op- 
timi 2 i&elrjaet, aut, quod equidem praestare opinor, e&e- 
letg ov. Tbid. § 29 extr.: nod-ev ovv 6 noQog tcov xQWccmov, 
d 71<xq > rjfttov xelevto yev&o&at, (ecat), tovt rjdrj tegto revocavi 
vocabulum egat, quod vocabulo praecedenti absorptum esse 
suspicor. 

De Halonneso § 25 expunge vocabula: to iprjqjtOfta to tov 
OiXoxQarovg, male repetita e praegressis § 24. Ibidem § 81: 
xai eig zag noletg (ttaoaftevog xre. Lege tribus literis re- 
petitis: elg tag noletg eia (itaadftevog xre. Ibidem § 42 
interpretamenta expunxi in his: xai za ftev v/ukeQa elvat iy- 
xrrjfxara [tog ev dlkoTQtq] , Ta d' avttov xrrjftara [tog ev oixeia]. 
Quas emendationes egregie confirmat optimi Par. ^scriptura : 
wg en dXXotQtq exhibentis. Est enim haec ipsa sollemnis 
Scholiorum veterum forma. Postmodo librarii ini in h de 
industria refinxisse videntur. Ibidem § 43 expunge yQaq?r]v 
post naQavofitov et § 44 una litura deleantur verba: inetdrj 

vfielg ov dvvaotre , aihog qprjot tovt dvayxdaetv ainovg 
notijaat. Ib. § 45 mireris tempora {rovg xQotdq>ovg) sedem 
cerebri vocari; pro ToTg xQotdqpotg exspectaveris taig xo- 
Qvqpatg, sed vulgatam lectionem agnoscunt Longinus et Her- 
mogenes. Cf. Adnot. Dobraei p. 367. 

Contra Philippum IV § 29 : a?X btav ftev ixetvog naQa- 
axevaCijtaty dfteXrjaavtegtovnoteiv tavio [xai dvttnaQaaxevd- 
Cea&at] xre. Haud vidi magis! 

Pro MegalopolitU § 28 : 'Bditog d* dv nv&oiftrjv twv [Xe- 
yovt(ov\ xai tovg Qrfiaiovg fttaelv yaaxovrtov xai Tovg Aa- 
xedatftoviovg , noTeQa exdteQOt jutaovatv, ovg drj ftioovatv, 
vneQ v/utov xai tov avftqpeQOvtog vfttv, § vneQ ftev Aaxedat- 
ftovitov Qrflaiovg, i)neQ d*e Brfiaitov Aaxedatftoviovg [exdte- 
QOt}. Fallitur. si quis expuncto participio Xeyovrtov haec salva 
essc putat. Ex exareQOt enim apparet, corrigendum esse: r)detog 
d y av nvfroifttp xai tdiv tovg Qrjpahvg fitaetv yaoxmttov xat 
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To)v rnvg sfuxedutfinvinvg xtL Et xai rwv revera habent codd. 
EY. Praeterea a fine expunxi exdreQOi , idque , ut opinor , 
non sine causa. 

Conlra Aphobum I § 20 : rXnynv aozog a7i£vr]vo%£v dvaloj- 
ftdctov ovx eig oaia rolg dvS-QOJTCoig dXV eig eQyu. Ultima 
recte explicantur a vetere nescio quo interprete his verbis: tov 
eig Ttjv T€%vr t v iXecpavra (keyei scil.) xai (.ia%aiouiv ?.a{idg xai 
dilag iictoxevdg, ojg iQyaQoueviov (ravra scil.) kov 6r t fiiovQ- 
yoh. Minus tamen recte hodie hoc scholium in textu legitur, 
unde in marginem, quaeso, releges. Cf. § 10. Ibidem § 24: 
aihoi de ?.r)ftfta ftev tcuq* avztov iv dexa eTeoiv [ovdev] iftoi 
yeyevrftevnv d.tocpaivovotv , dXX ovtie ftixQOv xTe. Deleta vir- 
gula post aTcnyaivnvoiv , sponte excidet turpe emblema nvdev. 
Formulae dXV ovde exempla citat Dobraeus in Aristoph. 4dd. 
p. 122. Quibus exemplis h. 1. addatur. Cf. §§ 14, 16, 49, 51, 
52, 57, II § 3. Ibidem § 47 requiro: TCQcg Tovg ovveni- 
TQonovg dnoyQaijtavza, addita praepositione ovv. 

Contra Zenothemin \ 5 : ojg ovdev eidajg. Malim tog ovdev 
Sr] eidojg cum ironia. § 1J : nQeo(levxr)v ix fiovlijg zivd ?>aft- 
(idvoftev yvojQtftov ovTtooi. lmo tovtovL Ibidem mox: ovzog 
o 7C€(.t(fd , eig vq? rjfttov, ^AQizocpcov ovoftu [uvctji], 6g xui tu 
xce. § 15 : tovto yaQ r ( v zovvofiu %({> %6v oitov eioayayovzt 
[t$ tu x(>^a^' qt*fo GcpeiXovri]. Proxime autem § 14 prae- 
cesserant haec: r]v 3* ovTog 6 rjfitv Ta XQr]f.tur 6(peiXa>v. § 25 : 
6 yuQ dvirQtonog [6 IIqojtoq']; aut sic corrige, aut, quod Din- 
dorfium praeeunte Schaefero fecisse video, scribe 6 yuQ TlQOJTog, 
deletis reliquis. 

Contra Onetorem I § 32: ddxQvoi xldtov. Cf. Dion. Cass. 
59, 27. 

Contra Phormionem % 22 : iv&evde fth yaQ e!;e7ilei ovx iv- 
&eftevog eig Tr]v vavv td xQrjftara xal vnod-r)xr ( v ovx e^ov 
d)X ini io~ig iftoTg xQ^aoiv imdavetodftevog. Requiritur ov 
tiuquOxojv. Cf. § 7 : ovce yaQ xr]v vno&r' t xr>v nuQeax fv > 0VT£ 
tc< xQ*)nax ivi&ex eig ir)v vuvv. 
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Conlra Eubulidem § 24: ndog eveztv [ij ntog dvvacov] tov- 
zovg dnavcug ftr) ftei dXrfteiag vnaQxovcag xureoxevdod-ai; 
§ 26: olecui ttg ovv vfitav ianai noT dv Tovg SrjftoTug ixet- 
vov tov $hov xai ftrj noXhyv aqyeiv nug uircoTg , dXX ovx 
uv xacrjyoQeTv. Lege: ixetvov ovtu $hov xre. Optimi codd. 
riO articulum post ixeTvov ignorant, eumque in ed. Oxoniensi 
omisit Dindortius. At participio in tali sententia carere nullo 
pacto possis. § 42 : t([i ftev eig iftk rjxovrt xtvdvvtp vvv ftd tov 
Jta ovyl ovfttpeQOv nQuyftu notrjouou — Trj ftkvcot i)nuQxovorj 
nevia totog xai dvayxuia xai aQft&cTovca [notovoa~\. Sirailiter 
§ 54 deleatur male repetitum r)yov post 'AnoXXojvog najQojov. 
§55: dXV unXtog, h olg 6 ndnnog 6 nQog narQog, 6 iftog 
nuTJjQ, evcaod-a xai uikog qpuivoftui drjftozevofievog. Repetenda 
videntur cum emphasi vocabula iv olg post ncrcQog. Dindorfius 
edidit: xal 6 iftog nurrjQ. § 56: tojv unotprjq? touftkvmv 
^AXtftovohov eftov xre. Lego: tiov dnexprjqitOftevtov fiov 
'sJltftovoiorv. § 61 ovg to dtxacrjQtov xaredeSaro expunge in- 
vecta e praegressis in § 60. 

Contra Neaeram § 3 dele vocabula xai noXeftov post ovft- 
pdvcog xuiqov Ttj noXet Totomov. § 4 init. expungatur ftoi*- 
Xevtov. § 43 : ovTe yaQ dno Trjg noXvceiug nQoarjet Sceydvuj 
Tovrtiti u^tov Xoyov ' ov yuQ xre. Tnseratur ovdev post Xoyov. § 48 : 
xdlet ftot ftdoTVQag Toig ovvovrag uvroTg, requiro : Tovg ovy- 
y eyovoTug xce. § 5 7 vocabula : inotrjoaro tov nuTdu xui dvtXufiev 
tttg uvtov sine damno sententiae abesse poterant: praeterea offen- 
sioni sunt ultima illa dveXaftev tog ovtov, quia paucissimis inter- 
positis sequitur : dviXupev uvtov — iQQatoev. § 85 : tv etdij&\ btt 
ov ftovov nQoorjxev avrrjv dnix^^t ^dtv uqiov Toirctov TOtaucrv 
oihjuv xui TOtuvca dtunenQuyfjthnv , tov oqccv xai &vetv xal 
notetv tt twv voftt^oftevtov vneQ Trjg noXeojg na- 
TQttov, dXXd xai tiov dXXotv tujv ^A!rrjvr,otv dndvctov. Nescio 
annon praestiterit : xai noteTv ti tojv naT Qiotv vn^Q zrjg 
n6Xeu>g, dXXd xui xre. Similiter initio § 79 expunxeritn in- 
terpretamenttim vofttCofthurv. Mox (§ 85) legitur: iq>* r) yuQ 
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av fioixog ahp yvvaixi, ovxet Qeeiv avrfj £X&elv eig ovdev 
tujv isqwv tujv drtftorelutv eig d (male o vulgo) xai ttjv ^evrjv 
xai zrjv dovlqv [ilx>dv~\ egovoiav edoaav oi voftot xai &eaoo- 
ftivyv xai ixezevaovaav eiaievat. Expunxi eX&elv male re- 
petitum, sed praeterea suspicor : xai d-vaovaav, non enim 
adhiberi solet ixereveiv eo sensu, quo ev%ea&ai. Quae sequun- 
tur dlld —dhp abesse malim; quibus eieetis, novo interpreta- 
mento liberanda sunt ipsa sequentia: edv de [eiaitooi xat] 
naQavoftiooi, vtjnotvei nda%eiv xre. § 90: ha xvQtog utv 
avzog avzov exasog axonrjtai nQog avrov, bvriva ftelXei nolhrrv 
nouyoeo&ai, ei a^wg egi tijg dtoQeag [6 ftelhov Irjxpead-at]. 
§ 98 scribe: ovx el%ov bri %Qr]oatvzo (pro %Qr}otovrai) > ut 
rectelegitur v. c. § 109. In § 104 suspectum est ultimum vo- 
cabulum aviolg post dvdyvujd-i. § 108: eha tt)v TOtavrrpt xai 
neQicpaviiig iyvutOftivrp> vno ndvzwv yrjg neQiodov eiQyaOfte'- 
vtjv. An post ndvrtov excidit xai dvd naoav? Fallitur procul 
dubio Schaeferus alludi putans ad locutionem atlileticam ne- 
Qtodov vixdv 8. dvaiQeto&ui. Ceterum ne additis quidem , quae 
dixi , locum Ratis sanum esse reor. § 1SJ1 : itQo$ev6v te tov 
Teleirtr^aavra xai IdQigutva tov vvv bvra. Malim : %6v vvv e% 
bvra. Cf. or. pro Phormione § 29 : edutxe tt}v eavrov yvvatxa 
Tiftodrjfttp ziii vvv ez ovti [xai £uivrt], ubi expungendum 
censeo turpe, quod adhaeret, interpretamentum. Alia ratio est 
locorum, qualis v. c. de Corona § 72. 
Addanttjr haec pauca: 

Contra Jrutocratem § 19: dlld notrjodo&io tt)v dxQoaoiv 

u)di ' otov ftev leyto neni rtov vbftiov , dq?ehov bi ip %6 i[>i]q?i- 

Ofta eiQTjiat xai onoitp Ttvi, oxoneiod-co noTeQov naQa Tovg 

voftovg rj xar avrovg eiQtftai. Sic lege, abiectis, quae vulgo 

inseruntur post todi verba : xai oxonelo&e (axoneiod-ut) tog 

diy.ata tQto , quibus admissis, divellitur orationis nexus et cogi- 

tandi turbatur serenitas. Ibidem § 40 male abundant vocabula : 

birev uivoftaxev dyoQcev iq?OQiag. § 111 expunge tov Maxedova. 

§ 125: wify toC fii; na&eheom$e: fir) ti natreJv , ut recte ibi- 

12 
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dem sequitur: tva ftr) xt ndfruioi. § 149 extr.: 6v dxQtflutg rjdet 
xuiv ovxtov dv&Quinutv ix&Qoxaxa vfdv dtaxeiftevov. Lege: 
dndvxtov dv&Qwnwv. Cod. k., ora. xuiv ovxurv, exhibet: dndv- 
imv dv&Qtontov, sed , addito xuiv bvxtov, cod. u. 

Contra Timoeratem § 47: ovx eig xov 6r]ftov einuiv neQi 
xovxwv ovdiv, iv naQaftvgip — [Xa&Qa] voftov eiorjveyxev. 
Adverbium quod expunxi, interpretamentum est formulae «V 
naQapvgut. § 48: eidoxa %6v voftov 6v dveyvtov. Corrige, 
sodes, aveyvu) (scil. 6 ynaftftaxevg), cf. v. c. § 51 : xal neni 
xovde, ov vvv dveyvto, dteX&eiv, ubi pro vvv malim vvvdr), 
et § 72: avxixa yaQ xad? exagov dvayvwoexat; nam sic corri- 
gendumproeo, quod insigni errore scribitur, dvayvuioet. Quod 
ibi sequitur pronomen %ov%i vocabuli terminationem absor- 
psisse videtur. Cf. § 48 extr. § 65 extr. : toftoXoyrjxe yaQ 
%eQut [%u) nQOxeQoi) voftip evavxiov xovde xt&eig ddtxelv. Qua 
de re iara raonuit Dindorfius in ed. Oxon. 1846 § 66: oxt ftev 
%oivvv xai naQa %ov%ovg tovg voftovg xai naQa %ovg 
nQoetQrjfiivovg xai fttxQov dito naQa ndvxag einetv xovg 
ovxag iv t jj noXei %e&etxe %6v voftov, otoftat dijXov anaotv 
vfiiv ehat. Hanc rem non alia lege oratori veram esse conce- 
dam nisi hac, ut scripsisse eum putemus: o%t ftev %oivvv 
xai naQa %ov%ov xai naQa %ovg nQoetQrifievovg vo- 
ftovg xat fitxQOv deto naQu navxag einetv %ovg ov%ag ev %fj 
noXet x%e. Solam enira innuit eam legem , quae memoratur § 64« 
Verae lectionis vestigia servasse video cod. Y, in quo prima 
manus omisit vocabula %ovg voftovg post xovxovg. Ibid. § 131 : 
ftrj xoivw avxoi Stddoxexe dXXd xtfuoQelo&e, xai ftr) iaie 
dyavaxxelv, ei deS-r)oovxat exovxeg %d vftexeQa, dXX* aye% > 
avxovg vno %ovg voftovg. Si hic locus sanus est, haud dubie 
eum Reiskio post at%oi dtddoxexe mente repetendum e superio- 
ribus, elvat novrjQovg. At si is sensus est , obscurius certe haec 
exuntiata esse confiteamur necesse est. Erat quum reponendum 
suspicarer: ftr) xoivvv ftdxrjv dtddoxeo&e, dXld %tftu)Qeto&e, 
nunc verum esse \mto : ftr) xoivvv avxoig dnodtxaCex* dXXd 
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TtfttoQeio&e xt€. f quae coniectura ad scripturam codicibus tradi- 
tam paulo propius accedit. § 195 : ovtf oXtyov det tovtov e&rjxas 
tov voftov ovdefiiav yaq dv einetv e%ois aXXyv nQoyaotv, dt 
r)v toiovtov inrjQd-qs eiaeveyxetv voftov, rj tj)v aeavrov &eoig 
ex&Qav alo%QOxeQdeiav. Aliud, credo, agebant Bekkerus et 
Dindorfius, quum hanc lectionem aperte vitiosam alii praefer- 
rent, quam manifesto sinceram exhibent codd. YQkrs, qualem 
vel sine codd. unusquisque Demostheni reddendum esse sentiat 
censeatque: ovd* oXiyov dr) xtL i. e. nec parvo sanequam prelio 
legem tuUsti cet. § 196: ovTe yaQ to to) iovtwv noXXostf 
XQovy ftoXts axovras iv tquslv igeXeyx&evras dtxagrjQiots *a- 
Tari&evai, tovS* r)yr)ota to detva ndoxetv elvai. Non sine causa 
prius to oraittunt .JYkrsv. Nam requiritur: ovre yaQ to tov- 
tovs noXXogw xre. Imponam his Timocrateis tov xoXoqpojva 
corrigenda § 198, ubi legimus: noX?.tf) yaQ dr)nov oxerXtwieQ^ 
enctoxe$ > vftels, xal noXv ftaXXov av eixortos qXeets tovtovs, 
oV oY Vfias w xaraQare tovs AEWNTA2 ov$ otiovv eiaqpi- 
Qovres navovrau Quid haec sibi velint, owf av Oidinovs 
fta&ot; contra nemo non facile intelliget eorundem vocabulo- 
rum sensura, leniter refictorum in hunc modum: — oV dt vftd$, 
w xaraQare , tovs TEA0YJSTA2 ovd* otiow', eioqpsQOVTes 
navovTat. Egregie enim inter se opponuntur ii, qui ne tan- 
tillum quidem solvunt , illis, qui pro parte virili pendunt tributa. 
Dubitotamen, num vel navovTai mendi sit immune. Cogitavi 
de reponendo anoXXvvTat. 

In Aphobum I § 16: Trjv nQotxa [ras 6y6or]xovra ftvag] 
xexofitofievag xie. et § 13 extr. : kog dvenXrjQtoaaro Tr)v nQoTxa 
[rug 6ydor)xovra ftvus]. Hanc dotis summara fuisse iam novi- 
inus ex § 5. Miror idem additamentum non apparere § 17 post 
verba tt)v ftev Toivvv nQolxa , nec ibidem post verba xeXevet 
Tt)v nQOtxa. Contra denuo adiectum reperies § 56 , unde expel- 
las. Recte et alibi abest et II § 11. § 26: xairot el ti eleyov 
tyteSt OWt av xre. Ibidem uQdr t v [oXov] to eQyazrQtov dtpa- 
vi^ovotv, et § 33 extr. : dXXd xai toviov aQdqv dqpaviZorotv 
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[olov). § 27 : ntvtaxooiag [dQ<*xt* a s]i quod idem emblema sae- 
piuscule tollendum, cf. § 11 sqq.. § 29: cuU' oJ qpaveQtog 
ovctooi ulxqov dtiv TQta talavta tama avrjQnaxuotv; Corrigas 
rjQntxxaotv; Praeterea propter praegressura ovTOjai vereor, ne 
tuvtu male abundet , natum fortasse per dittographiam ex 
takavxa. Verum hac quidem de re ampliandum esse reor. § 41 : 
o dirjQnaxaoiv ovtoi, malim aihoi. § 50 et § 52 pro ini- 
TQontov reponas ovveniTQontov. 

Contra Aphohum II § 11: tuvt^v trjv nQolxa, r]v 0% te 
inkQonoi (1. ovvenkQonot) xarauuQtvQovoiv avrov Xaftetv , 
aXXoi t€ nQog ovg e'x €lv toftoXQyqoe, Tamrjv ovt avrr)v oike 
tov 2IT0N anodedotxev. Frustra hunc locum interpretabere, 
adhibito loco, qui pro ea scriptura facere primo obtutu vide- 
tur, § 15 init. orationis I contra Aphobum : ov yaQ dtdovrog 
tovtov oitov Trj furjTQi Trjv de UQolxa e%ovrog. Potius com- 
para, quae ibidem sequuntur § 17: ttjv /Ltev toivvv nQotxa toviov 
tov TQonov eyei Xaptov. ftij yrjfdavrog <f avrov Ttjv ^tt/reQa trjv 
iprjv 6 ftev vo/tog xeXevei Trjv nQOtxa otpeiXuv in iwe oftoXotg. 
iyoi d* ini dQaxftrj ftovov Ti&rjfiti. yiyverai d\ iav Ttg ovvri&rj 
to % aQyaiov xai to eQyov tojv dex irojv ftahga tquov 
TaXavrtov. Hanc rem non illam respici, vix dubito, itaque re- 
ponendum esse suspicor: TavTm ovt avTtjv ovte to EPTON 
anodidtoxev. Possis quoque ovtc tov TOKON. Quod vulgatur 
21TON olim ex § 15 adscriptum et genuini vocabuli sedem 
occupasse videtur. 

CAPUT XIII. 

DE CODICB AMBR08IANO D. 34 Sup. 

Codex est membranaceus, quarti ordinis forma min. , seculo 
undecimo non recentior, scriptus literis grandioribus raanu 
satis eleganti. Continet: 
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1) Compendium historicum a creatione mundi usque ad 
Valentem imperatorem dxeqpalov, incipiens a verbis : ..aov 
dneiQvtg xai dnlhtog %r) yfi TteQtxexvftevrjg nQoaeza^e aze- 
Qetofta yevea&at ix tojv vddrtov ev fteoy avrtov. Terminatur autem 
verbis: TiQoapdlletv tnexetQOvv * ni ™vrotg dt %aXsutag rj y 
quae faciunt finem quatemionis xfi '. Deest quaternio xy . Co- 
dicis initium, ut e primi quaternionis ratione apparet, unius 
tantum folii defectu laborat. Est autem hoc opus r) tfvatxr) 
iatogia tov Tlolvdtvxovs, quam a. 1795 Joannes Baptista 
Bianconius ex hoc codice descriptam edidit. Continetur hoc 
opus foliis 175 i. e. 22 quaternionibus, excepto primo folio, 
quod, ut iam diximus, periit. 

• 

2) Quaternio xd' incipit a vocabulis: Mftrjtogf fttooiOeoQ 
Setoftiaog (sic), quae emendate leguntur in editione Bekkeri 
Berol. a. 1846 Onomatiici PollucU , A. § 21. Quamquam 
codex exaratus est a librario, ut vel e tribus primis vocabulis 
apparet, indoctissimo atque stupidissimo , nihilominus e fonte 
manasse videtur nonnihil sinceriore, quam reliqua, quae habemus 
exemplaria manuscripta. Dolendum tamen est non integrum 
Onomasticon in codice adeo vetusto exstare, sed fragmentum 
esse foliorum 48 (= 3 quatemionum). Finitur B § 77 vs. 6 
vocabulo Avaiag. Saepissime autera et de industria, utvidetur, 
multa vocabula omissa sunt, ita ut non raro epitomes speciem 
prae se ferat, undefit, ut cautissime hoc codice utendum esse 
videatur. Etenim tanto stupore saepe oratio contracta est in 
brevius , ut fragmentum Aristophanis v. c. tribuatur subinde 
Platoni, vel Xenophontis Antiphani. Hos igitur tot tantosque 
errores cura lectoribus communicare hominis mihi esse videbatur 
immodice aliena indulgentia abutentis, ideoque e collatione 
mea, quam cum pulvisculo, quod aiunt, Mediolani degens con- 
feceram, ea selegi, quae aut editis manifesto praestent , aut 
aliquem certe fructum scientibus praebere posse videantur, 
aliquando, sed rarius, intermixtis insignioribus quibusdara scri- 
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barum erroribus : ut verbo dicara, abiectis omnibus istis, quae 
ignorari quam sciri utilius esse iure dixeris. Si quis autem 
postea Pollucem editurus accuratius hoc fragmentum Ambro- 
sianum pernoscere concupiverit, lubens ei integram scriptu- 
rarum discrepantiara petenti concedam. 

3) Superant folia 38 et pars dimidia paginae unius, quae 
continent: Ovaioloytxov tr.g tgaqfiiQOv aveniyQaqpov. Sic enim 
inscribitur histotia quaedam naturalU , opus conditum a Chris- 
tiano quodam homine(EpiphanioP) eo consilio, ut traditionem He- 
braicam in Genesios principio de fabricatione mundi illustraret. 
Deinceps autem agit de phenomenis , de plantis, de animalibus. 
Initium: K?.tjfiJjg fiev ovv xai *A(pQixavog. Finis: ioToxciOfieviog 
ftXinoviog eiouaiv. Quod opusculuin, si forte nondura editum 
est , publici iuris ego facturus sum. 

In antiquo indice, qui ligamini adhaeret, manu primi bi- 
bliothecarii codex his verbis describitur : Codex optimae notae 
sexcentis abhinc annis scriptus, Tarenti emptw a. 1606. 

Paginae singulae habent versus 21, literarum numero in 
singulis verbibus variante inter 23 et 27. 
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CONFERTUR FRAGMENTUM 

POLLUCIS ONOMASTICI 

CUM EDITIONE BEKKERI. 



Sectio A. 

Ed. Bekk. Cod. Ambr. 

§22 ooiug, ivOewg, q>do- 6oia>g, iwo/uwg , (piXoOetog 



§ 23 ivatfieQiot aideQioi 

n iniyeiot oi atkoi xai iniyeiot, imxOovtor oi avxot 
intxOovtot, ivdXtot ivdXioi 

§ 24, 1 oi — ivOaXdrrtot Ora 

2 ^ertot gevtoi, (qjiXtot, exaiQioi) 

3 cpQOTQtoi (pQOTQtot, (aOTeQonrjzai) 

m dyoQatOi dyoQaloi (in iydanoi [leg. 

iQtydovnoi] i(peoxtoi\ 

^zQOfiatovxoi TQonaiovxoi (OQxtot) 

7 u>g idtd iott %ov Jtog %ov Jtog iozt 

// uioneQ uioneQ (xai) 

10 %d 6{tota %a %oiav%a 

§25,1to dk nQOOievat 6et 6e nQogthai 

§ 26, 1 xa% axaXetv xaXeiv 

// dvaxaXetv Qeovg Om. 

4> natdvag $oat , vftvov naidva , vfjivov %oat 
qoat 

§ 27, 1 i€Qeta (*o 6e) ieQtla 

5 o vXdg o Xag 
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Ed. Bekk. 
§ 27, 5 dvylyoaodai 

§ 28,4 nQoaeviyxai 
§ 29, 2 ieQonotia 

4tcc 6e nQooaxria Bv- 
ucciu 

// aroua 

9 uivTOt xai 
§ 32, 3 utaneQ xal ta evavtta 
tujv axaBaQTMv — ayitog 

TSQOOIOVTSQ 



§ 34, 1 xaiQoi leQoi 

6 xQeavouiatg 
12 yiveoBat 
§ 36, 5 xaraneq rjutauivat 
§ 38, 1 efc 0«oi)$ q}6ai 

2 \4QT£[iidog vuvog o v- 
ntyyog, ^Anollutvog 

bxai Beovg 
§ 39, 1 OQxioTovg 

4 evoQxwg ti einelv 
6 evoQxrjaai q>Qtxu)6etg 
OQxovg xai 



Cod. Ambr. 
$v (i. e. deov) iXaoaoBai 

(egregia lectio!) 
nQoaeveyxetv 
Om. 

TtQoaaxriov 6e Bvua (sic) Leg. 
dvuara 

Om. Si genuinum est, fortasse 

verum est aroxa. 
6e xai 

(liorteQ xai oi evavttot twv 
xaBagwv — ayiag' oi 6e 
TtQooiiovreg (sic).Notavi hanc 
lectionem quamvis corruptis- 
simam, quia aliquid latere 
suspicor, idem facturus in 
similibus. 

xatQoi 6e negiu)6oi (i. e. 
neQio6oi = I V ludi maiores) 

xQeovouiatg 

yiyvead-at 

xaraneq> io Tiauivat 

u}6ai eig Beovg 

"AQtiut6og uev oniyyog 
'AnoXXwvog 61 Fort. : ^Aq- 
TEut6og uev ovniyyog (crasi 
adhibita). — An tomyySg? 

Beovg 

OQxunag 

ev oqx(o ti einelv 

evoQxwadai q>Qtxu)6yg oq- 
xovg (noteioBai) xai. Lege : 
evoQxijaaiy (oQxova&ai P) q> qi- 
xu>6etg OQxovg notetoBat xai. 
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£<L Bekk. 
§39,7 xai ftaQvfitqviv xai 
§40,1 xai 7t£Qi piv 
§41,5 etQwotog 

§42,8 evxolog 
ft Qqdtog 
§ 43, 4 oxolaiog , vtodQog , vto- 
Brg 

5 6tayurv 
§44, 1 Uyotg dv 

6 dvetvat zrjv fiatprjv 
to 6e eQyov 

§45,l6Vtw£ ftq xd/urjg nQog 

ev eldog dnoftUnujv 
§47, 2 dvejud^aro 
5 OqQutoi zo 

n doXovoiv (coni. pro djy- 
Aouotv) 
§50, 1 jueiafioleig 
§ 53, 1 rwv efc tjn&Qav entTrj. 
6eiu>v 
8 6ii/uetve 
§ 54, 3 dtCTTiff — tU%Qi tov 
dierrjg 



§55, 1 o b*6 «rdfixerjyg 

2 dtalvuctvi a g — ovvdn- 
tovrag fterd tov xai, 



Cod. Ambr. 
utrumque xai om. 

{(piluixXt]Qog) eiQrjVtxog. Non 

video, quid lateat. 
dvoxolog 

Qaditog (exyeQOftevog) 
vu>Br)g, axolaiog 

Om. 

Uyoig cF o» 

dvetvai trjg Paq>rjg 

to 61 eQyov (avto) 

onujg /ur} nQog ev etdog dno- 

(iUmov dnoxdftotg 
ovvele^aro 
BrjQujoi %e %6 
dwXovotv (sic) 

IterapoXrJg 

ttaveig %rjv r)i*eQav (om.subst.) 
iftetve 

dierr/g re neoi tov 6terovg, 
Iwg dexakrjg xat TQterrjg 6i 
xai ftexQi Sexahovg eni /uev 
XQOvov naQogwovrujv, ini 
6e nai6iov xai qpvrov xai 
oivov xai tujv toiovtujv 6$v- 
vovrurv ujg eni tov 6terrjg 
ftexQi tov 6exaerr t g 
ne^i 6e tov ev6exaeT ovg 
6talvodvrtov — owdnrovTa 
fteraTOv xai (ovv6ioftov), 
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Ed. Bckk. 
xai tov ovvdto/itov 
d^vvovrag 

§ 56, 8 TOOTtp — ntQVOl 



§ 59, 4 TtQWTOv erovg 
§ 62, 2 ZeiQiov 

7 tx de tov ofioiov. 
§ 64, 2 navr){teQOv § navrj/^eQiov 
4xal to Tr)v awrp odov 
dio) ftiag rjfiiQag inav- 
eXOetv avQqneQloai 
6ti nQa^ai 
§ 65, 1 XeyotTO d* av 

4 opairjg o*' av Ttj antovorj 

rjueQa xai Trj naQeX- 
Bovorj xai tfj t^rjxovorj 
§ 68, 2 vno TtQuhrjV toj 

5 tieov 

» deiXqg, 6tiXr t g oipiag, 
xai ueoi][t(iQivov xai 
qov xai deihvov xai- 

QOO 

§72, \ olov dexanovg 
ktote xal note 



Cod. Ambr. 

ainov (sic) tov ovvSeouov 
o^vveiv 
his omissis, additur: naQO%r t - 
xoTOjg (1. naQtpxqxoTog) de 



ovTurg 

m v 



§76,5 
§ 79, 7 TQixkivog 
§ 80, 1 yvvaixoJviTig 
3to [layetQelov 

QqoavQoi q>vXaxTr]Qta 
8 xai aOieyov xai xata- 
OTeyov 
§ Sl, 4 o)g — drttQvxttv 



nQioi tov eTovg 

XQIOV 

ix Se tov xadoXov 
navqueQtov rj xai navr)ftegov 
xai avOrjueQioat to %rp> av%r { v 

oSov uta$ rjft&Qag inaveX- 

Oetv 

otiovv nQa^at 
Xeyerat Se 

qpairjg S av (en i ftev) Ttj naQ - 
ekdovoir rjfteQa xai tfj tfi?- 
xovorj 

neQt n. e. 

t)Uov 

ueorjfitpQtvov xatQov, SeiXrjg 6- 
yjiag xai SetXtvov xaiQov 



r)v Sexanovg. 

(olov) Tote xai nme 

%a xara 

TQtxXtvog t) 

yvvaixojv (1. yvvaixtov) 

to (xaXovuevov) ftayetQetov 

drjoav Qoqp vXaxrrjQta 

xai xaraOTsyov xai aoieyov 

u — dntQvxei 
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Ed. Bekk. 

§ 82, 1 nloittv 
§ 92. 4 xwntatijQa 
§ 93,6 atl X oi 
§ 97, 5 nvQtevTtxr) 
§ 98, 1 vnovqxoftevos 
§ 100, 3 nvevftdctov 
§ 101, 1 ipeytov de 

4 xardveftos 
§ 104, 2 evavziov 

8 ctfidyra 
§ 105, 8 tov dviftov 
§107,3 671« 7roAi) toJ xvuaros 

6 t nvevftazt 

8 OTetXduevoi 
§ 109,7 inavaxojoovv tfj yfj 
§ 110, 5 dvriov nvkovros 

ff zov nvevftaros 
§112,7 n e q tqpeQetv 
§ 114,6 StaXvOeiorjs 

8 7K(>iax0fi m) £ 

§118,5 i^xrjoev 

8 ififiQOvripovs tovs 
ifinleovias inoi- 
rjoe 

§ 127, 7 ontoBofpvlaxes 

§131, 1 «i;x«o«ic;, i,Mo£ 

§ 136, 3 *lq>OV£ teXafuov 

§ 137, 3 nekexvs 

§ 138, 3 Attiiones. xai hxQtov 
Tcis axidas ito cpaQ- 
fiuxtoSet "AQaftes 



Cod. Ambr. 
(vavTtxd ovdftaTa) nXotov 
xionrjTfjQa 

OTOtXOl 

nvQaOTtxr} (Leg. nvQevTtxr]) 
(in ivqxoftevos) vnovr^ofievos 
(twv) nvevfidrujv 
ini ipoyov 
xarr)veftos 
ivdvTiov (OVTU)S) 
dnoyata 
Om. 

TTjV ini noXXrv tov xvftcnos 

toIs nvevftaotv 

o v OTetXdftevot 

inavaxtOQOvv trjs yrjs 

dvTtnveovros 

Om. 

naQacpiQSiv 
XvQeior.s 

neQiQaxQevros (1. heQtaQax- 

tievros) 
(i^exeBrj) i£r}xt]oev (?) 
iftpQovrrjTovs xareoT^oe , ce- 

teris omissis. 

oniodotpvXaxes (xai vtoToqpv- 

Xaxes) 
ev^tovot 
Om. §iq?ovs 
(neXv^), neXexvs 
AtOiones 6e xai exQtov Tas 

dxidas ttf tpaQftaxoidet 



188 



Ed. Bckk. 
§ 145, 1 ovqiyl to di «y 

6 dcorooi' 

8 Tfi^ TOV TQOXOV 

346 2 Tft d*« T(ji a|ow eyxe/ 
//wa otdrjQia xai 

TQlftofteva V710 TOV 

tqoxov evQai 
5 to £vyov 

9 tov Ta axQa dxQoxr}- 

viaxoi 
§ 147, 3 eXtTTOfteva 
§151,6 dedt^aodai 

7 vnoyevyovnnv 
§ 152, 2 6ftor)Betg 

5 hQQaS 

§ 158, 1 ovftftaxia xotvwvia 

4 to S 1 ivavrtov 
§ 155. 4 evrovot 
§ 162, 2 Totg OTQaroTieSotg 
§ 163, 4 dvexaleoavro 

» e^wTQvvav 
§ 164, 5 [nQoe^Xaoev] ev tn- 

noig 
§ 16.>, 2 iftnXaxevreg 

4 et 5 § 

5 xeoaVwv 

6 to % /ueoov 

7 vnerQanrj 

§ 165, 2 naQCtondaat 

3 dno!~ai,oxvXevoat t yvft- 
vtoaat, dtponXioat 



Cod. Ambr. 

oro/£. ro fcV 

deOTeQov 

tov tqoxov TeXq 

Ttp d* a^ovt Ta iyxeifteva ot- 
df t Qta xai TQtftofteva vno 
tov tqoxov BvQat (sic) 

o £vydg 

id <T dxQa dxQa xv (.tioxat 

vneXtTTOfteva (sic) 
yofiov ivdet^aaBat 
Om. 

oftoeBvetg 

n oXiftov, et post evanovdot 

iiis. cpiXtot. 
invers. ord. 
tu <T ivavria 
(evTovot) evzovot 

ttf OTQOTOTiedt^ 

ivexeXevoavro 
inwTQvvav 

nQoe^rjXaoev r) innog 

avftnXaxevreg 

Ora. 

xeQotv 

Ta ftioa 

Om. Si genuinum est, scribe 

STQanrj. 
dtaondaat 

duoi-ai, (xQaTrjaat, dveXetv, 
cpovevaat), oxvleioat, yvft- 
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Kd. Bckk. 



Cod. Ambr. 

QwyQ>]out, ui^alto- vdioat, dtponlioat, ^oyor- 
%iout,vtxr t out, dna- oai, aixftalwTioat, dnuyu- 
yayuv , t tiQiLoa- yuv , vtxfjout, x^QO)Ouo0ui, 
oOat, eketv, xuSeletv, xudeXetv, kXetv, (ixnoXe- 
xutunoXe^out , ftijout) xatanoXe/itijoai , 

§ 167, 1 xatixXetoav xarixXrjouv (i. e. xutixX n oav) 

4>nQ oor]yuyov i n rjyuyov 

5 xuOeitevoav ^ (.xuTe QQ ^uv) xuOeiXxvoav 

Stivqi aTietetpQuoav , tivqI dneneQuoav, pafM 
X«~>ita ex^ooav e'xovv 

§ 169, 1 ditpei xal Xtfttf diljm, Xtftif, , (Xeivjet twv 

dvuyxuitov) Lege: intXei- 
ipei xre. 

§ 170, 3 xuQieQov , Ioxvqov — Ioxvqov, xuQteQov, diOftuxov 
dcoftuxov 

§ 172, 1 eveniftXenTov event- evenifiuTov, oinisso eventpov- 
fiovXevtov levrov 

4 iQetg de i' Tl fii 

5 roig ini twv uxqiov Om. 
§ 173, 2 i* uoq?ulovg Ora. 

5 OTQutitOTixu de xui tu di nQog gpqovquv ovtw 

6 xui ai qpvXuxui xui q?vXuxui,nQoq?vXuxuixuieq)0- 

nQoqyvXuxuixuiiqjo- dog, oxonoi, xatuoxonoi, 
ooi, xut oxonot xui 
xutuoxonot , 

§ 174, 1 xai yijv drjtoout xui (to Teftvip) yi)v, drjtooai 

Lege: tg Teftvetv xre. 

2 xutunQt)out f iftnQtjaat inv. ord. 

iqetvat vqietvut 

4 i.Qe?g de xui Tude 

8 yvftvr] reiyovg xui u- dqpQaxTog, yvftvi] teixovg 
qQuxrog 

§ 178, 1 oiqui r t ytxog (otqutkozix 6 c) oi Qaryytxog 
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Ed. Bekk. 
§ 178, 2 datpaXr]g, dtaatoaTtxog, 

7 enifiovXog 

8 qjdeQydg 
n g>iXoTi/4og 

9 qjdoxivdivog 

$ 179, 1 xpiytov 

» a/aoxBog, ana%og 

6 aftovXog , 

7 xatapeplrjftevog 
n dvanemttixwg 

8 dnovevoqftevog 

9 paviwdrjg 

» naQaxextvr^evog 

n dq? q axzog 
§ 180, 1 dtpetfiqg, 

tt dxQarrjg du)QOx6ftog 
StoQodoxog 

3 Tce d' evavtia 
§ 181, 6 TzoleftiozyQioi 

* aTQariioTixoi 
§183,2x«i— xui 
§ 189, 5 tog 

§ 190,3 xai Qaxtg xal tdQa 
§191,8 yXovTOvg 
§ 221, 1 TQvyqTai 
§ 224, 1 dftrjaai 

§ 225, 6 TQeneiv 
§ 226,1 idg 6e avxdg avxd- 
±etv 



Cod. Ambr. 

inv. ord. 

xaXtapovXog (sic) 
(tteTQioyQiov) q?deQyog 
Om. 

q>doxivdwog,(nQog Tadetvd 

OctQQaXeog) 
neQt (f. inl) d£ xptayov (1. 

iptyov) 
Om. 

dftovXog, (xaxopovXog) 

xarenzrixtag 

Om. 

seq. post $Quavg. 

seq. post nQonerrjg. 

naQaxexivrj xtog 

anQaxTog 

seq. post oyaXeQog. 

Om. 

dtoQodonrjg (sic) 
to 6*' evavtiov 
seq. post nofAnixoi. 
Om. 

utraque copula om. 
inv. ord. 

in mg. adscr. m. pr. xotvXtjv. 
TQvyr*r]Qeg 

djurj aa o8at.'~FoTi. Pollux de- 
dit dftrjaai, dftrjOaadat; cf. 
Hesiod. O. 775. 

Om. 

tu Se avxa avxd^eiv 
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Ed. Bekk. 
§ 227, 1 evonoQog 

2 6 txaia 

n eni de T/jg evavciag 

5 dvOr t Qtrtog 
» fpellig 

§ 228 , ev$vXa, evdevdoa, no- 
XvdevdQa , Xdota 

§ 229, 4 oi de notr/raixai adiav- 
%6v %t dvOog xaXovoi 
xai dftaQuvTOV xai 
Xevxotov 

6 6 fttV TIOVTOJV 

§ 244, 1 neoi 

3 xai frapdog opotvixog 

§ 245, 1 dQi-navov , dQendvrj 
3 ofttvvr t 



§ 246, 6 r^teXr^thov %oiqIov 

7 xvtdojv 

8 xovi^rfi 

// xovvidtov 



§ 247, 5 xoQtawov 

§ 248, 1 xeyxQtdiag aQtog 
xeyxQtctg xai 



Cod. Ambr. 

* vonoQog (d Qwotfto g) 
nXovoteoidiri (sic) 
xo d* evdvrtov ovtatg 
dvoaQdnog 
dqpeXqg 

ij ev§vla r} — ^ — ?; Xaff/a 

ddiavrov avSog xai dftaQavOov 
xai Xevxtotov (sic) reaoa 
to?£ nonrcatg 

xotvog fikv ndvrujv 
neoi (de) 

xai ftdfidog yoivtxog (xai s"q- 
vog) 

dQenavov xai dQendvrj 
OftqXXa (sic). Fort. Pollux de- 

dit : Oftm>r>, OftiXr t .Qi. Arist. 

Thesm. vs. 779. 
rjfteXrjftevojv %o>Qtotv 
ovidtov 

xovv£r.g, quemadmodum iam 

coniecerat Heringa. 
xvidojv, qua lectione confirma- 

tur eiusdem suspicio, hoc vo- 

cabulum esse expungendum. 

Nara temere e praegressis 

repetitum esse apparet. 
xooiavdQOv (sic) (xvvaQia). 

Lege : xvvaQa i. e. rubus ca- 

ninu8. 
xa%Qvdiag ccqtoq 
Oin. 
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Ed. Bekk. 
§ 249, 1 Ld Qr} — (SovxoXta 

§ 250, 2 oiwv 

§ 251, 1 yaXovQyelvxal yaXaxx- 
ovQyeiv 

3» r 
OQQOQ 

5 GvpwzrjS 

6 tQytiog 

§ 252, 3 X £iQolapig 

§ 253, 1 nQOfirjxeg §vlov zo 

vneQ tov agovog 
§255,1 x«/ 

2ftij ///; 

5 dv e q e v vqoeiv 

Sec 

§ 1, 5 ^£?s r«vce 

4 qiQctoei de* ia dvdQw- 

tiov ndvra fiiQrj 

5 l-xaata 
§ 5, 7 drcdvSQwnog 

§ 8, 6 hetov 
\ 9, 2 ai veoi MOfttpdol 

§ 10, 1 tot»>Uf) veov imavttwv 
2 7i f (>/ %t)v wirpJYiV 



Cod. Ambr. 
7T£0t fiowv , TtQOpOTWV Xal al- 

ywv 
nQopdcwv 

yaXarovQyeZv, rel. om. Fort. 
Polluxscripserat: yaXaxrovQ- 
yelv xai yaXarovQyeiv. 

OQog egregie ! 

ovfiuhia. Fort. av($wTr,g , ov- 
pwTQia, cf. z/ § 56 vs. 6. 

^Qynog. Fort. eiQy^og. 

XeiQokapog (sic) 

to «71% tov a$ovog nQOfirjxeg 
^i>Xov 

aXXa 

iv a firi 

avevQr,oeiv 

io B. 

rjfteig eoziv a 
eo X e 

(pQaoei de (to ptfiXiov) zd 
dvOQwnov ndvra (tt&Xq xal) 

exaOT o v 

(ro o*' evavziov) dndvOQW- 

nog 
Om xai 
hrjOiov 

imo T(uv veaiv xwpwdwv i- 
xXr t 0r) 

ioi>X(i) veuj vnavirwvTt 
tiuqu ir)v vnr.vrw 
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Ed Bekk. 

§ 12, 1 exTtjg dnofidxov r]Xtxi- 
<*S, i* Ttjg afiaxov, ix 
Tr)g dnoXeftov 



§ 13, 1 ftQoyqowg 

4 yeQovtetat naXataTQat 

TtaQ 1 \4QlGT0<pdvEl 

» tovq 6i y&QOvrag xal 
yeQatriQovg Sevoqjwv 
elnev 

§ 15, 3 tVrt yf/Qwg ovStf ini 
SvOftatg tov (iiov 

8 wg vnoXta&aiveiv 

§ 16, 1 enerat Se xre. 

2 oxioiiuaza 

3 rtQeoPmeQog KoSqov , 

vwSoyiQwv, Tvftfioye- 
Qtov 
» ^axxowv 

4 naQavowv 

n naQaqpQovwv 

§ 17, 4 XOQtj X0QIOX10V 

n dXXd evreXeg 
$wg uq?^XtxeOTdrrjv 



Cod. Ambr. 

dfidxov r)Xtxiag , dxaxafia- 
X^ov , SvOfidxov, ex Ttjg 
dnoXe/uov rjXtxiag. Adscripsi 
hanc lectionem, ut quanto- 
pere h. 1. titubatuin sit a 
scribis appareat. In vulgatis 
dubito, num vocabula ex Trjg 
dfidxov genuina sint. 

TtQooyrjQog (sic sine accentu) 

yeQovria (sic) naXaioTQa naQ? 
Avt ttpdvet 

(yeQaQog xai yeQaQWTe- 
Qog) yeQavteQOvg Sevoqpwv 
xaXet Tovg yeQovrag 

eni yr]Qtog 66 6 g (sic) ini fia- 
xqov fiiov. Scribe igitur . 
eni yrjQtog 66$ 

<og vnoXtoeaivetv (wg vno- 
oxd^etv) 

In marg. m. 1 neoi oxoftftat 
(sic) ykQovrog 

Oxwftftara (olov) 

TvfAfioyeQwv, vwSoyeQwv, nQeo- 
pvreQog KoSqov 

In marg. m. 1 ftOQaivwv (sic) 
naQav&wv. Vulgatam lectio- 

nem non sollicitaverim. 
Om. et loco eius pon. naQuX- 

Xuttwv. 

xoQtj (xoQioxrj xat)xoQtoxtov 
dXX 1 evreXig 
djuq?f;Xtxeotdr?;v (Xeyet) 

13 
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§ 1S, 3 //f7(>or^, uetQaxioxrj fteiQaxiaxrj tj ftetQa^ 

§ 19, 1 $9/;ara Titulus ~ neql ^rjftcacov to>v 



avrtov — 



§ 20, 5 veavtoxeveo&ateqrj. 14- veavtxeveo&ai Tolftat vea- 
QiOToqdvrjg de vea- vtxai. 'AoiOToqdvrjg de dqS 
vieveoS-ai to toXuhv ovliag (sic) eqrj- vea- 
etpfydq?' ov Avoiag vtevtouevoi xtoai veavt- 
to veavtevoftevot, xai aiai (sic) 
veaiiat 

§21.2 yrjQaaxetv yrjQaaxetv (xaTCtyrjQaoxetv) 

3 do&evetv, imovoaietv eig daO-evtav (1. do&evetav) 

vjiovooTetv 

§ 22, 1 r« Jt xre. Additur titulua — mql ue- 

qiov — 

2*«v xav (>}). Ohiter in vicinia 

§ 23 : 2 corrigatur ev de 
xre. pro ev yaQ. 
§27,2u\y> txiv xai ai tov xa- dq? w xai nXoxauot xat ai 
7ivov TteQtatQoqal na- tov xanvov xre. 
qc< ToTg notrjTaTg n l 6- 
xafiot 

4 e p ootqvxi £ov eft ($0OTQv%i£ w v 

bxai evnloxaftog xai ev- xai evnloxaftog yvvrj xai «v- 
@6oTQV%og dvrjQ d ft a (i6oTQv%og dvrjQ' (6t6) ®e- 
xai yvvrj. OeQexQa- Qexgdrrjg' £avdmdrotg xre. 
Trjg 6*e' oj Sav&ota- Fortasse versns sunt cho- 
TOtg xte. riiambici, sic constituendi : 

- " ■ - «* w _ 

(ioOTQV%0lOt XOfltOV , 



ne cum Bergkio reponendum 

sit (iOTQV%OtOl. 
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Ed. liekk. 

§ 28, 4 nloxudas 



§ 29, 1 tiqoxottu — 7tqoxo%%uv 
dxalovai cr t v xe<puXr}v 

4iovde xqvquv 

7 zis xai 

9%rjv "ExzoQeuov 
§30, 5 7iQoaoiftr t v 
§32, 4txoQOas 
§ 35, 9 i; ipr^aaro 

12 ro z?jg xoftqs fiuftfiu 

§ 36, 1 <pr t al nhhuv 

2 zag %Qi%us 
§M y lexalovv 
§38, 5 av&Qionoioiv 

§ 39, 3 fieoiMQavov iv %ots Oo- 
tptxots 6vofiaCe%ui fte 

1QOIS 

6 pQexfiOP 

7 un avztf jiqov%ov 

8 diozi 

§41, 8 xuQr t (iuQiuv 

§ 43, 6 fc'x ivoxetpulov 

8 voftiCovotv 
§ 47, 5 r o poQfiofafxtiov 



Cod. Ambr. 
TTOxadcfff, quod verum videtur. 
Cf. Arist. Thesm. vs. 567. 
liesychius: noxudes, %Qi- 
%tS' otio zoo nexeotrut, 
6&ev xai noxos. 

71QOXXOTTU TlQOXXOZiaV 

zr)v xetpulrjv xuleiv elto- 

d-uat 
ov xovquv 
Om. its 
Om. %r\v 
TiQoa&eirp 
xoQas 

i\pr]au%o et in praegr. \pr t - 
ouo&ut pro i\pr t auoO-ut. 

%6 (xakovuevov) (iuftftu tijg 
x6ftr t s 

tpqalv 6 Illo\%iov 

Om. 

ovoftuCovot 

u ft o q wnotot. Fort. : afte- 

Qioiot, ni potius merus error. 
fc. %. b. 6. (.teaoxQovov 



pQeyftov 

tiqovxov vfl UVldJ 

0%l 

xuQvftouv (sic). Cf. Lobeck. ad 

P/iryn. 80. 
a %tvoxe<pukov 
SvoftaQovatv 

H)0,Tt,Q XUl fWQftohxttOV 
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Ed. Bekk. 
§ 49, 5 6q>Q vag dvccomav n 
cciojQOJv rj dvehcojv rj 
dvareivajv 

§ 50, 1 xai firjv mxQa zoig tqcc- 
yydolg zo ovvt , 
q>Qvojo&at im zuh> 

§55, 1 dvoQorov 

5 &edo&at 
§ 56, 3 S-edrQia—ovvd-edrQia 

9ra avaptefifiaza 
§ 57, 2 'Avrtqujv de xai to oxpo- 

fuevov — aonTa 
§62,8wq)&alj4iaoe to ene- 

&v/UTjoev 
§ 63, 3 atyXrjv, ccvyrjv, j}- 
deig 

5 xaraQQeov 
§64,7xlat rjoetv 
§ 70, %rjs rj avyr) ylijvrj 

5 TOVTOiS 

6r> t 
og eOTi 

» kevxog , OTeQeos 
§ 71, 4 xoyxot 

»6 — neQLdnau 0 S 

6 if<xv$ide s 

8 vno tovs xQordyovs 
§72, 4xa* — dvadidoxm 



Cod. Ambr. 
oq>Qvs dvuomovTtts, 6q>Qvg 

atQu)vras (sic), 6q Q v S dviU 

xtovras (sic), 6q>Qi>s dvcc- 

TeivovTag 
xai fitjv xai n. t. xujfiojdotg 

xre. Male. 



aOQCCTOV 

&edo&at ($edoao&cct) 
&eccTQtav — ovv&edrQiav 
Om. Td 

oxpofievov de nocQ 'Avrapwvri 

xai onTrjQ xai 6nrd 
6q>fralfitaoat to int&vfiijoai 

aiyluevTes (1. cclyXrjevres) 
ccvyoetdeis. Addendnm ta- 
men r t 6ets. 

xdrajQQiojv i. e. xdroj t)iov 

xkarjoetv 

VS j (sic) ylrjvrj. Num 

<XQXV ? v « puto. 
Tttvrtts. Utraque lectio coniun- 

genda. 
Om. hic et vs. 8 
Xevxov , OTeQeov et sic in ceteris 

Accpro Nora. v. c. daovv. 
xrjxlot 

ol — neQidQOfiot 
entxav&ides 

VTtO TOIS XQOTaqfOlS 

Om. xat legitur dvadtdovoat. 



Digitized by Google 



Ed. Bekk. 
§73,2 evxaQiv 
§73,6fcx peotov 
§ 74, 1 yaQ xai 

5 ootpQ d od-at 

§ 7 6, 3 xai /uivtot xQ*j teyetv 
§ 77, 1 eig tov d&Qa dvanveo- 
/uev 
5xai evtodqg 

6 Avoiag 



Cod. Ambr. 

ex fiioov 
de xai 

6oq> Qaiveo&at 
eveoTt ftevTOt Xeyetv 
%6v aiQa nveo/uev 

6 evtodrjg 

finitur hoc vocabulo Onoma- 
stici fragmentum. 
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Va. 




1 


14 


Adde: vel lenius : zvnavwv tflta 6 wafr vnoyaiov xrt. 


2 


2 


Idem, meis lam prelo subiectis, uuper proposuit 






Cobetus Mnemos. X p. 344, praeterea corngens 






IpvxqS dia. 


3 


19 


pro uioze lege (oots. Idem typorum error saepius 






oculos meos tefelht. 


4 l 


in.paj 


5. Cf Valckenarii coniecturam Mnemos. I p. 350. 


12 


7 


pro Aeschylo lege Sophocle 


15 


21 


n Preterea // Praeterea. 


// 


30 


// Putavi // Cogitavi. 


31 


4 


» vnaQxov // vticcqxov. Idem vitium castiga 






p. 109, 9. Deinde pro (iiip lege (Ue t >. 


ii 


20 


pro xQwvwot lege utwt. 


39 


16 


» depravatum n depravata. 


40 


1 


n Erechteo // Erechtheo. 


» 


15 


Adde Lyc. Leocr. § 33. 


43 


6 


pro BsXXsQtpoviri lege BslksQoqpovirj et 46, 6 Bt).- 






XsQoqpovxov. 


45 


26 


pro sum lege sim. lbid. vs. 18 , pro upt' 1. uvi . 


47 


4 


post gtveiv pone siguum interrogandi, cl. fr. e Me- 






lauippe p. 53, vs. 1 — 4. 


49 


1 


Ita iam Dobraeuin locuin correxisse, sero intellcxi. 


50 


V.) 


pro ovyxuo l e o e ovyxevj. 
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Pftg. 


V?. 




64 


5 


// OQag — tn.>eo« lege ooorg — ai&eQa. 


72 


m 

5 


// ftaxQM et fttXQip // fiaxQqt et ftlXQO t ). 


7o 


b 


Praeterea apnd Aristoph. scribendum suspicor: tov 






ndftftOQOv e^oXeoetev. 


_T» i"X 

83 


12 


pro poestastro lege poetastro. 


oo 




propter articuium in vs. sq. manm : %w ovonQa- 








» 


25 


_L j j 

pro coruptum lege corruptum. 


O T 

87 


19 


// ambigant *» ambigunt. 


Qrr 

87 


_i 

4 


// excercitus » exercitus, 


Q7 
if 1 


0 


U _M m ***** M _A ■ . r\ » r M _ — 

» otntir^ // otnArj. 


100 


23 


ii em^yavev » enijyayev. 




25 


ii benevola » benevolxut. 


102 


19 


» XeixpovQia // XtvjovQta. 


1 Ao 

108 


9 


ii dftq?i(ioXov n dftq ijinlo^. 




16 


« Appollinem // Apollinem. 


110 


2 


v V 

'/ uxovoa ii rjxovoa. 


1 1S 


2 


Sirniliter Aristoph. Nub. 528 corrigas: vn dvdQiov. 






otg rjov xat tyeyetv i. e. vn avoQtov qMAoyoyun'. 


119 


2 


pro [itovXhdftwg lege i)ta vXXd^tog. 


140 


1 


" 9/o // 992. 


131 


4 


// gmv // gfivctv. 


103 


27 


// ftavrtv etvat » ftdvrtv elvat. 


148 


12 


Iam requiro Aor. xa&ewotv. 


149 


r_ | \ 

29 


Adde : scnptura kllll tJI\Ulrlhl\U^ errorem pe- 






pent. 


149 


5 


pro _Xr / _ b oi' t€ lege 6Afl_ov t_. 


154 


14 


// potuerunt // potuerant. 


156 


7 


» nenQayfievw » nengayfteva. et ante eni 






insere o)g dno fitdg (yvoiftrjg). Repudio tamen hanc 






coniecturam. 


157 


1 


pro danideg lege danidog. 


164 


7 


„ 131 " 130. 



200 

Pag. V«. 

164 27 Verior correctio est xav xiofap dnogqoeiag. Cf. 
Isocr. p. 71 d. et p. 447. 

166 pro § 14 et § 17 lege g 12 et § 14. 

167 6 * vocabuli * vocabula. 
» 13 » §115 » § 125. 

* 16 t, ioyolafiq %m » ioyolafty tivL 

168 ult. tt TtOVOl tf uuvm 

172 2 ft OIIlEPEIECl t, OIJIEPEICEL 

173 20 Cf. Isocr. p. 183 d. 

176 11 pro IdnoXXuivog lege ^AnoUAovog. 

Reliqua typographica vitia, si qua praetermisi , ipsius lec- 
toris curae commendo. 
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